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Pojistitel a pojistník sjednávají tímto dodatkem s účinností od 1.3.2017 nové znění pojistné smlouvy
následovně:

Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Členskýstát sídla pojistitele: Českárepublika

2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

3. Předmět podnikání pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii zřizovací listiny,
která tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy.

4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen
DPP)uvedenými v čI.li pojistné smlouvy a dále ujednáními sjednanými v pojistné smlouvě. VPP a DPPtvoří přílohu
č. 2 pojistné smlouvy. Pojištění se dále řídí Smluvními ujednáními a doložkami, které tvoří přílohu číslo 3, této
pojistné smlouvy

5. Pokud není v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota věci nebo souboru věcí včetně pojistné
hodnoty cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, se stanovuje v souladu s čI. 4 bodem 2 písmoa) VPPM 1/07
jako nová cena.

6. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění
podle příslušných VPPa DPP.

7. Místo pojištění: není-Ii dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, odchylně od VPP a DPP se pojištění vztahuje na
následující místa pojištění: a) Pod vodárenskou věží 4, Praha 8, PSČ182 08

b) Školicí a rekreační zařízení ÚTIA AV ČR,v.v.i, Okružní 18, Mariánská u Jáchymova

8. Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, není-Ii v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak.

9. Veškerý majetek je automaticky pojištěn dnem jeho nabytí pojištěným nebo ukončením jeho pojištění jinou
pojistnou smlouvou. Pokud by hodnota nově nabytého majetku činila víc jak 10% z celkové pojistné hodnoty
pojištěného majetku, je pojištěný povinen o těchto skutečnostech informovat zplnomocněného makléře MARSH,
s.r.o., nejpozději do 14 dnů ode dne, kdy nastala.

10. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.

11. Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní
strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je
tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je dále
povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být
pojistitel informován správcem registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při
zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují.

12. Tento Dodatek nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti dnem 1.3.2017 nebo datem
uveřejnění v registru smluv, a to k tomu z těchto dat, které nastane později.
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Článek II.
Druhy pojištění. předměty pojištění, pojistné částky a spoluúčasti
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1. žiVELNí POJiŠTĚNí

Živelní pojištění je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07) a DPPpro případ poškození
nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU4MP 1/10 (dále jen DPPŽU4MP 1/10) a DPP pro pojištění úniku kapaliny
z technického zařízení DPPUK3MP 1/07 (dále jen DPPUK3MP 1/07)

Pojištění se sjednává v rozsahu: Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení
nebo jeho části)

Vichřice

Krupobití

Sesuvpůdy, zřícení skal nebo zemin

Zemětřesení

Povodeň a záplava

Sesuv nebo zřícení sněhových lavin

Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí, pokud nejsou součástí pojištěné věci
nebo souboru pojištěných věcí

Tíha sněhu a námrazy

Aerodynamický třesk

Kouř

Náraz dopravního prostředku

Únik kapaliny z technického zařízení

Nepřímý úder blesku

Atmosférické srážky dle doložky Č. 008

Za poškození nebo zničení pojištěných věcí v přímé souvislosti s úderem blesku se považují škody vzniklé v přímé
souvislosti s viditelnými destrukčními účinky blesku na budovu nebo stavbu, ve které byly v době vzniku pojistné
události uloženy.

Roční limity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. této pojistné smlouvy.

Pojištění pro pojistné nebezpečí povodeň a záplava se sjednává se spoluúčastí z pojistného plnění pro každou pojistnou
událost ve výši 10.000,-Kč.

Pojištění pro pojistné nebezpečí vichřice, krupobití, zemětřesení se sjednává se spoluúčastí z pojistného plnění pro
každou pojistnou událost ve výši 5.000,-Kč.

Pojištění pro pojistné nebezpečí únik kapaliny z technického zařízení se sjednává se spoluúčastí z pojistného plnění pro
každou pojistnou událost ve výši ......5.000,-Kč.

Pro ostatní pojištěná nebezpečí se sjednává pojištění se spoluúčastí uvedenou v následujících bodech živelního
pojištění:
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1.1. Sjednává se pojištění souboru vlastních budov, stavebních součástí a přízemního skladu ve dvoře
Místo pojištění: dle či. I bodu 7 písmene a}, b}
Celková pojistná částka činí: 400.000.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 20.000,-Kč

1.2. Sjednává se pojištění souboru ostatních vlastních věcí movitých, včetně elektroniky a plynového kotle

Místo pojištění: dle či. I bodu 7 písmene a},b}
Celková pojistná částka činí: 35.000.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč.

1.3. Sjednává se pojíštěru vlastních cenností a peněz uložených v trezoru.
Místo pojištění: dle čI. I bodu 7 písmene a},b}
Celková pojistná částka činí: 500.000,-Kč.
Pojištění se sjednává na první riziko.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši. 5.000,-Kč.
Pojištění se sjednává pro jednu a všechny pojistné události vzniklé v průběhu pojistného roku.

Odchylně od čI. 5, bodu 4 DPPŽU4MP 1/10 a Č. 5 bodu 4 DPPUK3MP 1/07) se ujednává, že dojde-Ii k poškození
vlastních cenností, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyly vlastní
cennosti zabezpečeny:

• centrální budova ústavu na místě pojištění dle čI. I. bodu 7, písmoa) je nepřetržitě střežena stálou
službou s pravidelnými obchůzkami. Zadní přístupové dveře do budovy přes dvůr a rampu jsou
opatřeny "čtečkou čipu", která je výrobcem garantovaná Prohlášením o shodě, které tvoří přílohu
tohoto dodatku.

• budova na místě pojištění dle čI. I. bodu 7, písmob) je nepřetržitě střežena 24 hodin denně vrátným,
který v objektu bydlí

• peníze a cennosti jsou uloženy v trezoru (ocelová skříň), který je opatřen dvěma mechanickými zámky,
cennosti jsou po otevření skříně uloženy ve vestavěné skříňce pod dalším zámkem.

2. POJIŠTENí ODCIZENí A VANDALISMU

Pojištění pro případ odcizení je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07) a DPP pro
pojištění odcizení věci DPPOV3MP 1/07 (dále jen DPPOV3MP 1/07). Způsob zabezpečení níže uvedených předmětů
pojištění je uveden v článku 8 DPPOV3MP 1/07, není-Ii dále uvedeno jinak.

2.1. POJIŠTENí ODCIZENí

Sjednává se základní pojištění v rozsahu čl. 2, bodu 1 a bodu 2 a) DPPOV3MP 1/07 "odcizení věci krádeží vloupáním" a
"odcizení věci loupeží".

Dojde-Ii k odcizení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá
způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vniku pojistné události.

2.1.1. Sjednává se pojištění vlastních stavebních součástí a příslušenství budov nebo staveb, souboru movitých věcí,
vybavení, přístrojů a elektroniky uvedené v bodě 1.1. a bodě 1.2. této pojistné smlouvy
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Místo pojištění: dle či. I bodu 7 písmene a),b)
Celková pojistná částka činí: ......•.......... 1.000.000,-Kč
Pojištění se sjednává na první riziko.
Pojištění se sjednává se spolu účastí ve výši l.OOO,-Kč

1 Zabezpečení stavebních součástí mimo uzamykatelný prostor:
Zabezpečeníse nepožaduje.

2 Zabezpečení stavebních součástí v uzamykatelném prostoru:
Dojde-Ii ke krádeži pojištěných vlastních stavebních součástí a ostatních předmětů uvedených v bodě 2.1., je
pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyly pojištěné předměty
zabezpečeny následujícím způsobem:

• centrální budova ústavu na místě pojištění dle čI. I. bodu 7, písmene a) je nepřetržitě střežena stálou
službou s pravidelnými obchůzkami. Budova má všechny vstupní dveře opatřeny homologovaným
bezpečnostním uzamykacím systémem (1 zámek). Zadní vchod budovy z rampy a od garáží je trvale
uzamčen a klíče mají jen pověření zaměstnanci.

• budova na místě pojištění dle čI. I. bodu 7, písmob) je nepřetržitě střežena 24 hodin denně vrátným,
který v objektu bydlí

• peníze a cennosti jsou uloženy v trezoru (ocelová skříň), který je opatřen dvěma mechanickými zámky,
cennosti jsou po otevření skříně uloženy ve vestavěné skříňce pod dalším zámkem.

2.1.2. Sjednává se pojištění vlastních cenností a peněz uložených v trezoru.
Místo pojištění: dle čI. I bodu 7 písmene a), b)
Celková pojistná částka činí: 500.000-Kč.
Pojištění se sjednává na první riziko.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši l.OOO,-Kč.

Dojde-Ii ke krádeži pojištěných vlastních cenností, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době
pojistné události nebyly vlastní cennosti zabezpečeny následujícím způsobem:

• centrální budova ústavu je nepřetržitě střežena stálou službou s pravidelnými obchůzkami. Zadní
přístupové dveře přes dvůr a rampu jsou opatřeny lIčtečkou čipu", která je výrobcem garantovaná
Prohlášením o shodě, které tvoří přílohu tohoto dodatku.

• budova na místě pojištění dle čI. I. bodu 7, písmob) je nepřetržitě střežena 24 hodin denně vrátným,
který v objektu bydlí

• peníze a cennosti jsou uloženy v trezoru (ocelová skříň), který je opatřen dvěma mechanickými zámky,
cennosti jsou po otevření skříně uloženy ve vestavěné skříňce pod dalším zámkem.

2.2 POJIŠTENíVANDALlSMU

Odchylně od čI. 12, bodu 2, písmene g) VPPM 1/07 se pojištění sjednává pro pojistné nebezpečí úmyslné poškození
nebo zničení věci (Vandalismus) v rozsahu čI. 2, bodu 2 b} DPPOV3MP 1/07 a v rozsahu čI. 2, bodu 3 a),b}.

Odchylně od článku 9, bodu 1 DPPOV3MP 1/07 se pro účely této pojistné smlouvy sjednává pojištění poškození nebo
úmyslné zničení pojištěné věci nástřikem barev, chemikálií (grafitti), a to i z nechráněných, veřejně přístupných míst.

2.2.1 Sjednává se pojištění vlastní budovy, vlastních stavebních součástí a příslušenství budov nebo staveb,
souboru movitých věcí, vybavení, přístrojů a elektroniky uvedené v bodě 1.1. a bodě 1.2. této pojistné
smlouvy

Místo pojištění: dle čI. I bodu 7 písmene a),b)
Celková pojistná částka činí: 200.000,-Kč
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Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši..... 1.000,- Kč
Pojištění se sjednává na první riziko.

3. POJiŠTĚNíSTROJŮA ELEKTRONIKY

Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky je upraveno VPPpro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07).
Pojištění je dále vymezeno v DPPpro pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky DPPSE4(dále jen DPPSE4).

Pojištění se dále řídí DPP pro pojištění odcizení věci DPPOV3MP 1/07 (dále jen DPPOV3MP 1/07) a sjednává se pro
pojistné nebezpečí:
"odcizení věcí krádeží vloupáním" a "odcizení věci loupeží"
"úmyslné poškození nebo úmyslné zničení věci"(dále jen "vandalismus").

3.1. Sjednává se pojištění souboru vlastních elektronických zařízení - notebooky a desktopové PC.
Celková pojistná částka činí 50.000,- Kč.
Pojištění se sjednává na první riziko.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,- Kč.
Místem pojištění je: celý svět

v případě, že v době pojistné události z důvodu odcizení nebyl soubor elektronických zařízení zabezpečen dle
článku 8 DPPOV3MP 1/07, je pojistitel oprávněn snížit své plnění.

Pojištění se vztahuje i na pojistné události na elektronických zařízení (přenosných i desktopových) při nichž
vznikla škoda i v místě bydliště osoby, která oprávněně elektronické zařízení používá a v případě škodné události
budou uzamykatelné prostory opatřeny zámkem s bezpečnostní vložkou.

Dojde-Ii ke krádeži zařízení z motorového vozidla, poskytne pojistitel plnění pouze v případě, pokud:
škoda vznikla v době od 600 do 2200 hod., motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, mělo pevnou střechu,
odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo z vnějšku viditelné.
Časové omezení se však netýká případů, kdy bylo motorové vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno
v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.
Odchylně od článku 8 DPPOV3 MP 1/07 se sjednává zabezpečení pro notebooky umístěné v přednáškových
místnostech:
Notebooky v přednáškových místnostech musí být pevně připevněny k nábytku nebo součásti vybavení
přednáškových místností (pevně spojených se zemí) prostřednictvím uzamčeného ocelového lanka pokrytého
umělou hmotou.
Odchylně od čI. 5 bodu 2b) DPPSE4se pojištění vztahuje i na elektroniku starší 4 roky od data pořízení.

4. POJiŠTĚNíODPOVĚDNOSTIZA ŠKODU

Pojištění odpovědnosti za škodu je upraveno VPP pro pojištění odpovědnosti za škodu VPP OD 1/11 (dále jen VPPOD
1/11).

Sjednané sublimity plnění pojistitele se vztahují k limitu plnění uvedenému v bodu 4.1. - (obecná odpovědnost)

4.1 Pojištění odpovědnosti za škodu se vztahuje na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za škodu
vzniklou jinému v souvislosti s činnostmi pojištěného uvedenými ve zřizovací listině nebo v souvislosti se vztahy
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z této činnosti vyplývajícími, jestliže pojištěný za škodu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby
trvání pojištění a to v rozsahu vymezeném VPPOD 1/11.

V souladu s čI. 2 VPPOD 1/11 se pojištění podle tohoto bodu pojistné smlouvy dále vztahuje na:
- škody vyplývající z vlastnictví nemovitosti, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící
k provozování pojištěné činnosti,
- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch zaměstnanců
třetích osob, pokud tyto vznikly v důsledku nedbalostního protiprávního jednání pojištěného
- škody vzniklé na věcech zaměstnanců s limitem plnění uvedeným ve VPPOD 1/11
- finanční škody vyplývající z předcházející škody na životě zdraví nebo věci (tzv. následná finanční škoda)

Limit pojistného plnění činí 20.000.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši ..10.000,-Kč.
Pojištění se sjednává na území: Českérepubliky
Odchylně od článku 2, bod 3 VPP OD 1/11 se ujednává, že pojištění nákladů léčení vynaložených zdravotní
pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob a ve prospěch zaměstnanců se sjednává s ročním
sublimitem plnění ve výši 5.000.000,- Kča se spoluúčastí 10.000,- Kč.
Odchylně od článku 2, bod 6 VPPOD 1/11 se ujednává, že pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou jinému
jinak než na životě, zdraví nebo věci s původem v předcházející škodě na životě, zdraví nebo věci (následná
finanční škoda se sjednává s ročním sublimitem plnění ve výši 5.000.000,- Kča se spoluúčastí 10.000,- Kč.

Toto pojištění se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škody na věcech vnesených, odložených a cenností
včetně šaten.
Sublimit pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu pojistnou událost činí 50.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1.000,-Kč
Pojištění se sjednává na území: Českérepubliky

4.2. V souladu s článkem 4, bod 2 písmoh) VPP OD 1/11 se ujednává, že pojištění se vztahuje rovněž na povinnost
pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy uloženou pravomocným rozhodnutím soudu
podle § 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu
osobnosti podle § 11 a násl. občanského zákoníku. Plnění je poskytnuto, pouze pokud ke škodě došlo
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje pojištění odpovědnosti za škodu sjednané
touto pojistnou smlouvou.

Pojištění se dále nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené:
a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním,
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví.

Sublimit pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé v průběhu
pojistného roku) činí... 5.000.000,-Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčastí 10.000,-Kč
Pojištění se sjednává na území: Českérepubliky

Článek III.
Výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPPa příslušných DPPse pro účely pojistné smlouvy přijímá tento výklad
dalších pojmů dotčených pojištěním podle této pojistné smlouvy:
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Za budovy se pro účely tohoto pojištění považují objekty nemovitého charakteru (včetně stavebních součástí a
příslušenství), které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou určeny k tomu,
aby chránily lidi, zvířata nebo věci před působením vnějších vlivů.
Celkový limit pojistného plnění tvoří součet lirnitů pojistného plnění jednotlivých předmětů pojištění.
Celkovou novou cenou tvoří součet nových cen za jednotlivé předměty pojištění.
Za cennosti se pro účely tohoto pojištění považují:

• peníze, kterými jsou platné tuzemské a zahraniční bankovky a mince,
• drahé kovy, mince a další předměty z drahých kovů, perly, drahokamy a předměty z nich vyrobené,
• šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry a ceniny (např. poštovní známky, kolky,

dálniční známky), přísně zúčtovatelné tiskopisy (např. lístky, kupóny MHD, předplacené telefonní karty).
Za cizí věci převzaté se pro účely tohoto pojištění považují věci, které pojistník smluvně převzal.
Za cizí věci movité se pro účely tohoto pojištění považují cizí věci movité běžného charakteru, které sice nejsou ve
vlastnictví pojištěného, byly však pojištěnému zapůjčeny anebo jich po právu užívá z jiného důvodu nebo je má
oprávněně u sebe.
Za motorová vozidla se pro účely tohoto pojištění považují osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou SPZ(RZ),
jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ.
Obecnou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí tržní cena daného předmětu pojištění obvyklá v daném místě.
Za ostatní vlastní věci movité se pro účely tohoto pojištění považují všechny vlastní věci movité běžného charakteru, s
výjimkou zásob.
Za příslušenství budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištění považují věci, které se nacházejí v budově nebo
stavbě, věci připevněné na vnějších částech budovy nebo stavby. Jde o věci, které jsou určeny k tomu, aby byly s
budovou nebo stavbou trvale užívány a jsou zpravidla k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např. antény,
domácí vodárny, bojlery).
Stavba - za stavbu (rozumí se tím i její část) se pro účel pojistné smlouvy považují veškerá stavební díla bez ohledu na
jejich stavebně technické provedení, účel a dobu trvání. Stavba je obecně širší pojem než budova. Za stavby se pro účely
tohoto pojištění považují objekty zpravidla nemovitého charakteru (včetně stavebních součástí a příslušenství), které se
od budov odlišují tím, žejsou zpravidla nezastřešeny (např. ploty, chodníky, nádrže).
Za stavební součásti budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištění považují věci, které k ní podle povahy patří a
nemohou být odděleny bez toho, aby se tím budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově
nebo stavbě pevně připojeny (např. vestavěný nábytek, obklady stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety).
Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou
vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. Škodný průběh je upraven o regresy.
Za věci movité běžného charakteru se pro účely pojištění nepovažují:

• cennosti,
• věci zvláštní hodnoty,
• písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
• cizí věci převzaté,
• motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ.

Zavěci zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění považují:
• věci umělecké hodnoty, kterými jsou obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, keramiky a porcelánu,

ručně vázané koberce, gobelíny apod.; jde o originální nebo unikátní díla, jejichž prodejní cena není dána pouze
výrobními náklady, ale i uměleckou hodnotou a autorem díla,

• věci historické hodnoty, kterými jsou věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii, historické osobě či
události apod.,

• starožitnosti, kterými jsou věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž uměleckou hodnotu, případně
charakter unikátů,

• sbírky.
Za zásoby se pro účely tohoto pojištění nepovažují:

• cennosti,
• věci zvláštní hodnoty.
• písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,

- 8 -



Ceskápodnikatelská pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group
D9 k PS0012341410

• cizí věci převzaté,
není-Ii v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak.
Pojistným rokem se rozumí období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.
Sublimit plnění - sjednaný sublimit plnění uvedený v pojistné smlouvě je horní hranicí plnění pojistitele pro jednu a
všechny škody nastalé z titulu dotčeného pojistného nebezpečí v době trvání pojistné smlouvy není-Ii v pojistné
smlouvě uvedeno jinak. Pokud je pojištění sjednáno na dobu kratší než 12 měsíců, nebo delší než 12 měsíců a nejedná-li
se v tom případě o víceleté pojistné smlouvy, jsou sjednané sublimity plnění pojistitele vztaženy na sjednanou dobu
trvání pojištění. U víceletých pojistných smluv jsou sjednané sublimity plnění vždy limity plnění pro každý pojistný rok,
není-Ii v dotčeném ustanovení pojistné smlouvy uvedeno jinak.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na
adresu:

MARSH,s.r.o
Atrium Flora, vchod B
Vinohradská 2828/151
130 00 Praha 3

nebo přímo na adresu:

Českápodnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
OlPU MO
P.O.BOX28
664 42 Modřice

Článek V.
Plnění pojistitele

1. Vznikne-Ii právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP a ujednání uvedených v
této pojistné smlouvě.

2. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNBke dni pojistné události.

3. Má-Ii oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na
odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH.V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

4. Odchylně od čI. 11 bodu 3 VPPM 1/07 se za pojistnou událost považuje skutečnost způsobená pojistným
nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného jednání nebo úmyslného opomenutí osob oprávněných užívat
pojištěnou věc nebo jiných osob zjejich podnětu, pokud tyto osoby nejsou pojistníkem, pojištěným, členem jejich
domácnosti, jejich společníkem a zaměstnancem.

5. V souladu s čI. 13 ,bodem 23 VPPM 1/07 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanovení
jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé z příčin povodeň a
záplava nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno limitem plnění na celou pojistnou smlouvu ve výši
1.000.000,-Kč.
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6. V souladu s čI. 13, bodem 23 VPPM 1/07 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanovení
jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé z příčin vichřice,
krupobití, zemětřesení nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno ročním lim item plnění na celou
pojistnou smlouvu ve výši ..5.000.000,-Kč.

7. V souladu s čI. 13, bodem 23 VPPM 1/07 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanovení
jednotlivých DPP,sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé z příčin únik kapaliny
z technických zařízení nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno ročním limitem plnění na celou
pojistnou smlouvu ve výši ..5.000.000,-Kč.

Článek VI.
Výše a způsob placení pojistného

1. Poměrné pojistné za období od 1.3.2017 do 31.1.2018 činí:
1. Živelní pojištění

Poměrné pojistné činí 92.832,- Kč
Nové roční pojistné činí. 100.543,- Kč

2. Pojištění odcizení a vandalismu
Poměrné pojistné činí 9.233,- Kč
Nové roční pojistné 10.000,- Kč

3. Pojištění strojů a elektroniky
Poměrné pojistné činí. 2.308,- Kč
Nové roční pojistné 2.500,- Kč

4. Pojištění odpovědnosti za škodu
Poměrné pojistné činí 39.332,- Kč
Nové roční pojistné .42.600,- Kč

Celkové poměrné pojistné činí 143.705,- Kč

Celkové roční pojistné činí.•.............•............•.......................•....................................................................... 155.643,- Kč

obchodní sleva ve výši 20 %

Celkové poměrné pojistné po slevě činí 114.964,- Kč

Celkové roční pojistné po slevách činí ...........................................•......................•...................................... 124.514,- Kč.

Za období od 1.2.2017 do 28.2.2017 činí poměrné pojistné 9.598,- Kč, které je splatné na účet pojišťovacího
makléře k datu 15.3.2017.

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře,
je-Ii placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3. Způsob zaplacení pojistného
Pojistné je pojistným běžným a bude placeno za pololetní pojistná období k datu a v částkách takto:

datum: částka:
15.3.2017 57.482,- Kč
1.8.2017 57.482,- Kč
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v následujících pojistných letech bude pojistné placeno za pololetní pojistná období vždy k datu a v částkách takto:

datum: částka:
1.2. 62.257,- Kč
1.8. 62.257,- Kč

Článek VII.
Závěrečná ustanovení

4. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojišřovacřho makléře č. 2049900308/2600, V.s.
(číslo pojistné smlouvy).

1. Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku.
Počátek účinnosti dodatku: 1.3.2017

- 11 -

Pojištění se sjednává do: 31.1.2018

Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku
smlouvy, nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším pojištění nemá zájem.

2. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanovení výše pojistného upravit nově výši
běžného pojistného na další pojistné období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit
pojistníkovi nejpozději ve lhůtě dva měsíce před splatností pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše
pojistného změnit. Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do
1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V tomto případě pojištění zanikne
uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno. Pojistitel je povinen informovat pojistníka ve
sdělení o změně výše běžného pojistného na následek zániku pojištění uplynutím pojistného období.

3. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory
z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují českésoudy.

4. Makléřská doložka
Pojistník pověřil pojišřovacřho makléře, MARSH,s.r.o., IČ:45306541 vedením (řízením) a zpracovánímjeho pojistného
zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto
pojišťovacího makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí
smluvních stran partnerů. Plnámoc pojišťovacího makléře je přílohou Č. 3 této pojistné smlouvy.

5. Pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistnik obdrží 1 vyhotovení, pojišťovací makléř obdrží 1
vyhotovení a pojistitel si ponechá 1 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 12 stran a přílohy dle bodu 8.

6. Prohlášení smluvních stran:
a) Pojistník prohlašuje, že před uzavřením této pojistné smlouvy byl seznámen s obsahem pojistných

podmínek, tyto převzal, a dále , že mu byly oznámeny informace o pojistiteli v rozsahu platných
ustanovení §66 odst.1 zákona o pojistné smlouvě.

b) Smluvní strany pojistné smlouvy prohlašují, že si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných a doplňkových
pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné smlouvy, před jejím podpisem přečetly, že je jim jasný a
srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připoju]! níže své podpisy.



Přílohy pojistné smlouvy:

1. Zřizovací listina
2. VPP a DPP dle textu pojistné smlouvy
3. Smluvní ujednání, doložky

V Praze dne

V Praze dne
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teorie informace a automatizace AV
Prof. Ing.Jan Flusser,DrSc.

ředitel ústavu



rozvíji mezinárodní spolupráci, včetně organizování společného výzkumu se
zahraničními partnery, přijimáni a vysllánl stážistů, výměny vědeckých poznatků a
přípravy společných publikací. Pořádá vědecká setkáni, konference a semináře,
včetně mezinárodních, a zajišťuje infrastrukturu pro výzkum. Úkoly realizuje
samostatně i ve spolupráci s vysokými školami a dalšími vědeckými a odbornými
institucemi.

IV.
(1) Orgány ÚTIA jsou ředitel, rada pracoviště a dozorčí rada. Ředitel je

statutárním orgánem ÚTIA a je oprávněný jednat jménem ÚTIA.
(2) Základními organizačnlmi jednotkami ÚTIA JSou vědecká oddělení, jejichž

úkolem je výzkum a vývoj, a servisní oddělení zajišťující infrastrukturu výzkumu.
(3) Podrobné organizační uspořádáni ÚTIA upravuje jeho organizační řád, který

vydává ředitel po schválení radou pracoviště.

V.
Zřizovací listina nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2007. Současně pozbývá

účinnosti zřizovací listina Ústavu teorie informace a automatizace AV ČR ze dne
1. září 1993, ve znění úpravy ze dne 25. května 1998 a dodatku č 1 ze dne
22. ledna 2004 (úplné znění vydáno dne 23. ledna 2004).

V Praze dne 28. června 2006
Č.j.: K-544/P/06

P Pačes, DrSc.
předseda AV ČR
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Článek 1
Úvodnf ustanovení

1. Soukromé pOjištění majetku, které sjednává Česká podni­
katelská pojišfovna, a. s. (dále jen pojlstltel), se řídíp1ísluš­
nýml ustanoveními zákona Č. 37/2004 Sb., o pojistné
smlouvě. těmito Všeobecnými pojistnými podmlnkaml
(dále jen VPPM), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro
jednotlivá pojistná nebezpečí (dále jen DPP) a pojistnou
smlouvou. Ostatní práva a povlnnosll účastnlkú soukromé­
ho pojištěni maletku se Udí občanským zákoníkem,

2. POjištění majetku je polištěním škodoyým, jehož účelem
je riáhrada šKody vzníklé v důsledku pojistné událostI.

3. V jedné pojistné smlouvě lze současně se smluvnlm po­
jištěnim majetku sjednat I další druhy pojlštěnf, které se
řfdí přfslušnýml Všeobecnými pojistnými podmfnkaml
a pffslušnýml Doplňkovými pojistnými podmínkamI.

Článek 2
Účastníci soukromého pojištění

1. Účastnlkem soukromého pojištění je pojlslltel a pojlstnlk
jakožto smluvnf strany a dále pojlštěný a každá dalšf osoba,
kterézesoukromého pOjlštěnfvzniklo právo nebo povinnost

2. POjlstnlkem je osoba, která s pojlstltelem uzavřela pojlsl·
nou smlouvu.

3. Pojlštěným je osoba, na jejíž věci nebo majetek (dále jen
věci) se pOjištění vztahuje.

4. Oprávněnouosobou je osoba, které v důsledku pojistné udá­
lostl vzniklo právo na pojistné plněni. Oprávněnou osobou
může být pojistnlk nebo pOjištěný,popř, jiná osoba, která má
oprávněnou potřebu poistné ochrany před následky nahodl·
lé skulečnosti vyvolané pojistným nebezpečim.

Článek 3
Předmět pojištěnf

1. Předmětem soukromého pOjištění majetku jsou věci, sou­
bory věcí nebo jiný majetek vymezený v pojistné smlouvě.

2. Je-II pollšlěn soubor věci a nenHI v pojistné smlouvě
dohodnuto jinak, vztahuje se pojištění na všechny věcí.
které k souboru náležív okamžiku vzniku pojistné událostI.
Soubor tvořI věci. které mají stejný nebo podobný charak­
ter nebo jsou určeny ke stejnému ůčelu.

3. Pojištěnisevztahujena věci movnéI nemovité,kterépojištěny
a) má ve vlastnlctvl, nebo
b) oprávněně užívá na základě smlouvy, nebo
c) převzal za účelem plnění závazků souvisejících s jeho

činnost( na základě smlouvy, nebo
d) ke kterým má právo hospodaření.

4. Vlastnické nebo Ilné vztahy k polištěným věcem musí být
přesně vyznačeny v pojistné smlouvě.

Článek 4
Poj/stná hodnota a pojistná částka

1. Pojistnou hodnotou věci nebo souboru věcí se rozumí nej­
vyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojist­
né události nastat a je rozhodující pro stanoveni polistné
částky.

H. VPPM1f07

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ POJIŠŤOVNA, 3.S.

Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku VPPM 1/07

2. POjistná hodnota může být vyjádřena:
a) novou cenou, kterou se rozumí částka vynaložena na

pořizení nové věci téhož druhu a účelu, kvality a para­
metrů za ceny v mfstě a době vzniku pojistné události
obvyklé;

b) časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před
pojistnou události; stanoví se z nové ceny věci, přlčemž
se přihlíži ke stupni opotřebení nebo jiného znehodno­
ceni anebo ke zhodnocení věci, k němuž došlo její opra­
vou, modernizací nebo jiným způsobem;

c) !lným způsobem (např. znaleckým posudkem apod.).
Oálese pojistná hodnota stanovi u: .
a) zásob nakoupených jako Jejich pořizovací cena; zásob

vytvořených vlastní činnosti pojštěněhe vynaloženýrni
vlastnlml náklady;

b) cenných papírů jako jejich tržní hodnota; cenných papírů
s úředním kurzem jako střednř kurz v den posledního
burzovního záznamu před sjednáním pOjištění. Pojistná
hodnota cenin, platebnich karet, šeků a šekových knížek
je omezena sjednanou pojistnou částkou;

c) spisů, plánů, vzorů, ukázkových modelů apod. jako pro­
kazatelné náklady na jejich poflzení;

d) věcí umělecké nebo historické hodnoty a starožitnosti
jako cena určená na základě posudku soudního znalce;

e) clzlch věcí, které po!lštěný oprávněně užlvá, jako jejich
časová cena.

4. POjistnáčástka uvedená v pojistné smlouvě je hornl hranicí
plnění pojistitele. Pojistná částka má odpovídat pojistné
hodnotě věci nebo souboru věcI. Pojistnou částku stano­
vuje na vlastní odpovědnost pojlstnlk. Pojlstltelje oprávněn
při uzavření pojistné smlouvy přezkoumat hodnotu pollště­
ného majetku. Hranice pollstnéhc plnění se vztahuje na jed­
nu škodnou událost, nebylo-II v pojistné smlouvě ujednáno
jinak.

5. Byla-Ii pojistnlkem stanovena pOjistná částka nižší, než je
pojistná hodnota pojlštěného majetku, nastává podpojlště­
nI. V případě vzniku pojistné události sníli pojlstitel poltst­
né plnění ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka
k pojstné hodnotě.

6. Převyšuje-II pojistná částka pojistnou hodnotu políštěné­
ho majetku, nastává přepojlštěnl. Pojlstnlk nebo pojlstltel
může navrhnout sníženI pojistné částky ve stejném pomě·
ru. v jakém je po!lstná částka k pollstné hodnotě, přičemž
se poměrně sníží pojistné.

7. Pojlstítel je oprávněn stanovit pro jednotlivá pOjistná
nebezpečí, věci a soubory věcí nebo náklady limity pojlst·
ného plnění Jejich výše je uvedena v pojistné smlouvě.

8. Po dohodě smluvnlch stran může být pojistná částka vědo­
mě smžena pod pojistnou hodnotu pojlš!ované věci nebo
souboru věcí a tato skutečnost musí být uvedenav pojistné
smlouvě (dále jen pojištěni prvního rizika).

9. Pojištění prvního rizika lze sjednat I v případech, kdy nenl
možné předem určit pOjistnou hodnotu věci nebo souboru
věcí.

10. Bylo-II v pojistné smlouvě Sjednánopojištění prvního rizika.
je stanovená pojistná částka horni hranicí plnění pojlstltele
pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu
pojistného roku.

11. Dojde·1Iv průběhu pOjistného roku ke sníženř nebo vyčer·
pání sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého
pojistného plnění, je možné pro zbytek pojistného roku
obnovit pojistnou částku do pŮVOdní výše doplacením
pojistného.

Článek 5
Mfsto pOjištěn!

Soukromé pojištěni majetku se vztahuje na škodné událostí.
které nastanou na geografickém území členských států Evrop'
ské uníe. pokud v DPP nebo v pojistné smlouvě není dohod­
nuto jinak.

Článek 6
Pojistné a doba trván! pOjištění

1. Pojistné je úplatou za soukromé pojištěnI. výši pojistné­
ho stanoví pojistitel podle rozsahu pojištění, ohodnocení
rizika, výše pojistné částky a hodnoty pojlš!ovaných věcí,
případně podle dalších skutečností ovlivňujících jeho výší.
Na žádost pojlstnlka je pojlsmel povinen sdělit zásady pro
stanovení lf1íšepojistného.

Právo pojlstltele na pojistné a povinnost pojlstníka platit
pollstné vzniká dnem počátku pOjištěnI.
POjištěnímůže být sjednáno na dobu
a) neurčitou za běžné pOjistné nebo
b) urČITOUza Jednorázové pOjistné, podle toho, co bylo

dohodnuto v pojistné smlouvě.
Běžné pojistné se stanoví za pojistná období a je splatné
prvního dne pojtstného obdobi. Délka pojistného období
může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, nenHi v pojistné
smlouvě ujednáno jinak. Jednorázové pojistné je stanovené
na celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno, je splatné
dnem počátku pojištění a náležl pojlstitell vždy celé.

4. Je-II v pojistné smlouvě dohodnuto placení pojistného za
pojistná období může pojis1ltel ůčtovat přirážku k pojistné­
mu v závislosti na počtu pojistných období. V plípadě neu­
hrazení pojistného za některé pojistné obdobi ve Ihůtl! a výši
uvedenév pojistné smlouvě je splatný celý zbytek pojistného
najednou. Lhůty splatnosti pojistného za polístná období
mohou být před jejich uplynutím dohodou prodlouženy.
Je-II pOjlstnlk v prodlení s placenlm pojistného, má pojls­
tnel právo na úrok z prodlenf podle obecně platných práv­
nich předpisů, jakož I na jemu vzniklé náklady spojené se
zpracováním a doručením upomínek.

6. Nastala·1I pojistná událost a důvod dalšího pojištění tím
odpadl, náleli pojlstitell pojistné do konce pojistného obdo­
bí, v němž pojistná událost nastala, jednorázové pojistné
náleží pollstltell I v těchto pflpadech vždy celé.

7. Nastala·1Ipojistná událost v době, kdy je pOjlstnfk v pro­
dlení s placenim pojistného, vzniká pojlstlteli právo odečíst
z poílstného plnění částku odpovídající dlužnému pojistné­
mu včetně úroku z prodlení a upomínacích nákladů.

8. Neni-II v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, je u pojistných
smluv s dobou trvání pojištění kratší než 1 rok účtováno za
každý I započatý měsíc trvánl pojištění 10% ročního pojist­
ného. Od 10 měsíců trvání poji~tl!ní je účtováno plné roční
pojistné.

9. Pojistllel má právo v souvislosti sezměnami podmínek roz­
hodných pro stanoveni výše pOjistnéhO upravITnově výši
po!lstného na dalšl pojistné obdobi. Pojlstllel je povinen
nově stanovenou výši pojistného sdělit pojlstnil<ovi nejpoz­
ději ve lhůtě 2 měsíců před splatnosti pojistného za pojistné
období, ve kterém se má výše pojistného zrněnít Pokud
pojlstnlk s touto změnou nesouhlasí, musl svůj nesouhlas
uplatnit do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně
výše pojistného dozvěděl.V takovém případě pOjlšlěnízanik­
ne dnem splatnosti nově stanoveného pojistného.

10. V pojistné smlouvě lze poskytnout slevu z pojIstného
(bonus) nebo pfirá2ku na pojistném (malus) v závislosti na
frekvenci pojistných události a výši vyplaceného pojistného
plněni v uplynulých pojistných obdobích.

11. V pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pOjistného
a pOjistné částky (dále jen Indexování pOjlštěnQ pro další
pojistné období ke dni výročí počátku pojištění.

12. Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle
Indexu růstu spotfebltelských cen publikovaného Českým
statistickým úladem za předchozí rok, a to počínaje t. čer­
vencem běžného roku a konče 30. červnem následujíciho
roku.

13 Pojistnlk může ukončit indexování pojištění svým prohláše­
ním doručeným pojistiteli nejméně 2 měsíce před přlstuš­
ným výročním dnem počátku pojištění.

Článek 7
Pojistná smlouva, vznik a lJTIěnypojištěni

1. Pojistná smlouva je smlouvou o finančních službách,
ve které se pojlstitel zavazuje v přlpadě vzniku naho­
dilé události poskytnout ve sjednaném rozsahu plnění
a pojlstnfk se zavazuje platit pojlstítell pojistné.

2. Návrh na uzavřenípollsmé smlouvy a pOjistnásmlouva musí
ma vždy písemnou formu, jinak je neplatná. Totéž platl i pro
všechny ostatní právní úkony týkajícl se pOjištění.

3 Není-II v pojistné smlouvě stanoveno jinak, pOjištění se
sjednává se spoluúčasti oprávněné osoby na pojistném
plnění. Spoluúčast může být stanovena pevnou částkou
v Kč nebo pevným procentem, procentem z pojistné
částky nebo procentem ze zjlštěného pollstného plněnI.
Její výše musi být uvedena v pojistné smlouvě. Pokud
je z jedné přfčlny a ve stejném čase postiženo pojistnou
události více pojlštěných věcí nebo souborů věcí z jedné
pojistné smlouvy, odečítá se z poítstného plnění jen ne]-



vyššl sjednaná spoluúčast.
V pojistné smlouvě lze též dohodnout čekacl dobu,
integrální franšlzu, dobu ruěenl pojlstltele, p1fp. I dalšl
pojistné nástroje.
PojištěnI se vztahuje na pojistné události které nastanou
od prvnfho dne vzniku pollštšnl
Součásti pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušně
DPP a smluvnl internl přflohy pojlstltele.

7, Změny v pojistné smlouvě se provádějl dohodou účast­
níků pojištěnI.

8. Dojde-II ke ztrátě, poškozenI nebo zničení pojistky, vydá
pojlstitel na žádost a náklady pojlstníka druhopis pojistky,

9. U pojištěnI sjednaného na dobu určitou lze v pojistné
smlouvě dohodnout, že uplynutlm pojistné doby pojiš­
těni nezaniká, pokud pojistitel nebo pojlstnfk nejméně
6 týdnů před uplynutfm pcilstné doby nesdělí druhé
straně, že na dalšfm trvánf pojištěnI nemá zájem. Pokud
pojištění nezanikne, prodlužuje se za ~tejnych podmlnek
o stejnou dobu, na kterou bylo sjednano.

10. Vztahuje-II se pojištěnI i na dobu před uzavlením pojist­
né smlouvy, není pojlstitel povinen poskytnout pojistné
plněni. pokud pojistnfk v době podánI návrhu na uz~vle­
nI pojistné smlouvy věděl nebo mohl vědět, že pOJistná
událost liž nastala a pojlstltel nemá právo na pojistné,
Jestliže v době podánf návrhu na uzavření pojistné
smlouvy věděl nebo mohl vědět, že pojistná událost
nem ůže nastat.

Článek 8
Přerušenf poJištěnf

1. Pojištěni může být během pojistné doby přerušeno. V tako­
vém případě netrvá povinnost za dobu přerušeni pojištěnI
platit pojistné a nenř dáno právo na pojistné plněnI z udá­
losti, které nastaly v době přerušení pojištěnI a které by
jinak pojistnými událostmi byly.

2, PojištěnI se neplerušuje z důvodu nezaplacenIpojistného
do 2 měsíců od data jeho splatnosti,

3. PojištěnI může být přerušeno na základě písemné žádosti
pojlstníka doručené pojlstltell alespoň 1 měsíc před uvažc­
vaným datem přerušeni pollštšnt

4. V jednom pOjistnémroce (12 kalendálních měslců po sobě
jdouclch) může být pojištěnI plerušeno pouze jedenkrát,
pličemž mlnimálnl doba přerušení musí činit alespoň
1 běžnýměsíc.

5. O přerušení pojištěnI podle odst 4. toh~to článku. může
pojistnfk požádat pojistltele pouze z vážnych důvodů, kte­
ré nestojl na straně pojistníka a podstatným zpusob~~
ovllvilujl postavení pojlstníka, pojistné riziko nebo jlne
skutečnosti související s pojištěnlm. Pojistilel má právo sl
vyžádat od pojistnfka doplilujlcl Informace a pr~p. I listiny
k ověřenI důvodů uvedených pojlstnlkem jako duvody pře­
rušenř poUštěnI.Rozhodnutí o akceptaci žádosti pojislníka
o přerušení pojištěnI p1(slUšlpojistitell.

6. Doba přerušení pojištěnI se započftávádo pojistné doby.

Článek 9
Zánik poJlštěnf

1. Soukromé pojištěnI majetku zaniká,
a) uplynutfm doby, na kterou bylo pojištění sjednanc:
b) písemnou dohodou smluvních stran;
c) zánikem pojistného rizika;
d) výpovědI;
e) nezaplacenímpojistného:
n odstoupením od pojistné smlouvy;
g) odm~nutfm pojistného plněnI;
h) ukončenlm činnosti pojištěného:
I) změnou vlastnictvl:
j) smrtI pojištěné fyzické osoby.

2. POjištěnI s běžným pojistným zaniká výpovědI pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného obdobf. Výpověď musí
být doručena alespoň 6 týdnů pled uplynutím pojistného
obdobf. jinak je neplatná.

3. Pojist~el nebo pojistnfk mohou pojištěnI vypovědět do 2
měslců ode dne uzavlenl pojistné smlouvy. Dnem doručenI
'i'jpovědl počlnáběžetosmidennlvýpovědnllhůta,jejímžuply­
nuUmpOjlStěnlzaniká.V tomto p1fpaděmá pojlst~elprávo na
poměrnoučást pojistnéhoodpovfdajlcldobě trvánl pojištěnI

4. Pojistitel nebo pojistnfk mohou pojištění vypovědět do 3
měslců odedne doručenI oznámenIvzniku pojistné událos­
ti. Dnem doručenI výpOVědipočlná běžetvýpovědnl !hůta 1
měsíce, jejímž uplynutlm pojiMěnl zaniká. Pokud vypověď
podal pojlstnfk, náležípojlstnell pojistné do konce pojistné·
ho obdobl, v němž došlo k pojistné události, jednorázové
pojistné náležl pojlstlteli celé, nenl·1I v pojistné smlouvě
ujednánoJinak.

5. Nezaplacenímpojistného zaniká poji~těnl dnem následujl­
cím po marném uplynuU31 dennl lhůty stanovené pojlstl-
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telem v upomínce k zaplacenIdlužného pojistného, zaslané
pOjlstitelem po 90 dnech od splatnosti pojistného Toté~
platl i pro částečnézaplacenI pojistného. Lhůtu k zaplacelll
dlužného pojistného lze před jejlm uplynutím dohodou pro­
dloužrt.

6. Zcdpovř-llpojlstnfk nebo pojlštěný pil sjednávánI pojistné
smlouvy úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neú­
plně písemné dotazy pejstítele týkajlcl se sjednávaného
pojl~těnl, má pojistitel právo od pojistné smlou:'Y ods~ou­
pit Jestližepil pravdivém a úplném zodpovězenidotazu by
pojistnou smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojlstltel
uplatnit do 2 měslcu ode dne, kdy takovou skutečnost ~jis·
tli, jinak právo zanikne. To platl I v přlpadě změny pollst­
né smlouvy. Stejné právo odstoupit od pojistné smlouvy
má za stejných podmínek i pOjistnfk. Odstoupenlm od
pojistné smlouvy se smlouva od poMtku rušf Pojlstltel
je povinen nejpozději ve lhůtě do 30 dnů ode dne odstou­
penI od pojistné smlouvy vrátrt zaplacenépojistné snížené
o vyplacenépojistné plněnř a o náklady spojenése ~znikem
a správou pojištěnI ve výši 10% ze zaplacenéhopojistného,
maximálně však částku 1.000,- Kč, v pllpadě odstoupení
pojlstttele. Pojlstnfk nebo pojištěný je povinen nejpozdějive
lhůtě 30 dnů odedne cdstoupent od pojistné smlouvy vrátit
pojlslttell částku vyplaceného pojistného plnění přesahuíícf
výši zaplacenéhopojistného

7. V pllpadě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na
dálku má pojlstnfk právo bez udánI důvodu odstoupit .od
pojistné smlouvy ve lhůtě 14 dnů ode dne uzavření pojist­
né smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné
podmlnky, pokud k lomuto sdělenIdojde na jeho žádost Po.
uzavření pojistné smlouvy. Pojistitelje povlnen nejpozději
ve lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupenI od pojistné smlou­
vy vrátrt pojistnfkovl zaplacené pojistné snížené o vypla­
cené pojistné plněnI a pojlstnfk nebo po!ištěný: poplípadě
oprávněnáosoba, je povinen ve stejné Ihutě POjlstlt~1Ivr~t~
částku vyplaceného pojistného plnění plesahujlcl vyŠI
zaplaceného pojistného. Pojistitel má právo na úhradu
nutných nákladů spojených s odstoupením pOjlstnfka od
pojistné smlouvy ve výši 10% ze zaplaceného pOllstného,
maximálně však částku 1.000.- Kč. Toto ustanovenI se
nepoužije na pojistné smlouvy spadajlcl do pojištěnI pcrno­
ci osobám v nouzi během cestovánl nebo pobytu mimo
místo svého trvalého bydliště včetně pollštěnl linančnlch
ztrát souvisejíclch s cestovánlm, jestliže byly tyto smlouvy
sjednány na dobu krat~1než 1 měslc.

8. Pojistttel může pojistné plněnI odmRnout, jestliže
a) p7íčinou pojistné události byla skutečnost, o které

se dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou
nemohl zjistit pil SjednávánIpojištěnI nebo jeho změně
v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivěnebo
neúplně zodpovězenýchpísemných dotazů,a jestliže by
přl znalosti této skutečnosti v době uzavření pojistné
smlouvy tuto smlouvu neuzavřel, nebo by ji uzavřel za
jiných podmínek, nebo

b) oprávněná osoba uvede přl uplatňovánI práva na pojist­
né plnění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené
údaje týkajlcl se rozsahu pojistné události nebo pod­
statné údaje týkajlcí se této události zamlčí.

Dnem doručení oznámenI o odmRnutf pOjistného plněnI
pojl~těnl zanikne.

9. Ukončenlm činnosti pojištěného se pro účely tohoto pojlš'
tění rozumt
a) u právnických osob - zánik právnické osoby bez p.rávnl­

ho nástupce, tzn. výmaz ze zákonem určeného rejst7íku
nebo seznamu nebo zánik oprávněnI k podnikatelské
činnosti, nebo zrušení právnické osoby zřizovatelem:

b) u podnikatelů - fyzických osob - výmazzezákonemsta­
noveného rejsHiku nebo seznamu nebozánik oprávněnI
k podnikatelskéčinnosti

10. Změnou vlastnictvl zaniká pojištěnI majetku dnem, kdy
došlo ke změně vlastnictví nebo spoluvlastnlctv( pojlštěné·
ho majetku. Nabývá-II se vlastnictví nebo spoluvlastnictvl
k nemovitému majetku vkladem do katastru nemovitostí,
zanikápojištěnI dnem nabyti právnl moci rozhodnutro povo·
lenl vkladu vlastnického právado katastru nemovltostf.

Článek 10
Práva a povlnnosll účaslnfkú pojlštěn(

1. POjistnfka pojlštěný jsou povinni pravdivě a úplně odpo­
vědět na všechny plsemné dotazy pojistitele týkajlcl se
sjednávaného soukromého pojl~těnr. To platr I v prípadě,
že jde o změnu pojištěnI. Stejnou povinnost má pojlstilel
vůči pOjlstnfkovla poji~těnému.

2. Pojistnfk je povinen prokazatelnýmzpůsobem (např. podpi­
sem na pojistné smlouvě) seznámit pojlštěného s obsahem
pojistné smlouvy týkajfcl se pojištěnI jeho pojistného nZlka
a se všemi právy a povinnostmi plynoucími ze sjednaného
pojištěnI.

3. Pojlstnfk je povinen bez zbytečného odkladu písemně
nebo, je-II nebezpečl z prodlenl, Jakýmkoliv Jiným vhod-

. ~~eIO\l
O~\\~II~~

.. \ť. lIe'110\I !i~II~1I e'110
ným, avšak prokazatelným ZP\ll\IS\~eIIO\ls\\\e\O~lIes\l\II~II\~\iell\
že nastala pojistná událost, 1"'\\' lIíl\\ lIo~ ~o t\íl\IO lIe'110
o vzniku a rozsahu následkůtéttell~ s 01.11\\0lIe 1J'l~1~'l.oO~
potřebně doklady, umožnit pojls tllel1l lotsa'll\l a oO~ II~II\,
osobám provést šeíření o p1fčináll;I.ll\'I.~lotsa'll\l W ~~\e:.é'110\I~~
potřebné pro posouzení rozsahuj~\\ee:.1 ellé\\O \lo~'f.'r:.o1J'l1l~ ~e'110
pojistné plněnI, nároku na pojlstni! >J'j\\\a~ť~s\\I a1\10 ~a~i\\011l~ :IIOI?
plfpadné ověřovánI pravdivosti UV\IIIIO:\\ ~O\íe\\ OS°lJ'lc'II\i\e'l. _\\I~\O
nI škody a postupovat způsobem~\éll~ lIe~o lIiljlj'l.o 06S\'3.\II~\III \e\\Cl
smlouvě a podle pokynů pojlst~ele.''110111lIe oN\ell\ 111111110t'i>a~~I1I~W
ně pojlštěným, má tuto povinnost pt. \0\0 \Ie'110'I.~e~ é \lllIell\ \)11

4. Pojistnfk je povinen bezzbytečného'í\OS\~"lIe\\ IIO\IS\II
tell změnu nebozánik pojistného nell\ o\lla~ \jI

tění cizfho pOjistnéhorizika mátuto p, \I~II ~te\lI~ 111\
5. Pojistník a pojištěný majl dále tyto po .. ~\\oll SI1lI\ \lo\iS\lIé~ II

a) dbát, aby pojistná událost nen3)~\ 1I0\~elé \líí\O~~60'll06110~\\a.(
ml porušovat povinnosti směluj[)\>a ~e IIi \l6í\0'> lo\íe'lllli o 'j.e
zmenšení nebezpečíani strpět jej~,) 1I0\ls~'!ióa\ si 1I\1ell\1I\I\lIé'l1I
osobamI. Za třetl osoby jsou pro u~\l1Ia lo~is\ \e s 1I0\\~\ell~
považovány i osoby blízké, nebo 0\I.\a.6\~i \'l.Oó~a tillis, _A~
lečné domácnosti, nebo osoby pro a ~t\\ sa\ ° \0111\ 60 11\)\1
činné. Pokud pojistná událost liž n~,a\a se\) lIa'll\éÓ\\~\I\íee:.1~v.oÓI
povinen učln~ taková opatření aby ~\ellél1l\l ~ lil1lc\ e I
nezvětšovala; s\'eOII ie o \l0\1>,,\'e1l

b) umožnit pojlstltell prohlfdku pojlš(Olic'II'j.O\\lIl'I-a lIe'lls\e6e:.illl9,
a posouzení rozsahu pojistného neb OS\90\ il\"f,I\i v.e6 ~ lIóiloS~
k nahlédnutI projektovou dokumentac e\i ta\) ellll1l~~o II sOIl'll'$.
nickou, účetnl a jinou obdobnou doku ~se ~e\~ ~\\ell\lell se\\i ~ecj
přezkoumánl zařzenl sloužfcfho k ochr \)o\\s\\\e\I\e.\lIIO\\~~~\~te(\\
ho maj'etku' ."ellé'110, • '1\110111

, I'>' "s\lI" Y ~ '1."'-c) odstranit v přlmělené lhůtě padle požad lIe 11°'\,061111\0~\\
všechny nedostatky nebo okolnosti ob oll~e óO
vznikem pojistné události, zejména tako~ e'l. '\'\ .
vzniku škody vedly a jejichž odstraněnI po~ t\í\\ poliStnal
požadovalnebo mohl požadovat; á událost a \ te ~e

d) fádně pečovat o pejštěné věci, udržovat odn 'e SV.II\etIlO\~uIIlá~
technickém stavu, použlvat je k účelu i\os\1 '. ~oOel1l'ltl"l I 11'1.11
výrobcem, dodržovat bezpečnostnř před 'Il'l\ 61!\ se 10t~11I'I'j~1
k obsluze apod. Dodržovat pojistrtelem llói\OS~ é sl1IlOII~t \e •
způsoby technického zabezpečení políšt 11°\'<;'e:.se \(\eloll~\)If
a udržovat taková zaUzení ve funkčnlm t\l~~~OIl\ 90\\s\e:.o~a
schopném stavu; \)os ilos\ se.lIe~el'

e) bez zbytečného odkladu oznámrt pojlstnell 0\1\lÓ ~etgetl~' s\1'
změny týkajfcl se sjednaného pojištěnI. S 1I~l1Il1elIe'110.1I111~00'
o kterých vi. že nastanou. je povinen oznam ~eólli\\~lellil \e\I~'IIi~~
dem, Dáleje povinen písemně oznámnvšecnn é'llO, . osO'llO\)I 01
nostl, které mají za následek zvýšenI pojistné ~\\a\\CIl'o'lli 'f.~c'r:.\!
o vlce než 10%: I\~C'IIoS s\ se Isn oznámit orgánům činným v trestnlm lizenl Š~\s\1I ~éc\~I
událost. která vznikla za okolnostrvzbuzujlclch P~\ \) II II. \I\\~~
nI ze spáchání trestného čínu nebo pokusu o nél;~e'llo'II\O\\s\lII'1-cel

g) z vlastnI vůle neměnit stav způsobenýškodnou Ud~tell\11Io\lllóiIOs~.
vyčkat s odstraňovánlm zbytků věci po škodnéud4 \lO\ls\\\
pUpadnl! s jejich opravou, na pokyn pojlstitele. B t
li nutné zač~ s odstraňovánlm zbytků věcI, pUpa Obecr
s nezbytnou opravou z důvodu bezpečnostnlch,hy. ,
nlckých nebo Jiných dřlve; než bude d?hodnut pos 6\1e:.as\)ol\
s pOjistttelem, je pojlšlěny povinen zallstlt prukazfl\t 0'll\~\~1I\lIe..m.a
vzniku, rozsahu a výše vzniklě škody, jakož i jiný p, \)O~I ~ellll1llp~
kazný materiál; ... ~ \)\lS~\SI,

hl zabezpečit vůči jinému práva, která na pojsutele pil a e tll~l1I\ \)'
cházejl, zelména právo na postih a vljpořMánl; o) ~a\e \1111\1111'

i) oznámit pojlstlteli, že uzavřel pro pojiště~é vě~1dal! s\~~o s\a~~
pojištěnI proti témuž pojistnému nebezpečí,sdělit POlls' II \\1111111\'
trtelljméno dalšfho pojistitele a výši pojistné částky: t) ~~íe~I'~\e\

J) v p7fpadě zničenI, odcizenI nebo ztr,átlj vkladn!ch \I illll1l,
a šekových knížek, platebních karet a jlnych obdobnych lI"s\Gcl,
dokumentů, cenných papřrú a cenin neprodleněprovést ~i\\\1
Jejichblokacl a zahájit umořovacl či JinéUzenf; '>a III'

k) bez zbytečného odkladu oznámrt pojistitell, že se odcl- ó) 1I\a1\\'
zená nebo ztracená věc, které se pojistná událost týká, le~'
našla a tuto věc plevzn. Bylo-II jll vyplaceno pojistné i-~
plněnI za takovou věc, je pojlštěný povinen pojlstilell ~. ~~e'
vrátrt vyplacené pojistné plněnI snfžené o prokazatelné 6 ~
náklady na opravu, pokud byla taková věc po~kozena ~)
v době, kdy s nI pojištěný nemohl nakládat. Nalezená
poji~těná věc vždy zůstává ve vlastnictví pojištěněho:

I) má·1Ipojištěný sjednáno pojištěnI pro př~ad poškozenI
nebo zničení věci záplavou vzniklou v prfčlnné SOUVIS'
lostl s povodnI nebo kapalinou unlkajícl z technických
za1ízení, je povinen v mlstnostech nebo prostorách
v podzemnlch nebo přfzemnlch podlažích budov nebo
Jiných staveb ukládat pojlštěné věci nejméně 15 cm
od nejnlžšl úrovné podlahy v podlažf, to však neplat[
v majetkovém pojištěnI občanů;

m)dodržovat rozsah a způsob vedení ůčetnictvl a j~hOprů·
kaznost tak. jak ukládalI obecně závaznéprávm predpl·
sy;

n) veškerá sdělenI a oznámeni pojistitell I jiným orgánům
čllnstituclm provádět průkazným způsobem.



nf,le TlI. aV§ak
o nastala prOkazaleln.

po;'lnlku a ro':/Islnd Ud~rn ZPojlstnik nebo pojištěný některou
OsoebnédOkla;hu náslMk~St. sti. je pojlstllel oprávněn:

PO/f:t'n prOVéstI' UrnO/nitu léteně sn~~, pokud nesplnění nebo
pO/lslnlIéPro elfenf°PflO/15znem02nllo nebo zt~lIo ~etřenf

Pffpqd,éP/' lIlenf rozsa;ndcznlku,rozsahu a výši škody, nebo
nf $koné ° OkunaPo . u j~šenf rozsahu škody;

srnlou/y a praVdivo~stnl vyplaceného pojistného plněnf
néPOji§t~a ~Odlep~~va~lPlisObeu~nnosti zjistil a2 po jeho výplatě.

POllslnllrf,nYrn,rndIlJI nuPO/ISlitet.rnStěnýnebo tleti osoba vědomě nebo
eIIZl/J611ePOvinenb O POV/nn « holu nebo návykových látek shora
1Cizinu I/ebozdn!. ezlb, Uoto porušení podstatně pllspělo
ISlnllrO POJiStného'kf.0/is~ '.Ilosll nebo k většfrnu rozsahu jejfch
bdI aPOjl§16ný;'ll_ka loe4 oprávněn pojistné plněni přiměřeně
f . aby POjl all ddleh~ P

POfU§ovatslnd Udál 'YIOpr
en§eI Pov!. OSI n
barnn nebezpe{nnosll srnée~9vi pojistnou smlouvu včetně VPPM

Q[o~ la /f81fos'ani Strpél~~UJIPa veškeré plnohy k pojistné smlouvě:
do ny I OSOby~byJsouP~e'~Gpojistné události dohodnout s pojlště­

. pollJdcnOS/ln Ifzké. nebo lJ~p a vytádat sl potřebné doklady. Bez
n U(~UdPOII~ln:boOSObypo !kladu provést šetleni nutné ke zjlštěnf

'o~ fanillakoV;[ UddIOSI//O! vzniklé škody a s pOjlštěným výsledky
r a.: opa/fení,ab n'lat a sepsat o tom zápis;
.t/~/ISlitefl r ~ěnému nahlédnout do podkladů, které
'U~; rOlsaht'°hlfdku pOM. středil v rámci šetřen! škodné události
I I prOlektovtollslného ; (jich kopie;

fnfa HnouObil dOkurn8ne~ost pojlstnika nebo pojlštěného doklady,
la'fzenfSIOIl~bnoudo/altell zapůjčlII ke Sjednáni pOjištěni nebo

rClhok OChurlse šet1enimškodné události;
;éfené Ihulé "pojistné plněni jen se souhlasem zástavnlho

alky nebo POdlepota. lštěného, le- II pojištěná věc zastavena
~élyllddlOSlll~~olnoSIlo~ne pojistné plněni v tuzemské měně, nenHI

a lejlchl odrnéna tak 'tcuvě dohodnuto jinak.
011/PO!ad slranénf o'
Ojl§16néV~/at; Po Článek 11
pOIJ[,' .ý: Udrl 'al beIVal /e k IÍ~ ovatrodnáudálosl a poJlstna událost

'Pdr/o~~nOSlnf ;;'Ud~álost(je skutečnost, ze kterévznikla škoda a kte­
o label POjislilele~ ,(j být důvodem vzniku právana pojistné plnění
({leni :etenf POj/št,událost! se rozumí nahodilá skutečnost bl~e

e funktnrm V pojistné smlouvě, vyvolaná sjednaným pojist-
u Olná, . zpečírn. se kterou je spojen vznik povinnosti
al/ého rn'l POjlsl! poskytnout pojistné plnění.
. je PoPOII$t~nr~~~ou událost se nepcvažuíe skutečnost způsobe­
nbo ~lI}enOln;1 ným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmy·
k ~nárnllvšec~ednáni nebo úmyslného opomenutí pojlstníka.

~enf POjlSII~éhO, členů jejich domácnosti, Jejich společnlků
v Ire smanců. osob oprávněných uživat polrštěnou věc,
os/Infrn ![zenr .1ýchosob z lejlch podnětu.
Bbo"?bUlUjiefch~stnou událost se dále nepovažuie poškozeni nebo
b ~okusuo nfi. pojlštěné věci plísní, vlhkosti. dlevokazným hmy-

'doenY~kOdno 1ebo houbou, Jiným mechanickým nebo chemickým
; Po~kOdnéUu~zením konstrukce věci, narušuje! jeli pevnost z doby
b n ~OjiSlite!Udpojlstnou událostí.
'YIku v~C{ ~.
pelnostnh Pil Člá k 12e doh ch, h ne
14jISfI~dn~1Po Obecné výluky l pojištění

lakot~~~ka_zlohledu na spclupúsobícř pf(člny vzniku škodné události
ny Ipollštěni nevztahuje na nahodilé skutečnosti vzniklé

PO/!Slllet. působenim laderné energie, radlace,emanace,exhalace
~dán[ e P a emtsí
~né ~~Cid, I) válečnými událostmi všeho druhu, Invazi, ozbrojeným
f, Sd~lit ~ střetnutím nebo vyhlášenfm válečného stavu, výjlmeč­
é táSI/;Oi/ ného stavu a války, občanskou válkou.

vklad.' c) vn~lniml nepokojl, revoluci, povstánfm, pučem, státním
obdobn~fc převratem, rebelli, vzpourou nebo Ilným násilným jed·
néproJCI nánfm, srocením, stávkou, výlukou, terorismem. kon-
. SI fiskací, zabránim nebo násilným zestátněnm zásahem

státni nebo úledni moci,
dl na motorových vozidlech, pfivěsech, návěsecha jiných

talných strojich a zařízeních, kterým le přidělována
reglstračni značka nebo jiné oprávněni.

Není·iI v pojistné smlouvě dohodnuto Jinak, pojištěni se
dále nevztahUjena nahodilé skutečnosti vzniklé
a) následkem vady, kterou měla pojlštěná věc v okamžiku

uzavřenf pojistné smlouvy, a která mohla nebo měla být
známa pojlstnlkovl nebo pojlštěnému, bezohledu na to,
zda byla známa pOjlstHeli,

b) jako nepl(mé škody všeho druhu (např. ušlý zisk,
nemo2nost pouZívat pojlštěnou věc apod.) a vedlejší
'i'Jdaje (např. náklady právnlho zastoupeni. pokuty.
penále. expresnf pliplatky, náklady pfl úniku vody
z vodovodnlho zalizeni nebo kapailn z topných a chla­
dfcfch systémů apod.),

c) na autorských a jim p7ibuzných právech.
d) na pozemcich. porostech, plodinách. zemědělských kul­

turách a zviřatech,
e) na podzemnfch stavbách (např. plynovody, vodovody,

kanalizace, parovody, meliorace), hrázich a stavbách
na vodních tocich, sloupech a stotárech bez ohledu na

se ode/.
Sl (Ýkd
.o//Slni
ISIlteli
lelné 2.
Ma

end

nf
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účel a provedeni, na jakémkoliv druhu rozvodných s~i
(napl.sllnoproudé vysokého napětí osvětlovaci nizkého
napětn,

n na motorových vozidlech, přívěsech, návěsech a jiných
tažných strojich. kterým je obvykle plldělována regls­
tračni značka nebo jiné oprávněni, které jsou účetně
vedeny jako zásoby a Isou předmětem dalšlho prodeje;

g) úmYSlným poškozenim nebo znlěenírn věci (vandalls­
mus)

3. V pojistné smlouvě lze sjednat I jiné výluky z pojištěni než
výluky uvedenév odst. t. a 2. tohoto článku.

Článek 13
PoJistnéplněnf

I. Pojlstitel je povinen po oznámeni události. se kterou je
spojen požadavek na plněni z políštění bez zbytečného
odkladu zahájit šetření nutné ke Zjištěni rozsahu Jehopovin­
nosti plnit. Pojlstitelje povinen poskytnout pojistné plněni
v rozsahua za podmfnek dále stanovených, jestliže pojistná
událost nastala v době trváni pojištěni.

2. POjlstltelle povinen ukončit šetřeni do 3 měsřcú po tom. co
mu byla škodná událost oznámena. Nemůže·iI ukončit šet­
řeni ve stanovené lhůtě. je povinen sdělit oprávněné osobé
důvody, pro které nelze šetřenř ukončit a poskytnout ji na
leji plsemnou žádost přtrněřenou zálohu. Lhuta neběli. le-II
šetřeni znemožněno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby,
pOjlstnlka nebo pojlštěného

3. V připadě zníčení nebo ztráty věci poskytuje pojistltel
v pojištěni majetku plnění ve 'i'Jši nové hodnoty věci,
tj. částky potřebné k pořízen! nové věci stejného druhu
a parametrů za v mistě obvyklé ceny. U věcI. jej~ časová
hodnota. ti. hodnota věci bezprostředně pled pojistnou
Událost(,představovala méně než40% nové hodnoty věci,
poskytuje pojistllel plněni ve výŠi časové hodnoty

4. V případě poškození věci poskytuje pojistítel v poliště­
ni majetku plněni ve výši účelně vynaložených nákladů
na opravu věci, nejvýše však ve výši nové hodnoty věci.
U věci, jejiž časová hodnota představovala méně než 40'10
nové hodnoty věci. poskytuje pojistllel plněnf nejvýše ve
výši časové hodnoty.
Pojistná hodnota věci je součtem nových hodnot věci
s časovou hodnotou představujfci alespoň 40% nové hod'
noty těchto věci a časových hodnot věcí s časovou nouno­
tou predstavujicf méně než 40'10 nové hodnoty těchto věcf.

6. Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
7. výši pOjistného plněni stanoví pojlstitei. Pfi výpočtu výše

pojistnéhO plněni se vychází z nové ceny věci, která byla
v čase a místě pojistné události obvyklá.

8. Pojistné plněni Je splatné do 15 dnů poté, kdy pojlstHel
skončil šetřeni nutné ke zjištěni jeho povinnosti a rozsahu
plnit a stanovil výši pojistného plněni.

9. Pokud byly náklady šetřenř vynaložené pojistltelem vyvolá­
ny nebo zvýšeny porušením povinnost( účaslnlků pOjlštěnf,
má poJistltel právo požadovat na tom. kdo povlnnost poru­
šil pliměfenou náhradu.

10. Byla-Ii pojlštěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě
právo. aby ji pojlstitel vyplatil:
a) pti pOjištěnf na novou cenu - částku odpovídajici přl­

měřeným nákladům na opravu poškozenévěci sníženou
o částku odpovidajicí hodnotě využitelných zbytků
nahrazovaných věci,

b) pfl pojištěni na časovou cenu - částku odpovídajici přl­
měfeným nákladům na opravu poškozené věci sníženou
o částku odpovidajici stupni cpotřebenl nebo jiného
znehodnoceni věci z doby bezprostředně před pojistnou
událostf a o částku odpovídajíci hodnotě využitelných
zbytků nahrazovaných věci.

1t Byla-Ii pojlštěná věc zničena, odcizena, ztracena nebo
pohřeševána, vzniká oprávněné osobě právo, nenHI dále
stanoveno jinak, aby ji pojlstltel vyplatil:
a) pti pojištěni na novou cenu - částku odpovidajici nákla·

dům na poUzeninové věci nebo nákladům, které je tfeba
vynaložit na výrobu nové věci stejného druhu a kvality,
jedná-Ii se o věc vlastnf výroby, sníženouo částku odpo'
vidalici hodnotě využitelných zbytků pojlštěné věci.

b) pll pojištěni na časovou cenu - částku odpovidajici
nákladům na pořlzeni nové věci nebo nákladům, které
le tfeba vynalOžit na výrobu nové věci stelného druhu
a kvality, jedná-Ii se o věc vlastnf výroby, sn~enou
o částku odpovfdajicf stupni opotřebeni nebo jiného
znehodnocenf věci z doby bezprostledně před pojistnou
událostf a dále o částku odpovídajici hodnotě využitel­
ných zbytků pojlštěné věci.

12 Byly-II pOjlštěnézásoby pollstnou události poškozeny.vzni­
ká oprávněné osobě právo, aby ji pojistltel vyplatil částku
potřebnou na jejich opravu nebo úpravu sn~enou o částku.
o kterou se zmenšily obvyklé náklady, které by Ilnak bylo
nutno vynaložit na ošetlovánf nebo další zpracováni pOjlš­
těných zásob.

13. Byly-II pOjištěné zásoby pojistnou událostf znehodnoceny
vzniká oprávněnéosobě právo,aby jí pojlstilel vyplatil částku
ve výši rozdnu mezi pořízovac: cenou zásob a jejich cenou
po znehodnoceni. U zásob vlastnf výroby vyplatí pojlstnel
částku ve výši rozdnu mezi vynaloZenýmlvlastniml náklady
na jejich výrobu a Jejichcenou po znehodnoceni.

14. Byly-Ii pojlštěné zásoby pojistnou událost( zničeny, odci­
zeny nebo ztraceny, vzniká oprávněné osobě právo. aby li
pollstítel vyplatil:
a) jedná-Ii se o zásoby vlastni výroby. částku kterou bylo

nutno vynalož~ na jejich výrobu snžencu o částku.
o kterou se zmenšily obvyklé náklady, které by Jinak
bylo nutno vynaložit na jejich ošetřováni nebo další
zpracováni.

b) jedná·1ise o nakoupené zásoby, částku, která odpovldá
nákladům na jejich polizeni v čase vzniku pojistné udá­
losti sniženou o částku, o kterou se zmenšily obvyklé
náklady, které by jinak bylo nutno vynaložit na jejich
ošetřováni nebo dalši zpracovánI.

15 Byly-Ii pojlštěné vkladni knížky, platebni karty a jiné doku­
menty obdobného druhu. ceniny a cenné papiry poško­
zeny, zničeny. odcizeny nebo ztraceny, vzniká oprávněné
osobě právo. aby ji polístltel vyplatil částku vynaloženou na
umoření takovýchto dokumentů. Došlo-Ii k Jejich zneužítí
má oprávněná osoba právo. aby JI pojlstnel vyplatil částku,
o kterou se zmenšil majetek pojlštěného t(mto zneužítřm,
maximálně však do výše sjednanépojistné částky Pojlstnel
nehradí ušlé úroky a ostatnf výnosy.

16. Byly-II pollštěné písemnosti, plány, obchodni knihy, karto­
téky. výkresy, technické nosiče záznamů a dat poškozeny,
zničeny, odcizeny nebo ztraceny, vzniká oprávněné osobě
právo. aby If pojlstltel vyplatil částku odpovfdajfci pllměle·
ným nákladům na Jejich opravu u věcf poškozených nebo
náklady na jejich reprodukci u věci zničených, odcizených
nebo ztracených. V případě, Zepojlštěný náklady na opravu
nebo reprodukci nevynaložll, je pojlstitel povinen vyplatit
pouze hodnotu použHého materiálu.

t7. Byly-Ii pojštěné věci zvláštni kulturni a historické hodnoty,
umělecká dna a sbirky poškozeny, zničeny, odcizeny nebo
ztraceny, vzniká oprávněné osobě právo. aby ji pojlstltel
vyplatil částku, která odpovidá nákladům na uvedeni do
půvcdního stavu. Nelze-iI poškozenou věc uvést do původ­
nlho stavu vyplatí pojlstllel novou cenu, nejvýše však po­
jistnou částku stanovenou pro pojlštěnou věc v pojistné
smlouvě. V přřpadě poškození jednotlivosti sbirky pollstl­
tel nepllhlm ke znehodnocenf celku.

18. Byly-II pojistnou události zničeny nebo odcizeny bankovky
a mince (dále jen peníze). vzniká oprávněné osobě právo.
aby ji pojlstltel vyplatil pojistné plněni. nejvýše však pojis­
tnou částku sjednanou v pojistné smlouvě Byly-II penize
poškozeny, vyplati pojlstttel pojistné plněnf ve výši rozdnu
mezi částkou vyplacenou bankou, Jakovýměnu za poškn­
zené penize a jejich nomlnálnf hodnotou.
Pollstltel rovněž uhradf náklady spojené s touto výměnou,
nejvýše však pojistnou částku.

19. Byly-Ii pojistnou událost( poškozeny, zničeny, odcizeny
nebo ztraceny pojlštěné věci, které pojištěny opravněně
uživá na základěsmlouvy nebo k nim má právo hospodaře­
ni.le pojlstitel povinen vyplatit pojistné plněni pouzetehdy,
je·li pOjlštěný podle smlouvy o Užívánivěci povinen věc
opravit. poUdlt novou nebo poskytnout peněžní náhradu.
Hornf hranici pojistného plněnfje pOjistná částka sjednaná
v pojistné smlouvě

20. Nad rámec pojistného plněnf nebo nad rámec pojistné
částky uhradi pojlstltel tyto zachraňovaci a jiné náklady:
a) účelně vynaložené náklady na odvráceni bezprostřed­

ně hrozfci pojistné události, nebo na zmírněn! jejich
následků;

b) náklady na odklIZeni pOjlštěného poškozeného maletku
nebo jeho zbytků, byl-II pojlštěný povlnen tak učinit
z důvodů hygienických, ekologických, bezpečnostnich
nebo z důvodu veřejného zájmu;

c) účelně vynaložené náklady spolené s dopravou věci
souvlsejici s jeji opravou po pojistné události, maximál­
ně však 10'10 ze sjednané pOjistné Částky;

d) náklady vynaložené pojlštěným na základě písemného
pokynu pojlstitele.

21. V připadech, kdy pojlstltel od poskytnutého pojistného
plnění odeč~á hodnotu zbytků, tyto v2dy zůstávaji ve vlast­
nlcM pOjlštěného.Dále pojlstltel od pOjistného plněni ode­
č~á:
a) dohodnutou výši spoluúčasti nebo Integrálni franšizy,

podle toho, co je sjednáno v pojistné smlouvě;
b) dlužné pOjistnéa úrok z prodleni podle obecně platných

právnich pledplsů. je-Ii pojlstnlk v prodleni s placenim
pojistného.

22. Uvede·II pOjlstnlk. pOjlštěný nebo oprávněná osoba pil
sjednáni pOjistné smlouvy nebo pfl uplatněnf nároku
na plněni z pojistné smlouvy nebo v souvislosti s nim
nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje, nebo podstatné
údaje zamlčf, nebo pledlo2i doklady takové povahy. nenf
pojlstltel povinen plnit ani poskytnout zálohu do skončeni

\.
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šetřeni nutného ke zjištěnr rozsahu a výše jeho povinnos­
ti poskytnout pojistné plněni. Za ukončen' šetřeni se pro
účely tohoto ustanovenrpovaluje pravomocné rozhodnuti
soudu nebo jiné oprávněnéInstituce.

23. Pojistné plnění může být u jednotlllJ1}chvěci nebo souboru
věcr dále omezeno pevnou částkou nebo procentní výšr.
V takovém případěneuplatni pojistltel podpojištění.

24. V pojistné smlouvě lze dohodnout I další možnosti poskyt­
nutí poltsméhe plněnia jejich kombinace.

Článek 14
Dohadovacf !fzenf

1. V pfípadě vzniku pojistné události s výši škody t O milionů
Kč a více u podnikatelských subjektů, resp. t milion Kč
a vice u občanů, kdy oprávněnáosoba vznese vůči pollstl­
tell pfsemnou námitku proti rozsahua výši pojistného plně­
nr, vypracuje odborný posudek poltstltelern určený expert.
Nebude-Ii oprávněná osoba souhlasit s jeho stanoviskem,
bude IJ1fládánposudek soudního znalce, na kterém se obě
strany dohodnou. Rozhodnutf tohoto soudnlho znalce je
pro obě strany konečné.

2. Pojištěny je povinen předložit znalci potřebné doklady, kte­
ré sl vyžádá.jakožI umožnit mu provést šetřeni o p1fčinách
vzniku škody včetněprohlidky pojištěného majetku. Nákla­
dy na činnost soudnlho znalce hradi obě strany rovnym
dilem.

Článek 15
Zvláš/ni přfpady

1. Vzniklo-ii v souvislosti s pojistnou událostf oprávněnéoso­
bě, pojištěnému nebo osobě, která vynaložilazachraňovací
náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné
obdobné právo, přecházi výplatou pojistného plněni toto
právo na pojlstitele, a to až do výše částky. kterou pojistilel
ze soukromého pOjištěni oprávněné osobě, pojištěnému
nebo osobě, kterávynaložllazachraňovacř náklady.vyplatil.
Oprávněnáosoba, pojištěny nebo osoba. která vynaložila
zachraňovaci náklady, je povinna postupovat tak, aby
pojistitel mohl vůči Jinémuuplatnit právo na náhraduškody
nebo jiné obdobné právo, které ji v souvislosti s pojistnou
událostf vzniklo.

2. Na pojlstitele nepřechází toto právo proti osobám, které
s oprávněnou osobou, pojištěným nebo osobou, která
vynaložila zachraňovacl náklady, žijr ve společné domác­
nosti, nebo které jsou na ni odkázány výživou. To však
neplatf, [estlíže tyto osoby způsobily pojistnou událost
úmyslně.

3. Vzdala-Ii se oprávněnáosoba, pojištěný nebo osoba, která
vynaložila zachraňovaci náklady, svého práva na náhradu
škody nebo jiného obdobného práva, nebo toto právo včas
neuplatnila, anebo jinak zmařila přechod svých nároků na
pojistitele, má pojlstltel právo pojistné plněni snfžit až do
výše částek, které by jinak mohl získat. Projeví-Ii se násled­
ky takového jednáni až po výplatě pojistného plněni, má
pojistitel právo na vracen' vyplaceného pojistného plněni
aždo výše částek, které by jinak mohl získat.

Článek 16
Doručovánf

1. Veškeréžádosti a sdělenrtYkajrcise soukromého pojištěni
se podávajrpisemně.

2. Prsemnostl pojistitele jsou doručovány poštou. popřípadě
zaměstnancem pojlstltele nebo linou pojlstitelem pověře­
nou osobou, na poslední pojistitell známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil­
kou pojistnfkovl, poiištěnému nebo oprávněnéosobě (dále
jen adresát) se pova1ujeza doručenou dnem:
a) převzetrzásilky,
b) odepřeni přijeti zásilky,
c) vrácen!zásilky jako nedoručltelné, pokud nelzeadresáta

na uvedené adrese zjistit, nebo zrněntl-lí adresát svůj
pobyt a doručenrzásilky neni možné.

4. Nebyl-ll adresátzastížena pfsemnost pojlstltele byla ulože­
na doručovatelem na poště, považule se písemnost za
doručenou posledním dnem úlolnr lhůty, I když se adresát
o ulolenr nedozvěděl

Článek 17
Výklad pajmú

Pro účely tohoto pojištěnrse rozumf:
1. Pfiměřeným nákladem na opravu věci náklady na opravu

věci nebo jejr části, které jsou bezprostředně před pollst­
nou události v místě obvyklé, přiměřeným nákladem na
znouupořízeni věci nebo na výrobu nové věci stejného
druhu, kvality a technických parametrů náklady, které jsou
bezprostředněpřed pojistnou událostí v miste obvyklé. Do
přiměřených nákladůse nezahrnuji prrplatky za práci přes-
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čas, v noci, ve dnech pracovního volná a pracovnlho klidu,
expresni př(platky, mimořádné odměny, letecké dodávky
náhradnich dílů a cestovnr náhrady a náklady techniků
a expertů zezahraniči.

2. Užrváním věci stav, kdy věc nemovitou nebo movitou po
právu užívápojištěný nebo oprávněnáosoba a uživá též jeji
užitné vlastnosti.

3. Poškozenrm věci změna stavu věci, kterou je objektivně
možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu věci,
kterou objektivně neni možné odstranit opravou, přesto
však je použitelná k původnímu účelu.

4. Zničenrm věci změna stavu věci, kterou objektivně neni
možné odstranit opravou a proto věc již nelze používa!
k původnimu účelu.

5. Ztrátou věci nebo jejr části nebo pohfešovánrm stav, kdy
poškozeny nezávisle na své vůli pozbyl možnost s věci
nakládat,neví, kde se věc nachází,popřípadě zda věc ještě
vůbec existuje.

6. Škodou způsobenou úmyslně škodazpůsobená ůrnysíným
konánim nebo úmyslným opomenutim pOjlstnfka,pojlště­
něho nebo oprávněné osoby nebo osoby jim blrzkěanebo
osoby pro ně činné nebo jiné osoby, o jejrmž úmyslném
konánr nebo opomenutí pOjistnfk, pojištěný nebo oprávně­
ná osoba věděli. Při dodávkách věci nebo pracř je škoda
způsobena úmyslně také tehdy, když pojistnfk, pOjištěny
nebo oprávněná osoba nebo osoby jim blízké nebo osoby
pro něJakkoličinné věděli o závadáchvěci nebo prováděné
práce.

7. Terorismem Jakékoliv násilné jednánr Ifetrch osob sledu­
jrcich politické, náboženské, ideologické a sociálně moti­
vované cňe, jakož I násilné jednáni těchto osob z důvodu
osobn! pomsty, vyřizováni osobnich a obchodnrch sporů
s cOemzpůsobit újmu na životě. zdraví a majetku.

8. Nahodilou skutečnosti se rozuml skutečnost, která le mož­
ná a u které není jisté, zda v době trvánř pOjištěni vůbec
nastane,nebo neni známa doba jejlho vzniku.

9. tekacr dobou se rozumi doba sjednaná v pojistné smlou­
vě, během které pojistitel v plfpadě pojistné událost( nepo­
skytuje pojistné plněnr.

10. Integrální řranšřzou se rozumi částka sjednaná v pojistné
smlouvě, do jejfž výše se pojistné plnění neposkytuje;v pf(­
padě.kdy pojistné plněni přesáhlo sjednanou výši franšfzy.
se tato částka od pojistného plněni neodečná.

11. Zásobami se rozumi materiál (majetek, který slouží jako
základnrči pomocnývstup do určité činnosti), nedokončená
výroba (charakterizujese jako výstup výroby, nenl ovšem
ještě samostatněprodejná),polotovary (nedokončenávýro­
ba dopracovanádo stadia samostatné prodejnosti), hotové
výrobky (výstup určitého výrobnlho procesu) a roož! (vše.
co bylo nakoupenoza účelemdalšlho prodeje)

Článek 18
Závěrečné ustanovenf

Tyto Všeobecné pojistné podmrnky nabývaji účinnosti dne
1. ledna 2007. •
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bj pfsemnosti, obchodni knihy, kartotéky, Výkresy. maximálnfho dosaženéhoprůtoku v místě pojištěnf

Článek 1 technické nosiče dat; v době vzniku škody.
Úvodní usfanovenf c) vzorky, modely, prototypy, předměty na výsta- 2. Pojištěn! podle článku 2, odst. 2. písmoaj se nevzta-

vách, huje na škody způsobené.
1. Tyto Doplňkové pojistné podmínky pojištění pro d) věci zvláštnf kulturnf a historické hodnoty, urně- a) povodnf a záplavou, která vznikla bezprostřeo-

připad poškození nebo zničení věci živelni událostí lecká dlla a sbírky; ně po sjednání pojištěnf, tzn. pokud pojištěnf
DPPŽU4MP 1f10 (dále jen "DPP") doplňujfustano- ej motorová vozidla, př(věsy, návěsy a jiné tažné bylo sjednáno až poté, kdy v mfstě pOjlštěnfbyl
veniVšeobecných popstných podmfnek pro pollště- stroje, kterým je přidělována registrační značka vyhlášen 1.stupeň povodňové aktivity a vyšší,
ni rnaletkuVPPM 1/07 (dále jen .,VPP"). nebo jiné oprávněnfs tím, že jsou účetněvedeny a pokUd tento stupeň povodňové aktiVity až do

2. Pojištěnf pro přlpad poškozeni nebo znlčenf věci ží- jako zásoby a jsou předmětem dalšího prodeje. vzniku škodné události nebyl odvolán.
velnf událostí je pojištěnfm škodovým. 3. Pojištěni podle článku 2, odst. 2, písmoa) se dále

nevztahuje na škody způsobené:

Článek 2
Článek 5 a) vzlfnáním, pronikáním nebo zvýšením hladiny

Mrsto pojlff~nf podzemnívody;
Pojistná nebezpcčr 1. Pokud nenf v pojistné smlouvě ujednáno jinak, po- b) působenfm vlhkosti a plísní.

1. Pojištěni se sjednávápro tato pojistná nebezpečí: skytne pojistitel pojistné plněnf jen tehdy, došlo-li 4. POjištěnídle článku 2. odst. 2, písmoa) se nevztanu-
aj požár; k pOjistné události na mfstě uvedeném v pojistné je na poškozeni či zničenf silnic, mostů, cest, opěr-
b) Výbuch; smlouvě jako mrsto pojištěnf. ných zdi, veřejného osvětlenf. dopravních značek
cj úder blesku: 2. Jsou-ft pojištěny nemovitosti, Je místo pojištěni aJakýchkolivstaveb na vodnich tocfch.
d) pád letadla nebo sportovnfho létajfcího zařízen! vymezeno adresou, parcelním číslem nebo číslem

nebo jeho části. katastrálního územf.
2. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěni je 3. Jsou-li pOjištěny movité věci, je mistem pojlštěnf Článek 8

možné dále Sjednatpro tato pojistná nebezpečf: budova nebo jiná stavba, místnost nebo pozemek. Vjf(ladpojmu
a) povodeň, záplava; kdese tyto věci nacházejía které je přesněvymezeno Výklad polrnú uvedený v článku 17 VPP se doplňuje
b) vichřice; v pojistné smlouvě. To neplatí pro pojištěné věci, takto:
cj krupobltr; které byly v důsledku vzniklé nebo hrozřc! pojistné 1. Aerodynamickým třeskem se rozumi tlaková vlna
d) sesuv půdy, zřícen: skal nebo zemln; události přemístěny z mfsta pojištěni jinam a to pou- vznikajíci při pohybu letadla.
e) zemětřesení; ze na dobu nezbytněnutnou. 2. Kouřem se rozumi dým, který vycházfnáhle a mimo

4. Jsou-li pojistnou událostí postiženy penízena noto- určení z topných, varných, sušicích a obdobných za-l) sesuv nebo zřícenísněhových lavin; vosti, listiny, vkladnf knížky a ostatnf cenné papfry, řizení.
gj pád stromů, stožárů nebo Jiných věcí, pokud poštovní známky, kolky, mince, drahé kovy a šperky, 3. KrupObitím se rozumí jev, při kterém kousky ledunejsou součástí polištěné věci nebo souboru vzniká oprávněnéosobě právo na pojistné plněnfjen různého tvaru, velikosti, hmotnosti a hustoty. vy-pojištěných věcí; tehdy, pokud byly tyto pojlštěné věci uloženy v oh- tvořené v atmosféře dopadajf na pojlštěnou věc,h) tfha sněhu a námrazy: nivzdorných nebo pancéřových pokladnách, nebyl-II přičemž docházf k jejímu poškození nebo zničeni.
I) aerodynamlcký třesk; v pojistné smlouvě sjednán jiný způsob jejich ulo- Pojistnou událostf z důvodu tohoto pojistného ne-
I) kouř; ženi. bezpečí je takové poškození nebo zničení pOjlštěné
k) nárazdopravního prostředku. věcí, které bylo způsobeno:

3. Sdružené 1ivelnf pojištěnf se vztahuje na všechna a) přfmým púsobenřm krupobitf;
pOjistnánebezpeěřuvedenáv odstavci 1 a 2 tohoto Článek 6 b) v přfčlnné souvislosti s Hm,že krupobití poškodí-
článku. Plnffnr poj/s(l/ele. liJchralfovacf a jiné náklady 10 části budovy.

1. Plněnípojistitele se lidf ustanovenfmčlánku 13 VPP. Pojištěnf se však nevztahuje na poškozenf nebo

Člilnek3
2. Na pojistné plněni má právo oprávněná osoba také zničenf pojlštěné věci, jestliže škoda nastala přímo

tehdy, byla-Ii pojištěná věc nebo soubor pojištěných nebo nepřtrno:
OprávnMá osolJa věcí poškozen,zničen, odcizen nebo ztracen v přřmé aj v souvislosti s tim. že budova byla bez oken,

1. Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku souvislosti s rozsahem pollštěnř sjednaným v pojist- dveří či s odstraněnou, neúplnou nebo provl-
pojistné události vznikne právo na polistné plně- né smlouvě. zorně provedenou střešnf krytinou (fólie, apod.)
ní, pokud dále nenf v těchto DPP nebo v pojistné 3. Nad rámec pojistného plnění. event. pojistné částky nebo v souvislosti s tím, že na pojištěné budově
smlouvě uvedeno jinak, se rozumt pojlstitel uhradf: byly proVáděnystavebnf práce;
a) pojlstnfk, pokud je vlastnlkem pojlštěné věci a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po-

nebo tuto pojištěnou věc po právu uživá; odvrácenf bezprostředně hrozicf pojistné udá- škozenýchstřešnich konstrukcí;
b) pojištěný, naJehožvěci nebověci, které po právu lostl nebo zmirnění jejich následků, maximálně c) vniknutim deště, krup, sněhu nebo nečistot ne-

uživá, se pojlštěnf Sjednanépollsmlkern vztahu- však 2% ze Sjednanépotístně částky; zavřenými okny nebo jinými otvory, pokud tyto
je. b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna otvory nevznikly působením krupobití.

vynaložft z důvodů bezpečnostních, hygienic- 4. Nárazem dopravnll1o prostředku se rozumi de-
Článek 4 kých nebo z jiného veřelnéhozájmu na odklizení struktlvní působeni na pojštěnou věc zařfzenfm,

POj!šfénévěci zbytků pOjištěnévěci, která byla poškozenanebo kterým se zajišťuje a uskutečňuje přemfstěnf osob
1. NenHi v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto zničena pojistnou události, maximálně však 5% nebo věcr. Může sloužit Indlvlduálnf nebo veřejné

Jinak,pOjištěníse vztahuje na: ze SjednanépoJistnéčástky; dopravě, jedná se o rnotorové nebo nemotorové vo-
a) věci movité I nemovité. jejichŽ vlastnfkem je c) náklady, které oprávněná osoba byla povlnna zldlo, jednostopé nebo dvoustopé, příp. vícestopé.

pollštěný a které jsou zahrnuty do obchodnfho vynaložit na zpracováníprojektové dokumentace Za dopravní prostředek se pro účely tohoto políš-
majetku pro výkon pOdnikatelskénebo jiné sa- vyžadované k uvedenf pojlštěné věci do původ- tění nepovažuje např. autojeřáb, autobagr apod, na
mostatně výdělečnéčinnosti (dále jen .podntka- nfho stavu v souvislosti s pojistnou událostf, automobilovém podvozku. který v místě pojištěné
telská činnost") vymezené v pojistné smlouvě. maximálně však 1% ze Sjednanépojistné částky. stavby nebo dočasném objektu zařízeni staveniště
Pojišténé věci nebo soubory pojlštěných věcf plnř funkci stavebnfho mechanismu. Za dopravnf
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prostředek se pro účely tohoto pojištění nepovalují
zemědělské stroje provádějící polní práce.

5. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zaříze­
ní se rozuml náraz nebo zřícení letadla s posádkou,
jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřce­
ním letadla s posádkou se rozumí I p1fpady kdy
letadlo odstartovalo, ale v důsledku události, která
předcházela nárazu nebo z1fcení. posádka letadlo
opustila.

6. Pádem stromu, stožárů nebo jiných věcí se rozuml
takový pohyb tělesa, který má znaky volného pádu.
Pojistnou událost( je pád stromu, stožárů nebo ji­
ných věcí jen tehdy, nelsou-Ii tyto součástí poško­
zené věci nebo téhož souboru jako poškozená věc
a byto-II poškození nebo zničení poltštěné věci způ­
sobeno:
a) přímo pádem stromu nebo stožáru nebo jejich

části:
b) v přfčlnné souvislosti s tím, že tento strom,

stožár, jiný předmět poškodily dosud bezvadné
části budovy, pokud nejsou tyto věci součástí
poltštěně věci nebo souboru pojištěných věcr.

7. Povodní se rozumI zaplaven!místa pOjištěnívodou,
která se vylila z břehu vodních toků nebo z břehu
nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla
způsobena náhlým a neočekavanym zmenšením
prútočného profllu toku. Pojistnou událostí z důvo­
du pojistného nebezpečípovodeň je takové poškoze­
ní nebozničení políštěné věci, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na pollště­

nou věc:
b) předměty unášenými vodou z povodně.

8. Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo urče­
né nebo obvyklé ohniště a vlastní silou se rozšířil
na okolní předměty. Za požár se nepokládají škody
způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně
nebo tepla, doutnáním s omezeným prfstupem vzdu­
chu, zkratem v elektrickém vedení {zařízenO,pokud
se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.Pojistnou
události z důvodu tohoto poílstného nebezpečí je
I poškození nebo zničení pojištěné věci zplodlnaml
požšru nebo hašením nebo stržentm při zdolávánI
požáru při odstraňování jeho následků.

9. Sesouváním půdy, zfícením skal nebo zemin se
rozuml sesuv půdy, zřicení skal nebo zemln vzniklé
působenlm gravitace a vyvolané porušením dlouho­
dobé rovnováhy, ke které svahy zemského povrchu
dospěly vývojem a pokud k nim došlo v důsledku
přímého působení p1frodních a klimatických vlivů
a nikoli v důsledku lidské činnosti (např. průmyslo­
vým nebo stavebním provozem). Sesouvánfm půdy
nenl klesánfzemského povrchu v důsledku působení
pffrodnlch sil nebo lidské činnosti. PojištěnI se však
nevztahujena poškození nebo zničenI pojištěné věci,
Jestližeškoda nastala přímo nebo nepřlmo v důsled­
ku objemových změn v základovékůře,

10. Sesouváním nebo zf(cením sněhových lavin se
rozumí jev kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po
svazích uvede do pohybu a řitI se do údoll.

11.Stavbaml na vodních toclch se rozumí mosty.tav­
ky, propusti, hráze, nádržea další stavby, které tvoří
konstrukci prútočného profllu toku nebo do tohoto
profllu zasahuj;

12.Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí poškozenI
pojlštěné věci v důsledku destruktivního působenI
jejich nadměrné hmotnosti zejména na střešní kry­
tlny. nosné nebo ostatní konstrukce.

13. Úderem blesku se rozuml přímý zásah blesku (at­
moslérlckého výboje) do pollštěné věcI. Aby vzniklo
právo na pojistné plnění, musí být místo přímého
zásahu do pojlštěné věci nebo místo působenI bles­
ku na poířštěnou věc spolehlivě zjištěno a prokázáno
podle stop. které po sobě úder blesku zanechává.
PoJistnou událost(, z důvodu tohoto pojistného
nebezpečí. však nenl poškozenI nebo zničení elek­
trickýCh a elektronických pf(strojů, spotřebtčú,
elektriCkých strojů a motorů, elektronlck»ch prvku
a elektrotechnických součástek a podobných po­
jištěných věci nebo Jejich součástí plepěllm nebo
IndukcI, která nastalav souvislosti s úderem blesku.

14.Vichflcí se rozumI dynamické působenI hmoty
vzduchu, která se pohybuje v místě pojištění rych­
losti nejméně 75 km/hod (tj. 20.8 m/sec).
Nernúže-ll být rychlost hmoty vzduchu v mistě po-
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jištění spolehlivě zjištěna. musí pojištěný prokázat.
že v okoll došlo k poškození I jiných staveb v bez­
vadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům
(např. lesnl polomy apod.).
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného ne­
bezpečí je takové poškození nebo zničení pojištěné
věci, které bylo způsobeno:
a) přímým působenlm vlchfice;
b) 11m,Ze vichřice strhla část budovy, stromy nebo

jiné předměty na pollštěné věci:
c) v příčinné souvislosti s tím, ževichřice poškodila

části staveb.
Pojištění se však nevztahuje na poškozen! nebo
zničení pojištěné věci, Jestližeškoda nastala přimo
nebo nep1fmo:
a) v souvislosti s 11m,že budova byla bez oken,

dvefl či s odstraněnou, neúplnou nebo provi­
zorně provedenou střešní krytlnou (16Iie.apod.)
nebo v souvislosti s tím, že na pojištěné budově
byly prováděny stavební práce;

b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po­
škozených střešních konstrukcI:

c) vniknullm deště. krup, sněhu nebo nečistot ne­
zavřenými okny nebo Jinými otvory.

15. Výbuchem se rozuml rozkladný pochod spojený
s uvolněním vysokého tlaku a sny. Je doprovázen
zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým, de­
struktivním účinkem na okoli. Obdobně jako výbuch
se posuzují Škody způsobené Implozí (opak explo­
ze). Za výbuch se nepovažule aerodynamický třesk
způsobený provozem letadla, výbuch v hlavnich
st1elnýchzbraní a výbuch v zařúeních, ve kterých se
energie výbuchu cňeně využívá.

16. ~plavou se rozumí vytvořeni souvislé vodní plo­
chy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v mlstě
pOjlštěnr.

17.Zásobami se rozumí (ve smyslu zákona o účetnlc­
ivO skladovanévěci, nedokončená výroba, polotova­
ry vlastnI výroby. výrobky.

t 8. Zemětřesením se rozumI otřesy zemského povrchu
vyvolané pohybem v zemské kůre. které dosahuje
alespoň 6. stupně mezlnárodnl stupnice udávajlcí
makroseismické účinky zemětřesenl (MSK-64).

Článek 9
Zdl'~II!,,"neustanoveni

Tyto Doplňkové pOjistné podmínky nabývajl účin­
nosti dne 1.ledna 2011.
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Článek 1
Uvodnf ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěnI úniku kapali­
ny z technického zaHzenlDPPUK3MP 1/07 (dále jen "DPP")
doplňuji ustanovenI Všeobecných pojistných podmlnek pro
pojištěnI majetkuVPPM 1/07 (dále jen "VPP").
Pojištěni úniku kapaliny z technického zařízení je pojištěnim
škodovým.

Článek 2
Pojistná nebezpell

1. Pojištěni se vztahuje na poškozeni nebo znl~enl pojlštěné
věci nebosouboru pojlštěnýchvěcIvodou unikaj(clz vodo­
vodnlch zafizenl.jestliže pOjištěnávěcnebo soubor pojiště­
ných věcl byly poškozenynebo zničeny:
a) vodou unikajici z vodovodnlho zaHzeni nebo nádrže

pevněspojenés vodovodnim za1fzenim:
b) vodou unlkajici z odváděcihopotrubř;
c) kapalinou nebo párou unikajícíz dálkového.ústředního

nebo etážovéhotopeni,
d) kapalinounebovodou(dálejen .,médium")unlkajlcisamo­

činněz haslcihozaffzeninebozesolárnlchsystémů.
e) chladivem unlkajicímz klimatizace.

2. Je-Ii proti tomuto pojistnému nebezpečlpojištěna budova
vzniká pojlštěnémuprávo na pojistné plněni také pf!
a) poškozeni přivodniho vodovodniho potrubi a odvádě­

ciho potrubí které pflnáleži k pojištěné budově nebo
stavbě nebo potrubi či těles dálkového. ústfedniho
nebo etážovéhotopení došlo-Ii k jeho poškozeni nebo
zničeni pfetlakem kapaliny nebo páry nebo zamrznutJm
vody v nich,

b) poškozenikotle ústfednlhoneboetážovéhotopenI.arma­
tur a zařfzenlpřipojenýchna potrubf,byly-Iizni~enynebo
poškozenyzamrznutímkapalinyv nich, s výjimkou škod.
ke kterým došlo nesprávnouobsluhou.

Článek 3
Oprávn~náosoba

Oprávněnouosobou tj. osobou, které v důsledku pojistné udá·
lostl vznikne právo na pojistné plněni, pokud dále nen(v těchto
DPPnebo v pojistné smlouvě uvedenojinak. se rozurnt

a) pojlstnfk, pokud je vlastnfkem pOjištěnévěci nebo tuto
pojištěnou věc po právu užívá:

b) pojlštěný, na jehož věci nebověci, které po právu užlvá.
se pojištění sjednanépojlstnfkemvztahuje.

Článek 4
Pojlštěné V~CI

1. NenHi v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,
pojištěni se vztahulena'
a) věci movité I nemovité, jejichž vlastnfkem je pojištěny.

a které jsou zahrnutydo obchodniho majelku pro výkon
podnikatelskénebo jiné samostatněvýdělečněčinnosti
(dále jen ,podnikatelská činnosť') vymezenév pojistné
smlouvě. POjlštěnévěci nebo soubory pojlštěných věci
musejl být specifikoványv pojistné smlouvě;

b) clzl věct, kterépOjlštěnýpo právuužlvápro výkon vlastni
podnikatelskéěínncstí, pokud je to v pojistné smlouvě
ujednáno.

2. Je-li to v pojistné smlouvě dohodnuto. pojištěni se vztahu­
je i na dále uvedenévěci sloužíc! k podnikatelskéčinnosti
pOjištěného:
a) penfzena hotovosti, listiny, vkladni knížkya ostatnřcenné

paplry.poštovniznámky.kolky.mince,drahékovya šper­
kyz nicha jinévěci.pro kteréto bylozvláštujednáno

T.é. DPPUK3 MP 1/07

b) plsemnostl. obchodni knihy kartotéky, výkresy, tech­
nické nosiče dat:

c) vzorky. modely. prototypy. předměty na výstavách;
d) věci zvláštnl kuHurnl a historické hodnoty. umělecká

díla a sbfrky
e) motorová vozidla, pfivěsy, návěsy a Jiné tažné stro­

je, kterým je přidělována reglstračnl značka nebo jiné
oprávněni s Hm. že jsou účetně vedeny jako zásoby
a jsou pfedmětem dalšiho prodeje.

Článek 5
Mfsto pOJlštěnf

1. Pokud nenl v pojistné smlouvě ujednáno Jinak, poskytne
pojlstitel pojistné plněni jen tehdy, došlo-Ii k pojistné udá­
losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo
pojištěni.

2. Jsou·li pojištěny nemovitosti, je rntsto pojlštěn( vymezeno
adresou. parcelnlm číslem nebo katastrálnlm územlm.

3. Jsou-li pojištěny movHévěci, je mistem pojištěni budova
nebo jiná stavba, mlstnost nebo pozemek,kde se tyto věci
nacházejla které je přesně vymezeno v pojistné smlouvě.
To neplaHpro pojištěné věci, které byly v důsledku vzniklé
nebo hrozlci pojsfné události pfemlstěny z místa pojištěni
Jinam.

4. Jsou-Ii pojistnou událostí postiženy penlze na hotovostI.
listiny, vkladnl knlžky a ostatnl cenné pap(ry.poštovnl
známky. kolky, mince. drahé kovy a šperky, vzniká opráv­
něné osobě právo na pojistné plněni jen tehdy, pokud byly
tyto pOjlštěnévěci uloženyv pokladnách nebyl-Ii v pojistné
smlouvě sjednán Jinýzpůsob jejich uloženi.

Článek 6
PlněnI pojfstitele. zachraňovacf a jiné náktady

t. Na pojistné plněn( má oprávněnáosoba nárok také tehdy.
byla-II pojlštěná věc nebo soubor pojlštěných věci poško­
zen,zničen.odcizenneboztracenv přímě souvislosti s roz­
sahempojištěni sjednanýmv pojistné smlouvě.

2. Nadrámec pojistného plněni, event. pojistné částky pojlsti­
lel uhradl:
a) náklady, které oprávněnáosoba vynaložila na odvráceni

bezprostředně hrozicl pojistné události nebo zmírněn!
jejích následků, maximálně však tO % ze sjednané
pojistné částky;

b) náklady, které oprávněnáosoba byla povinna vynaložit
z důvodů bezpečnostních. hygienických nebo z jiného
vefejného zájmu na odklizeni zbytků pojištěné věcí.
která byla poškozenanebo zničena pojistnou události,
maximálně však 20% zesjednanépojistné ~ástky:

c) náklady, které oprávněnáosoba byla povinna vynaložn
na zpracováni prOjektové dokumentace vyžadované
k uvedeni pOjlštěnévěci do původního stavu v souvis­
losti s pojistnou událostí maximálně však 5% ze sjed­
nanépojistné částky.

Článek 7
Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedenýv článku 17 VPPse doplňuje takto:
t. Únikem kapaliny z technického zaffzenl se pro účely

tohoto pojištěni rozumt
a) voda unlkajicfz vodovodnlch zařizenlnebo nádrži:vodo­

vodnl zal'fzenfje přivádějrcl a odvádějici potrubl vody
s výjimkou dešfových svodů: nádrž je zčásti otevřeny
nebo uzavřenýprostor o obsahu vody nejméně200 1"­
rů;

b) kapalina nebo pára unlkajlcl z ústředniho, etážoveho
nebo dálkového topení. médium solárnich nebo chla­
divo klimatizačnlchsystému:

c) haslcl médium vytékajíclzesamočinného haslciho zaří­
zeni.

2. Vodovodemserozumí provozněsamostatnýsoubor staveb
a zařfzenlzahrnujicl vodovodn( řady a vodárenskéobjekty,
jimiž jsou zejména stavby pro jlmánl a odběr povrchové
nebo podzemnlvody, jejl úpravu a shrornaždovánf.

3. Kanalizaci se rozuml provozněsamostatný soubor staveb
a zaHzenl zahrnujlc( kanallzačn(stoky k odváděni odpad­
nich vod a srážkovýchvod, kanallzačniobjekty včetně ČIS­
tíren odpadnfchvod jakožI stavby k ~ištěnl odpadnich vod
před jejich vypouštěnímdo kanalizace.

4. Klimatizaci se rozuml zaffzenl na chlazeni vzduchu jeho
filtraci a Odčerpáni, pfípadně vybavené funkcí tepelného
čerpadla pro vytápěni.

Článek 8
lávěrelné ustanovenI

Tyto Doplňkové pojistné podminky nabývajl účinnosti dne
1. ledna2007.
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Doplňkové pojistné podmínky
pro pojištění odcizení věci DPPOV3 MP 1/07

OBSAH Článek 5 ných věc( v době vzniku PU. Llm~ a způsob zabezpečení je

( Clánek1 Úvodní ustanovení Mfsto pojištěn{ stanoven následovně:
Clánek2 Pojistná nebezpečí 1. Pokud nenl v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojis- a) do 50 000,- Kč
Článek3 Oprávněnáosoba tnel pojistné plnění jen tehdy, došlo-Ii k pojistné události na Všechny vstupní dveře do uzavřenéhoprostoru jsou opat-
Článek4 Pojlštěné věci místě uvedenémv pojistné smlouvě jako místo pojištění feny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo
Článek5 Místo pojištění 2. Jsou-II pojištěny nernovtost, je místo pojlštěnf vymezeno jedním bezpečnostnímdoplňkovým zámkem.
Článek6 Speciálnívýluky z pOjištění adresou. parcelnlm číslem nebo katastrálnlm územím. b) do 100 000,- Kč
Článek7 Plnění pOjistitele.zachraňovacía jiné náklady 3 Pfi přepravěcenností je místem pojištěni území ČR. Všechny vstupnf dveře do uzavřeného prostoru jsou opat-
Článek8 Limity plnění a způsoby zabezpečeni 4. Místem pojištění se rozumí uzavřený prostor nebo oplocené řeny certifikovaným bezpečnostním uzamykacfm systé-
Článek9 Výklad pOjmů prostranství (s výjimkou loupežného přepadeni osoby pově- mem. Prosklené~sti dvelf, oknaa výlohy. pokud se jejich
Článek10 Závěrečnéustanoveni řeně přepravou věci), podle toho co bylo Ujednánov pojistné spodnl ~st nacházíníženež3 m nad upraveným terénem,

smlouvě jsou opatřeny funkčnlm bezpečnostním zasklenlm nebo

Článek 6
funkční mffžf nebo funkční uzamykatelnou roletou nebo
jsou zabezpečenyinstalovanou funkčnf EZS,minimálně se

Speclálnf výluky 1fJOflštěn{ stupněm zabezpečenf1, uvedenou v době vzniku pOjistné
1. Není-II v těchto DPP a pOjistné smlouvě dohodnuto jinak, události do aktlvnlho stavu.

Článek 1 pojištění se nevztahujena škody vzniklé: c) do 300 000,- Kč
Úvodn{ ustanovenf aj na věcech pOjlštěných pro případ jejich odcizeni v rámci Uzavřený prostor je zabezpečený způsobem uvedeným

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pOjištění odcizeni věci jiného sjednaného majetkovéhodruhu pojištění: v bodě b) tohoto článku s Instalovanoufunkční EZS,mini-
DPPOV3 MP lf07 (dále jen "DPP") doplňují ustanovenfVšeobec- b) na automatech na vhazování mincí (sem patřIl měniče málně se stupněm zabezpečenít, uvedenouv době vzniku

pojistné události do aktlvnlho stavu.ných pojistných podmínek pro pojištění majetku VPPM lf07 (dále peněz)včetně obsahu. naautomatech vydávajícíchmince.
d) do 500 000,- Kčjen ,.VPP"). c) na pojlštěných věcech pohřešovaných. pojmově nespada-

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsouPojištěni odcizeni věci je pOjištěnímškodovým. jících pod odcizení (např. prostá krádež).
2. POjištění se nevztahUje na vlastní a clzl dopravované věci. opatřeny certifikovaným bezpečnostnlm uzamykaclm

Článek 2 pokud nebylo v pojistné smlouvě ujednánoJinak systémem. Dále jsou opatřeny přldavným bezpečnostním
zámkem a zajištěny proti vysazení a vyraZeni nebo jsou

Pojistná nebez{Ječ{ Článek 7
zajištěny dveřnl závorou uzamykatelnou bezpečnostnfm

1. Pojištěníse sjednávápro pOjistnénebezpečíodcizení věci krá- zámkem. Dveřemají mlnlmálnítloušfku 40 mm nebo jsou
dežl vloupáním. PMn{ poj/s/l/ele. zachraňovací a jiné náklady po celé vnnřní straně potaženy plechem s tlouš!kou min.

2. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění lzesjednat 1. Plnění pojlstttele se Udi ustanovením článku 13 VPP. t mm. Dveřnízárubně jsou ocelové.
pro tato pojistná nebezpečí: 2. V případězničení nebo odcizení pojlštěné věci poskytne pOjis- Prosklenéčásti dveff,okna a výlohy. pokud se jejich spod-
a) odcizeni věci loupeži; titel pOjistné plnění v nové ceně. tj. částce na poffzení nové ní část nachází níže než 3 m nad upraveným terénem.
b) úmyslné poškozeni nebo úmyslného zničení věci (dále jen věci téhož druhu a účelu. kvality a parametrů za ceny v místě jsou opatřeny funkčnlm bezpečnostním zasklením nebo

.vandalismus"), a v době vzniku pojistné události obvyklé. U věci, jejíž časo- funkční mflži nebo funkčnl uzamykatelnou roletou nebo
vá cena, tj. cena věci bezprostředně před pojistnou událostí. jsou zabezpečenyInstalovanou funkční EZS,minimálně se

3. Pojistné nebezpečí vandalismu lze sjednat pro případ. že představovala méně nel40% nové ceny věci. poskytne pojls- stupněm zabezpečení2, uvedenou v době vzniku pojistné
pachatelvandalismu byl: lIIel plnění ve výši časové ceny. události do aktivního stavu.
a) Zjištěn a pravomocným rozhodnU1ím orgánů činných 3. V prípadě poškození věci poskytne pojistKel plněnf ve "'Jši e) do1 OOOOOO,-Kč

v trestním řízeníuznánvinným; účelně vynaložených nákladů na opravu věci. nejvýše však ve Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným
b) nezjištěn. výši nové ceny věci. U věci, jejíž časová cena představovala v bodě d) tohoto článku s funkční EZS,minimálně se stup-

4. V pojistné smlouvě lzedále sjednat pojištění pro přlpad vzniku méně než40% nové ceny věci. poskytne pojlstnel plnění nej- ném zabezpečeni3, uvedenou v době pojistné události do
škOdy následkem protiprávnlho jednání třetl osoby, v jehož výše ve výši časově ceny. aktlvnlho stavu. Oslabenámísta v plášti !nusl být zabezpe-
důsledku dojde k odcizenf nebo ztrátě pojlštěné věci u těchto 4. V přlpadě poškození cizích pOjlštěných věci. které pojlštěný čenav rozsahuvýkladu pojmů.
druhů protiprávního jednání: na základě smlouvy užívá. pojlstitel poskytne pOjistné plnění t) do 5 000 000,- Kč
a) zpronevěra; pouzev případě,pokud je pojlštěný povinen vynaložit náklady Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným
b) podvod, na uvedení poškezené věci v předešlý stav nebo tylo náklady v bodě e) tohoto článku s funkční EZS,minimálně se stup-
c) zatajenívěci a neoprávněnéužfvánícizl věcI. vynaložil. PojistKel poskytne v tomto p1fpaděplnění nejvýše něm zabezpečení4. uvedenou v době pojistné události do
V případěpojistných nebezaečřsjednanýchpodle odsl4, pism do výše časové ceny této věcI. aktlvnlho stavu, s prostorovou a plášfovou ochranou se
a) - c) tohoto článku poskytne pojistitel pojistné plnění jen za 5. Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo takě tehdy, svodem tsňového signálu na pull centrální ochrany (dále
předpokladu, že pachatel byl rozhodnutím orgánů činných byla-Ii pojištěná věc nebo soubor pojlštěných věcí poškozen. jen PCOjs trvalou obsluhou provozovaný policií nebo kon-
v trestním řízeníuznánvinným a pravomocněodsouzen. zničen. odcizen nebo ztracen v přlmě souvislosti s rozsahem cesovanou hlídacl službou. s dobou zásahudo 10 minut.

pojištěni sjednaným v pojistné smlouvě. g) nad 5 000 000,- Kč
Článek 3 6. Pojistitelje povinenplnKI v pllpadě. jestližek odcizenívěcidošlo Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným

Oprávněná osoba pn dopra\mí nebojiné nehodě,při nížbyla osoba pověřenápře- v bodl! Q tohoto článku a přlpadně dalším Individuálně
pravou věci zbavenamomosli svěřenéhodnoty opatrovat ujednaným způsobem uvedeným v pojistné smlouvě.

Oprávněnouosobou. tj. osobou, které v důsledku pojistné události 7. NadrámecpOj,stnéhoplněn(event pojistné~stky pojistneluhradi: 3. Došlo-II k odcizení pojištěných věcf, které pro jejich značnouvznikne právo na pOjistné plněnf, pokud dále není v těchto DPP a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácenf hmotnost. objem nebo z provozních důvodů nelze uložil donebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí: bezprostředněhrozfc!pojistné události nebo zmírněníjejích uzavřeného prostoru a jsou umístěny mimo tento prostor
a) pojistlllk, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto následku,maximálněvšak10% zesjednanépopstné~stky; uvnnr oploceného prostranství, pojlstKel bude plnn z jedné

pojištěnou věc po právu užívá; b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna "'lnalolit pojistné události (dále jen PUl do výše IImttu. který odpovfdá
b) pojištěný, na jehožvěci nebo věci, které po právu užfvá.se z důvodů bezpečnostnfch, hygienických nebo z jiného způsobu zabezpečenípojištěných věci v době vzniku PU. Limit

pojištěni SjednanépOjistnlkemvztahuje. veřelného zájmu na odklizení zbytků pojlštěné věci, která a způsob zabezpečenije stanoven následovně:
byla poškozenanebo zničenapojistnou událostí. maximál- a) do 50 000,- Kč

Článek 4 ně však 20% ze sjednané pojistné ~stky; V době vzniku pojistné události musf být věci umístěny
Pojistěné věci c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložn na uvnnř oploceného prostranslvl opatřeněho funkčnlm

t. Pojištění se vztahuje na věci uvedené v článku 3 odstavci 3 zpracování projektové dokumentace vy2adovanék uvedeni oplocenlm s minimální výškou 160 cm. s vraty uzamče-
VPP. pojlštěnévěci do původnlho stavu v souvislosti s pojistnou nýml jednlm zámkem s cylindrickou bezpečnostnlvložkou

událostí,maximálněvšak 5 % ze sjednanépojls1néčástky. nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostnímdoplňkovým2. Dálese pojištěni vztahuje na: zámkem.
a) věciv místě pojištění(s výjimkou Ioupežnéhopfepadeníoso-

Článek 8 b) do 100 000,- Kč
by pověřenépřepravouVilcO: V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny uv-

b) věci mimo místo pojištění pfi přepravě věcf pověřenou Limity plněnr a lfJůsoby zabezpečen{ nilr oploceného prostranství opatleného funkčním oploce-
osobou. 1. Pro účely tohoto pOjištěni se stanovují níže uvedené limity ním na horním okraji vybaveným ostnatým drátem nebo

3. Pokudje to v pojistnésmlouvě ujednáno.pojištěni se vztahuje: pojistného plnění a způsoby zabezpečení pojlštěných věci obdobným zajištěním s minimálnf výškou t 80 cm a vraty
a) na věci zaměstnanců. které se obvykle nosl do zaméstnání nebo souboru pOjištěnýchvěcí pro přfpad jejich odcizení krá- uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostnf

nebo které se nacházejí na místě pojištění v souvislosti deží vloupáním a platných pro místo pojištěni, ve kterém se vložkou nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostnfm
s výkonem povolání v zájmu zaměstnavatele; pojištěné věci nebo soubory věcí nacházejí. dopl~kovým zámkem.

b) stavební součásti budovy pořízené pojištěným. pokud 2. Došlo-II k odcizeni pojlštěných věcf umlstěných v místě poii~- c) do 300 000,- Kč
pojlštěný nenl vlastnlkem budovy. tění. pojls1itelbude plnn z jedné pojistné události (dále jen PUl V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny uv-

do výše IImnu, který odpovfdá způsobu zabezpečenípojiště- nítř oploceného prostranstvl opatřeného funkčním oploce-
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Zabezpečení uzamčeného prostoru: (limity plněni a způsob zabezpečeni uložených v uzavřeném prostoru pro případ krádeže vloupáním)

písm. al písm.b} písmo c} písm.d} písmo e} písm. Q písmog}

Bezpečnostnítřída trezoru: Limityplněnív tis Kč

01 nezjlštená konstrukce do 10 do 30 do 50 do 70 do 80 do 100 do 120

V velmi lehký do 50 do 150 do 250 do 500 do 650 do 800 do 1 000

IV lehký do 150 do 300 do 500 do 1 000 do 1 500 do 2 000 do 3 000

IIV střední do 300 do 500 do 1 000 do 1600 do 3 000 do 4 000 do 5 000

lVI tUký do 500 do 800 do 1500 do 3 000 do 5 000 do 7 500 do 10000

VI extra těžký do 650 do t 500 do 4000 do 9000 do 10000 do 12 500 do t5 000

W extra těžký speciál do 800 do 4 000 do 10000 do 17000 do 19500 do 20 000 do 22 000

Prolimt většfnež22 000 000••Kč musfzpůsobzabezpečenfodpovídatmnlmálně způsobuzabezpečeniuvedenem'I bodu 1 písmon a dalšfmuv pojistnésmlouvěIndividuálněujednanémuzpůsobuzabezpečeniza
předpokladuže cennostibudouuloženyv trezorubezpečnostnttřídyVI a vyššl

ním na hornlm okraji vybaveným ostnatým drátem nebo
obdobnYm zaJi~těnlms mlnlmálnf 'i%kou 180 cm a vraty
uzamčenými jednfm zámkem s cylindrickou be.zpečnostní
violkou nebo dozlckým zámkem nebo bezpečnostnfm
dopl~ko'lým zámkem a po skončení pracovní doby musf
být tento prostor trvale střežen odborně vyškolenou oso­
bou nebo minimálně jedním služebním psem volně pobí­
halícím uvnitř tohoto oploceného prostranstvf nebo prostor
s pojlštěnými věcmi musí být chráněn Instalovanou funkč­
ní EZS minimálně se stupněm zabezpečeni 1. uvedenou
v době vzniku pojistné události do aktivního stavu

d} do 500 000, - Kč
V době vzmku pojistné událosU musí být věci umístěny
uvnltl oploceného prostranství opatfeného funkčním oplo­
cením na homfm okraji vybaveným ostnatým drátem nebo
obdobným zajlštěnfm s minlmálnf výškou 200 cm a vraty
uzamčenýmljednfm zámkem s cylindrickou be.zpečnostnl
vložkou nebo dozlckým zámkem nebo bezpečnostnlm
doplňkovým zámkem a po skenčenř pracovnr doby musí
být tento prostor trvale střežen poučenou osobou nebo
minimálně jednfm služebním psem volně pobfhajlclm
uvnitl tohoto oploceného prostranství nebo prostor s pojlS­
těnýml věcmi musf být chráněn Instalovanou funkčnf EZS,
minimálně se stupněm zabezpečení 2. uvedenou v době
vzniku pOjistnéudálosti do aktiVníhostavu

e} dol OooOoo,-Kč
V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny
uvnltr oploceného prostranství opatřeného funkčnrm oplo­
cenfm na hornfm okraji vybaveným ostnatým drátem nebo
obdobným zajištěnfm s mlnlmálnl výškou 200 cm a vraty
uzamčenými jednlm zámkem s cylindrickou bezpečnostnl
violkou nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostním
doplňkovým zámkem a po skončení pracovnl doby musl
být tento prostor trvale stle!en kvalifikovanou minimálně
jednotlennou fyzickou ostrahou nebo prostor s poji~tě­
nýml věcmi musí být chráněn Instalovanou funkčnl EZS .
minimálně se stupněm zabezpečeni 3, uvedenou v době
vzniku pojistné události do aktivního stavu

f} do 5 000 000, - Kč
V době vzniku pojistné události mus( být věci umlstěny
uvnHf oploceného prostranstvl opatleného funkčnlm oplo­
cenlm na hornlm okraji vybaveným ostnatým drátem nebo
obdobným zap~těním s minimálnl výškou 200 cm a vraty
uzamčenými jednfm zámkem s cylindrickou bezpečnostnl
vložkou nebo dozlckým zámkem nebo bezpeCnostnlm
doplňkovým zámkem a po skončeni pracovní doby musl
být tento prostor trvale střežen kvalifikovanou minimálně
lednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služeb­
nim psem nebo ozbrojenou střelnou zbraní nebo prostor
s poji~těnýml věcmi musf b'jt chráněn Instalovanou funkční
EZS, se stupněm zabezpečeni4. uvedenou v době vzniku
pojistné události do aktivmho stavu a se svodem tlsňového
signálu na putt centrálnl ochrany (dále jen peO) s trvalou
obsluhou provozovaný policií nebo koncesovanou hlídacl
službou, s dobou zásahu do 10 minul

g) nad 5 000 000, - Kč
Oplocené prostranstvl je zabezpečeno způsobem uvede­
ným v bodě ~ tohoto článku a případně dal~ím individuál­
ně ujednaným způsobem uvedeným v pojistné smlouvě.

4. Doškrll k odcizeni pojištěnYchvěcf nebo cenností umístěných
v uzavleném prostoru 10upeŽl1ýmplepadenlm na místě pojiště­
ni. pojistilel bude plntt z jedné pojistné události (dále jen PUl do
výše Dmltu,který odpov!dázpůsobu zabezpečenIvěci a cennosti
v době PU. Limit a způsob zabezpečen!je stanovennásledovně:
a} do 200 000,- Kč

Způsob zabezpečenIse nestanovuje
bl do 500 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musl být aktivována funkčnl
EZS se stupněm zabezpečeniminimálně 3 (nap!. tfsňol/á
tlačftka apod.) nebo pojlštěné věci musl být trvale st!eženy
kvalifikovanou,minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou

c} do I000000,- Kč
V době vzniku pojistné události muslbýt aktivována funkční
EZSse stupněm zabezpečenIminimálně 3. jejich! svod tís­
ňového signálu je vyveden na putt centráln! ochrany (dále
jen PCO) s trvalou obsluhou. provozovaný policií nebo
koncesovanou hlldaci či bezpečnostnf službou s dobou
zásahudo 10 minut nebojsou pOjištěnévěci trvale střeženy
kval~ikovanou, minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou
vybavenou paralyzérem nebo tekutou střelou nebo jsou
prostory s pOjištěnými věcmi trvale monttorovány kamero­
vým systémem s nahráváním signálu

d} do 2 000 000, - Kč
V době vzniku pojistné události musl být aktivována
funkční EZSse stupněm zabezpečeniminimálně 3. jejich!
svod tlsňového signálu je vyveden na PCOs trvalou obslu­
hou. provozovaný policií nebo koncesovanou hlldacl či bez­
pečnostnl službou s dobou zásahu do 8 minut nebo jsou
pojištěné věci trvale stleženy kvalifikovanou. mll1lmálně
jednočlennou fyzickou ostrahou vybavenou paralyzérem
nebo tekutou stfelou.

e} do 5 000 000,- Kč
V době vzniku pojistné události musí být aktivována funkčnl
EZSse stupněm zabezpečení4, s monitorovaclm systémem
(kamerový systém), s přenosem tsňového a kamerového
signáluna PCOs trvalou obsluhou. provozovaný policII nebo
koncesovanouhlídaclči bezpečnostníslu!bou s dobou zása­
hu do 8 minut a současnějsou pojištěnévěci trvale stle!eny
kvalifikovanou minimálně dvoučlennou fyzk:kou ostrahou
vybavenou paralyzéremnebo tekutou stlelou.

t) nad 5 000 000,- Kč
V době vzniku pojistné události musí být aktivována
funkční EZS se stupněm zabezpečeni4. s monltorovaclm
systémem (kamerový systém). s přenosem tísňového sig­
nálu na peo s trvalou obsluhou. provozovaný policiI nebo
koncesovanou hlldacl či bezpečnostní službou s dobou
zásahu do 5 minut a současně jsou pojlštěné věci trvale
stleženy kvalifikovanou minimálně dvoučlennou fyzickou
ostrahou a plípadně dalším Individuálně ujednaným způ­
sobem uvedeným v pojistné smlouvě.

5 Dojde-II k odcizeni pojištěných cenností loupe!ným přepade­
nim. pojismel bude plnit z jedné pojistné události (dále jen PUl
do výše Iimttu, který odpovfdá způsobu zabezpečenicennosti
v době vzniku PU L1mtt a způsob zabezpečenI je stanoven
následovně:
Osoby provádějícl pfepravu a ozbrojenI muži doprovázej~
ci pfepravu nesml být mladšl 18 let a starší 60 let, musl být
spolehlivé. bezůhonné. fyzicky zdatné. psychicky odolné

_~ OIll~(I\ po
a pro uvedené účely speciálněV%Kolen6~ '4l60\'''' p t~(I~\I \lo
Pancélové a doprovodné VOli musl bi1 a1 Q \01\0\0 1.~\10'oJáll\
nicí nebo telefonem s napojenlm na po (18\\0lIa I~\ \lo\\s\l\ '
nebo na mlsto určeni nebo na mlstně plístldll ~lell~ ~lIl1i (la !Ozsa
zahájenlm přepravy musí být u pancéřo\'jtlll ~opOI\l.e

~~~:ný~~~I~~~~~~~~t~e~~n:~e~~~u~~čn:l\ t\in
pop! telefonu. Výkl
Dopravnltrasy plepravy cennostr vozem mUSI\)ojt~ . den~~ tlál'i
měněny. Trasa a ca pfepravy mohou být sdělell'j i~u \I~e se 101\1m
a to bezprostředně před zahálenrm přepravya mu~ allsm~~~lIé ~ec\.~
ně zaznamenány Doprovázejrcl osoby nesml 1\1 \)0\ o~a1u\e
a cl1empfepravy seznámenyvůbec. Druh přepravo ii~těO~~~~ě~ěci o
nestí jejich množství a doba, kdy bude pleprava III ~o~ )'cn velelO
musl být utajeny před nepovolanými osobamI. Z d cn{a~ o ~\IOltm
clch osob mohou být tyto údaje známy jen osobě o.~íen~m 9~l1\tený
za plepravu. s\l\os\, s ~el~ s91~
a) do 200 000, - Kč m\ o\(n\.u min \5

Jsou-II cennosti v uzavřenépevné kabelenebo ~a\1 \~O~!II1\Oo~en
ním kufl'fku a stfeženy jednou osobou vybavenor'°ru ~ou olloln
ným sprejem nebo tekutou střelou nebo paralyzér6lec"a~~elí o~en.

bld05000oo,-Kč Id"~. ole\lc\\td.
Jsou-II cennosti přepravovány dvěml osobami, \~o~~!~\\ ~nMull I
vybaveny obranným sprejem nebo tekutou střellť°s u za'oe1~tenl
paralyzérem a přepravovaně cennosti musl být \IO~lou'oo~~'I..."I~\
v uzavřeně pevné kabele nebo bezpečnostnfm kufl e ~II01lnllll JI
prava muslbýt prováděna v automobilu. setp:tnos\nl ~I~

c} do 1000000,- Kč 'o~l~ 1voilill\ slil
Jsou-II cennosti plepravovány jednou osobou vybal!\~us\ 'o'j\ 1fj\1OlO'l
obranným sprejem nebo tekutou stlelou nebo paralj ~uiiCI !ollomen'
a dvěma doprovázejlclml osobami. které jsou vylil 'oá~acI11O1ím\(\
dálkovým ovladačem bezpečnostního systému svědtenllfjÓ!
a jsou vybaveny paralyzérem, tekutou střelen a obran ~svědtelll 'fiÓl
sprejem Přepravamusl být prováděna v automobilu. setpe~l\Os\n\'

d) nad I000 000, - Kč oos\ol záme~
Zabezpečenominimálnějakov bodu c}a případnědalšín lIěoa 'oel\)etl
duálněujednanýmzpůsobemuvedenýmv pojistnésmlotrJ 7:A 'oelpetnoi

Dojde-II k odcizeni pOjlštěných věci uložených v uzami noslol láme'
schránce nebo trezoru nacházejlcl se v uzavleném pros; bel\ 1Ia\(0~1
pojistilel bude plntt z jedné pojistné události (dále jen PUl odvr\~n\.
výše IImttu, který odpovfdá způsobu zabezpečenivěci v d 061icKil1\
vzlllku PU. Llmtt a způsob zabezpečenije uveden v následl' u1am~~cl
tabulce. přičemž musř být splněny následujlcl podmínky: vi\~. KW
• do schránky nebo trezoru se pachateldostal nebo je otel 6 cylinórirJ

nástroji, kleu! nejsouurčenyk běžnémuotevíránínebo sclJj' nvm \)101
nu či trezor z místa pojištěni odclzHzpůsobem, při kterí! _ V)'nma
prekonalpřekážkyneboopatřenichránfcívěc před odcizenlr 7 setpe~1
nebo schránku či trezor pachatel otevřel klíčem (kltc~ . I<I'}\Vm
kterého se prokazatelně zmocnil loupelným přepadeni vlot~·
mimo místo pojištěni nebo se při tomto loupežném pil< S setpel
padenf. a to pod pohrúžkou bezprostředního násIlí prll' . davoV
pojlštěnému dozvědělzamykacl kód trezoru po!ad

• pokud uzavlený prostor bude střelen kvalifikovanou fyzIc· a \(\el
kou ostrahou, pak tato fyzická ostraha nesml mít klíče 00 lJ\sa!
trezoru ani od mlstnostl v niž je trezor umístěn popl. nesili mál!
znál zamykaci kód trezoru. Tato kvalifikovaná fyzická ostra· petll
ha nesmí mn možnost vypnout EZSčlllnak se systémem stel
manipuloval. Pokud tuto možnost má. nepovaluje se EZS 1 VI
za funkční. OS'

os
9 SI

~
d

1
10.

Bezpečnostnl 1řfdy trezorů:
O: uzamykatelnáschránka nebo pokladna s nestanoveným počtem odporových jednotek (dále jen OJ). Velmi lehká ochrana proti lehkému ručnlmu náladl (dále jen LRN).
I: trezor s min. 30 OJ. Lehká ochrana proti LRN.
II: trezor s min. 50 OJ. Omezenáochrana proti LRN. Dva uzamykacl systémy.
11/:trezor s mín. 80 OJ. Rozsáhlá ochrana proti LRN a elektrickému ručnimu náladi (dále jen ERN) Dva uzamykacl systémy.
IV: trezor s min. 120 OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERN Dva uzamykacl systémy.
V: trezor s mm. 180 OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERN a t~tkt!mu přenosnému náčinf (dále len TPN, např. kyslfkoace/ylénový hofák, korunový vrták délky nad 400mm). Dva uzamykací systémy
VI: trezor s min. 270 OJ. Nejvyššf ochrana proti ERN, TPN.pfenosnému agresivnlmu náladf (dáleJenPAN) a odolnost proti explozi (dále jen EX). m uzamykacfsystémy.
Po~etOJse zjlštuje praktickými zkouškami na vzorku vyrobené produkce a konkrétniho ohodnoceni trezoru Pojlstitel akceptuje osvědčenf vydané akreditovanou zkušebnf laboratořf.
V~echny trezory o hmotnosti nim ne! 200 kg musí být pevné pfi zavfeném trezoru nerozeblratelným způsobem pllpevněny ke stavbě (k podlaze, stěně apod ). Klíče od trezoru nesml být uloženy
u pOjlštěného v popštěněrn prostoru (skříni, pracovním stole, ve vrátnici atd.).
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In~ VY!k j
VOly mus~ ~~~ PhfJadlcnj pilru~enlpovlnnostr uvedených v odstav­

(m na !)II V}'b.J..,Y ((IIIotočlánku podstatný vliv na vznik pojistné
na místně 7,0hotoVf1llC~IlJ roz~lrovánljiž vzniklé, je pojistllel opráv­
. u panc~ll~/U§nouftťé snllit pojistné plněni podle toho, jaký vliv

ICkySf4/Vľh a dtywušenl na rozsah jeho povinnosti plnit.
laffze r . unktnost

n, funkčnost 11 Článek 9
t( VOlemmUsIbýt Výkladpojmů

ín~~eOo}t Sděleny ;.uvedený v článku 17 VPP se doplnuje takto:
Iosoc;avy či mUS{plem se rozuml úmyslné poškozeni a úmyslné
~.DrUh ~esml b~/(IJiStěnévěcI. Za vandalismus se pro ůčely toho­

I bUd P epl'ř/voVl''!nlnepovaZuje úmyslné poškozeni nebo ůmyslné
. i os~::epraVa ,IJ?oJlštěnévěci nást1ikem barev. chemikálii (grafit1l)

Y Je ml Z d~iněnych, veřeíně prrstupných míst.
n osobě a,ným prostorem se rozuml budova. stavba nebo

t. s uzamčenými dveřmi. s fádně zevnitf uzavře­
ékabele lkny. která splňuje následujlcl podmínky. Zdi (stěny)
sObo nebo bez~ouš!ku min. 15 cm, Strop. podlaha a zabezpečeni
un u VYbaVenOl'll(mimo oken a dveřQ musí vykazovat min, stejnou

eboparalYl~nllanlckou odolnost jako zdi (stěny). Jednotlivé části
N dveřf. oken, ostatní části zdi a zajištění ostatních

ml oSObami. ~rů. po jejlchZ demontáZIztrácl uzamčený prostor odol­
teku/ouS/řel t proti vnlknuU pachatele. musí být z vnější strany pro­
h mUsI být ru zabezpečeny proti demontáZI běžnýml nástre], jako

.nos/mmku,~ šroubovák. kleště. maticový klíč apod.
Ifu, lpe~nostnlm zémkem se rozumí zámek s cylindrickou

~

IPečnostnl vložkou a bezpečnostnlm kovánlm přlpevně­
OSobouvy m z vnitřnl strany dveFl bezpečnostnlml šrouby. Srouby

u nebopa uslbýt vyhotoveny z masívní jednollté konstrukce zabra-
eré /Sou ujícl rozlomeni vlo1ky a chránlcl mechanismus zadla-

$}'Stému vaclho zámku před hrubým nás111m, Zámek musí mR
fieloua ob~ (svědčenl vydané státem akreditovanou zkušebnou nebo
aUlomoblfu csvědčenlvydané Kriminalistickým ůstavem Praha.

r Bezpečnostnlmuzamykaclm systémem se rozumř bezpeč­
dnědaluml "ostnl zámek v rozsahu bodu 2 jehož vložka je navíc chra-

~

tnésmlOfJ rěna bezpečnostnim kováním I proti odvrtánl a vytrženi.
h Vlila li bezpečnostnl uzamykacl systém je pov3Zován I bezpeč­
~m r m nostnlzámek v rozsahu bodu 2, který je sám o sobě vyro­

~/elet ~~!benz.takové technologie. že sama o S.Oběje odolná I proti
TI('lkf odvrtani.
VnJSI~ 06zickým zámkem se rozumI zadlabávacl zámek. jehož
mlnky' uzamykacl mechanizmus Je tvořen mll1lmálně čtyřmi sta-
ba /e ~I v~ky. které jsou jednostranně ozubeným kHčem,

rneoo seO Cylindrickou vložkou se rozumí standardnlvložka s otevře-
IPň které ným profilem, který nechránl vložku proti lejlmu pfekonánl
~OdCilenfm - vyhmatáni.
~ (kllčl) Belpe~nostnl cylindrickou vložkou se rozumí vloZkas pře-
~epadenfm krytým nebo jiným profllem. který zabral1uje překonáni
tném p~ vložky - vyhmatánlm,
slil pro~! Bezpe~nostnl doplňkovým zámkem se rozumí vrchnl přf-

davný zámek, dveřnl závora nebo vlsacl zámek. které jsou
u fyzic- p02adovány v provedení se zvýšenou paslvnl bezpečnestí

Idlče Od a které je možno překonat pouze s využitím ručního nářadl.
nesml Vlsací zámek musf být s tvrzeným okem o průméru mínl-

'oslra- mělnš 8mm. KaZdý vlsací zámek musl mn vlastni petlici.
lémem Petlice musí vykazovat mechanickou odolnost minimálně

ElS stejnou jako vlsacf zámek. Demontáž petlice nelze provést
z vnější strany a bez speCiálního nářadi. Zámky musí mR
osvědčeni vydané státem akreditovanou zkušebnou nebo
osvědčeni vydané Kriminalistickým ůstavem Praha.

9. Bezpečnostnl celoplošnou závorou se rozum I závora
v provedeni se zvýšenou paslvnl bezpečností zajlš[ujlcl
dveře minimálně ve dvou bodech na zárubnI. ZáVOfamusl
mít osvědčeni vydané státem akreditovanou zkušebnou
nebo osvědčeni vydané Krimlnallsllckým ústavem Praha.

tO. Zábranou proti vysazeni dveU a vrat. pokud nejsou zapuš­
těny do zárubně. se rozuml ochrana prolljejich násilnému
vysazeni z vn!!jšl strany, Tato ochrana musl být namonto­
vána do dve1nl zárubně nebo do dveřní polodrážky nebo
přfrnc na pant.

11, Uzamčenými dveřmi se rozuml dveře opatřena zámky. kte·
ré musl být uzamčeny minimálně na jeden západ. Pokud
nejsou dveře zapuštěny do zárubně. musl mn na straně
závěsu zábranu proti vysazenI. Dveře musl být provede­
ny z takového materiálu, který je odolný proti vloupáni.
Dvere sololitové s výplnI z paplrové voštlny. či dveře jiné
konstrukce nevykazujlcl dostatečnou odolnost proti vlou­
páni. se povaZujl za nedostatečnou překážku. pokud nenl
zabráněno jejich snadné proraZeni (např. oplechovánlm
z vnitřnl strany. instalace mřiZe, dodatečná montá1 další
mechanicky odolné vrstvy apod.). Dvoukřidlé dvefe musl
být zabezpečeny proti násilnému vyraZeni a vyháčkovánI
neotvíratelného křídla (napr, dveřnl závora. ocelové čepy
se zakotvenlm dverního rámu nebo zdiva apod.), Dvelnl
zárubně musl být z takového materiálu, klerý zabraňujevlou·
páni (kovové nebodřevěné) a musl být ukotveny vezdlvu Za
uzamčenédve1ese rovněZpov3Zujfvchodové I vnlUnl auto·
matlcké dvefní systémy (dále jen ADS) ovládané Infrasen­
sorem. radarem. dálkovým ovládánfm, mechanickým nebo
elektromechanickým zámkem nebo jiným způsobem, ADS
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musl být umlstěny uvnítř chráněného prostoru a zabezpe­
čen proti manipulaci nepovolanými osobami pomoci elek­
trického zámku nebo čtecího za1fzenf.

12, Zabezpečeni musí plnit následujlci kritéria:
a) znemožnit pokus o vloupáni nebo lcuoežně p1epadenl

nebo zpomalit a ztlžit postup pachatele.
b) odradit pachatele od ůmyslu provést vloupáni nebo lou­

pežné přepadenI.
c) zajistit přenos Informace (poplach) a zásah bezpečnost­

nich složek s dopadenlm pachatele pf! činu,
13, Odcizeni věci krádež( vloupánlm se rozum I pllvlastněnl sl

pOjlštěnévěci způsobem, při kterém pachatel překonal pře­
káZkynebo opatřeni chránicl věc pled odcizenlm a zmocnil
se JIněkterým z dále uvedených způsobů
a) do mlsta pojištěni se dostal tak, že je otevlel nástroji.

které nejsou určeny k jeho řádnému otevlránl nebo
jiným, avšak destruktlvnlm způsobem plekonal kon­
strukce (plm. oplocem) ohraničujlcl prostor nebo

b) v mistě pOjištěníse skryl a po jeho uzamčenisevěci zmoc­
nil a po krádežibyly zanechányprůkaznéstopy nebo

c) mlsto pojištěni otevřel klfčem, jeh01 se zmocnil průkazně
krádeZIvloupánlm nebo 10upe1nýmpřepadenlm nebo

d) do schránky nebo trezoru. jejichZ obsah je pojištěn.
se dostal nebo je otevřel nástro], které nejsou určeny
k jejlmu řádnému otevlránl nebo schránku či trezor
z mlsta pojištěni odcizil způsobem. pli kterém překonal
pfekážky nebo cpatření chránlcl věc před odcizením.

14 Odcizeni věci loupezným přepadenlm se rozuml přivlast­
něni sl pojštěné věci tak. že pachatel použil proti pojlště­
němu.jehe pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené poilště­
ným násill nebo pohrůžky bezprostředního násllL

15. Cennostmi se rozuml platné tuzemské I cizozemské stá­
tovky, bankovky a oběžné mince. drahé kovy a pledměty
z nich vyrobené. nezasazené perly a drahokamy, vkladnl
a šekové knlZky. platebnl karty. cenné papíry a ceniny a Jiné
obdobné věci

16. Ceninami se rozumlzejména poštovnlznámky. kolky. tele­
fonnl karty a ostatnl karty (nabfjecl kupóny do mobilnlch
telefonů). majl-II hodnotu ze které bude moci být po vydáni
do uživánl čerpáno, Za ceninu se povaZujl také zakoupené
stravenky do provezoven veřejného stravováni

17. Ostatnlmi oslabenými mlsty v plášti se rozuml výlohy
okna. prosklené dveře nebo Jejich části. světlfky. větracl
šachty apod.. které jsou nlže než 3m nad okolnlm terénem.

18, Zabezpečeniostatních oslabených mlst v plášti se rozum!. že
oslabenámsta v pláštiv rozsahuodstavce16 budou opatřena:
a) funkčnl uzamykatelnou roletou či mříži;
b) nebo funkčnl z vnitřního prostoru zajištěnou okenici;
c) nebo funkčnf mřlžl. která je pevně zabudovaná nebo

uzamčená zámky;
d) nebo bezpečnostním vrstveným sklem o mlnlmálnlodol­

nosti P1 (3 mm sklo + 0.75 mm fólie - 3 mm sklo);
e) nebo nalepenou bezpečnostnl fólii o mlnimálnl tloušřce

0.3 mm;
n nebo funkční EZSs deteklory na třlštěnl skla,

19, Funkčnl mml se rozuml mllž. její1 ocelové prvky (pruty)
jsou z plného materiálu o průřezu min 1 cm2 a velikost
ok je max, 250 x 150 mm. M71žmusl být dostatečně tuhá
(např, svařená) a musl být z vnějšl strany pevně, neroze­
blratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována.
připevněna apod.) ve zdi nebo v rámu okna. v závislosti na
velikosti mllže. minimálně však na čtylech bodech. V prf­
padě odnlmatelné mřže, musí být mm uzamčena čtyřmi
bezpeěnostmml vlsacíml zámky s tfmenem HARDENED
o průměru min, 12 mm nebo jiného průměru, který však
vykazuje minimálně stejnou mechanickou odolnost proti
krádeži vloupánlm, V přlpadě mfi1e opat7ené dveřnlml
závěsy musl být mřiž uzamčená bezpečnostnlm uzamy­
kaclm systemem nebo minimálně dvěma. v tomto bodě
dellnovanými. bezpečnostnlml vlsaclml zámky. Oka. jlmiZ
procházl Hmeny těchto zámkům. musí mrt min stejnou
mechanickou odolnost jako t1meny vlsacích Zámků. Mm
lze z vnějších strany demontovat pouze hrubým násilím. Za
funkčnl mm se též považuje mllž vyrobená z jiného mate·
rlálu a linou technologiI. která však vykazuje min. stejnou
mechanickou odolnost proti krádell vloupánlm jako mm
výše definovaná v tomto bodě.

20. Funkčnl uzamykatelnou roletou se rozuml roleta z vlni­
tého plechU nebo roletová mm. která je v zabezpečujlcl
poloze zajištěna dvěma bezpečnostnlml zámky nebo dvě­
ma bezpečnostnlmi doplňkovými zámky nebo je vybavena
mechanismem (např. u elektricky ovládané rolety elektro­
mechaniCkýzámek). který zabraňUje neoprávněné manipu­
laci. Oka. kterými prochůl třmeny bezpečnostnlch vlsaclch
zámků. musl mil stejnou mechanickou odolnost proti vlou­
páni Jako třmeny těchto zámků Vnějšl roletu lze z vnějšl
strany demontovat pouze hrubým náslHm.

21, Funk~nl okenici se rozuml okenice. která má zajištěni ovla­
datelné pouze zevnitf včetně zabezpečení proti vyháčková­
ni, Ukotveni závěsů včetně jejich vlastni konstrukce, pokud

jsou použity. musí být nerozebiratelnéz vnělŠIstrany. Zho­
toveno z mechanicky pevné. tvrdé konstrukce. Okenici lze
překonat z vněišf strany pouze hrubym násllim

22, Bezpe~nostnlm zasklenlm se rozumi vrstvenébezpečnost­
ni sklo (sklo složené ze dvou nebo více tabuli, spojenych
lólil z plastu nebo I~ím pryskyřicI do jedné jednotky), bez­
pečnostní sklo s drátěnou vložkou, izolačn! sklo s jednou
nebo vlce tabulemi bezpečnostn!ho skla.lzolačnl sklo opa\­
řeně dodatečnými zábranami (např. vnltřnlml mřfžemi).
skleněné tabule s nalepenou fólii z plastu nebo jinýCh prů­
hledných materiálů. zaskleni pomoci tabuli z umělé hmoty
(např. plexlsklo) nebo bezpečnostnl zaskleni vyrobené
z jiného materiálu a jinou technologII, Funkční bezpečnost­
ni zaskleni musí být opatřeno osvědčenlm vydaným opráv­
něnou zkušebnou.

23. Bezpečnostnl fóliI se rozumí fólie odborně namontovaná
firmou. která má k této činnosti oprávněnI. Po montá11musí
mn se sklem odolnost P1 doloženou ,Osvědčenlm bezpeě­
nostnl úrovně". Sklo s bezpečnostní fÓlii musl být do rámu
vsazeno takovým způsobem, aby ho nebylo možné vytlaČit
FÓliemusl být aplikována na skle. jehož min, tlouš[ka odpo­
vldá podmlnkám. za kterých byl na fólii zkušebnou přidělen
atest. MontáZfólie musí být provedenaz vnH1n1strany. aby JI
nebylo možno poškodit bezporušeni skla.

24, Funkčnl elektrickou zabezpečovacl signalizaci se rozumí
systém, který je zapojen do sítě samostatným jistlčem a při
výpadku elektrické energie zůstává v provozu schopném
stavu minimálně po dobu 64 hodin. z toho 15 minut ve
stavu poplachu. nenř-ll výpadek napáleni signalizován jako
poplach v místě trvalé obsluhy nebo minimálně 16 hodin.
z toho 15 minut ve stavu poplachu. je·1i výpadek napáleni
signalizován Jako poplach v mistě trvalé obsluhy. Jednot·
IIvé části zařízeni signalizace musí být posouzeno státem
akreditovanou zkašebnou, p7ipadně Kriminalistickým
ůstavem Praha. musí mn číslo homologace a člslo stupně
zabezpečení. Jejich montáž a ůdržba musí být provedena
podle platných CSN (CSN EN 50 131-1), Cidla musí spl­
ňovat mlnlmálnl kr~érla pro objekty s průměrnými riziky.
Všechny části elektrického zabezpečovacíhosystému (dále
jen EZS) vyjma lokálnlch hlásičů musí být Instalovány uv­
nit1 chráněného prostoru, Rozmlstěnl a kombinace čidel
EZS musí být provedena tak. aby spolehlivě registrovala
pachatele, který jakýmkoliv způsobem vnikl do zabez­
pečeného prostoru nebo ho narušil, V pflpadě napadeni
samotné EZS musl tato prokazatelným způsobem vyvolat
poplach, Pokud je výstupnl signál z EZSvyveden na lokálnl
signalizaci (akustický či optický hlásič) přípoušf! se pouze
Instalace tzv inteligentního hlásiče s vlastnlm zálohovánlm.
umlstěného na fasádě v takové výši. aby byl obtížně napad­
nutelný, chráněný před klimatickými vlivy současně však
dobře slyšitelný či viditelný. Pflvodnl vodiče chráněny pled
napadnutlm (Instalace pod fasádou, chránlčka apod.)
prostorová ochrana znamená Instalaci čidel ve všech pro­
storách s chráněnými hodnotami včetně klíčOvýChmlst (tj.
dveU, oken. spojovacích chodeb apod). Jedná se zejména
o hlldání na průchod tj, signalizaci pohybu neoprávněné
osoby chráněnou plochou (čidla pohybu)
Pláš(ová ochrana znamená instalaci čidel pokrývajlclch plo­
chy vymezujlcl chráněný Objekt (af již celou budovu nebo
vyčleněný komplex vn~1nlch prostor), Jedná se zejména
o hlídáni na uzavřeni pohyblivých části (tj, dveře. okna
apod.), hlldánl na uzamčeni. hlldánl na průraz prostředníc­
Mm vhodných čidel (magnetické kontakty. čidla na sklo.
vlbračnl čidla, poplachové fólie apcd.)
predmětová ochrana znamená Instalaci čidel (trezorová
čidla) na úschovných objektech (trezorech) chráníclch cen­
nosti v nich uloženě, popř, čidla chránlcr samotný předmět
pOjištěni (např. čidla na obrazy),

25. Pultem centralizované ochrany (PCO) se rozuml zařizenl
umo1ňujlcl přenos a vyhodnoceni signálu ze zabezpeče­
ných prostor. provozované policII nebo koncesovanou hll­
dacl či bezpečnostnl službou a schválené pro požadovaný
stupeň zabezpečenI.

26. Slu!ebnlm psem se rozumí pes určený a vycvičený
ke strá1nl sluZbě. s plsemnýml doklady o absolvováni
a ůspěšném vykonáni prrslušných zkoušek.

27, Kvalifikovanou fyzickou ochranou (hlldacl službou) se
rozuml osoba fyzicky zdatná a zdravotně způsobilá. proka­
zatelně 7ádněproškolená a poučená. staršl 18-ti let a mlad­
sr 60-tI let. V době střeZenl musl provádět pochůzky spo­
Jenés kontrolou oploceni. uzavřeni a uzamčeni stfeženeho
objektu (prostoru) se zapsánlm času a výsledku kontroly
v knize kontrol. Písemně musl vést záznamy o všech oso·
bách, které v mimopracovnl době vpustil do stfeženého
prostoru s Ul/edením času p1(chodu a odchodu osob
s Jejich osobnlmi údaji (jméno a přijmení. člslo OP. rodné
člslo) a s uvedenlm důvodu vstupu do prostoru.

28. Funkčnlm oplocenlm se rozuml průběžné oploceni či
bariéra. konslrukčně řešeno tak. že zabraňuje prolomeni či
podlezenI. Maximální rozteč pevných opor (sloupů) 3 m.
dostatečně hluboko zakotvené. Koncové sloupy a sloupy



ve zlomech plotu opatřeny šikmými pOdpěrnými výztuha­
mI. Pletivo zhotoveno z dostatečně silných ocelových drá­
tu, nahoře I dole zkroucených do ostnu. Napínací ocelový
vrcholový drát. průběZné středové a spodnl'I'jztuhy musí
být připevněny ke každému sloupu. Veškeré prvky kon­
strukce musí být montovány z vnitřní strany. Dveře či vra­
ta Instalovaná na vstupech musl mn shodnou výšku jako
oploceni Dveřní či vratové závěsy musí mít zábranu proti
vysazení, musí být nerozebíratelné, zhotovené I mecha­
nicky pevné, tvrdé a masivní konstrukce. Dvoukffdlá vrata
musl ma nainstalován mechanismus, který zajišťuje stej­
nou hodnotu odporu obou křídel jako vrata jednokrldlová
(např. závora. ocelový čep se zakotvením do země apod.),
uzamykatelné min. jedním bezpečnostním zámkem či
bezpečnostnímdoplňkovým zámkem. Vrcholová ochrana,
pokud je požadována,musí být instalovánajak na oplocení
tak I na vratech, min. vysoká 0.4 m zhotovená min 4-ml
radami ocelového ostnatého se vzdálenosti mezi jednotli­
vými dráty ne větší jak 10 cm nebo splrálově navinutým
ocelovým ostnatým drátem. V prostorech kde prochází
plotem Inženýrské sftě (např. potrubí vedené na povrchu)
je nutno Instalovat vrcholovou ochranu vždy.

29. Uzavřenou pevnou kabelou či kufrlkem se rozumí kabe­
la či kufřlk, které nejsou zhotoveny z látky, silonu či PVC
a jsou opatřeny minimálně jedním uzávěrem či zámkem.
Místo kabely či kufřlku lze použít při přepravě motorových
vozidlem kovovou schránku s min jedním zámkem nebo
poštovní pytle schválenéhotypu.

30. Bezpečnostnímkufříkem pro přepravu cennosti se rozumí
kuf1ik.jehož bezpečnostníúroveň musl být ověřenaKrimi­
nalistickým ústavemnebostátemakreditovanouzkušebnou
a potvrzena vydáním příslušného certifikátu. Je vybaven
dvěma kódovými zámky, zvukovou signalizaci a dýmovou
vložkou nebo aktivní sebeochranou elektrickými V'jbojl po
povrchu kufffku.

31. Automobilem se rozumí automobil s uzavřenou kovovou
karosérll chránící osádku vozidla. Plátěnéči výměnné stře­
Chyse nepřlpoušíí Běhempřepravy cennosti jsou všechna
otevíratelnáokna uzavřena.Tento výklad pojmu platl pouze
pro přepravu cennostI.

32. Osobouprovádějící přepravu se rozumí spOlehliVá,fyzicky
zdatná osoba, která musl být pro uvedenéúčely vycvičená
a vyškolená. Při přepravě motorovým vozidlem se Mič
nepovažujeza osobu provádějícípřepravu nebo osobu pře­
pravcedoprovázejícl.

33. Trezorem se rozumí prostor onranlčení speciální konstruk­
cI, která je v závislosti na jejf mechanicképrůlomové odol­
nosti (odporové jednotky) proti krádeZivloupáním zařazena
do jednotlivých bezpečnostních tříd. Trezor musí být plně
funkční, opatřen atestem vydaným státem akreuitovannu
zkušebnou popř. Kriminalistickým ústavem Praha.Za trez­
or nelzepovalovat ohnivzdornou skříň. Trezoremse rovněž
rozumí trezor připevněny k těžkému kusu nábytku. stěně
či podlaze bezpečnostními upevňovacími šrouby a jeho
demontážje možno provést jen po jeho otevřeni a to speci­
álním nářadím.

Článek 10
Závěrečné ustanovenf

Tyto Dopl~kové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne
1 ledna 2007

H. DPPOV3 MP 1/07
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Článek 1
Úvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojslné podrnmky pro poji~lěnl strojů
a elektroniky DPPSE4 MP 1/12 (dále jen .DPP') doplňuji
ustanoveni Všeobecných pOJistnýchpodmínek pro pOJištěni
majetku VPPM 1/07 (dále jen .VPP·)

2. POJištěnístrojů a elektroniky je pojištěnim škodovýrn.

Článek 2
Poj/stmi nebezpečí

1. POl'štěnl se sjednává pro případ. kdy došlo k náhlému po­
škození nebo zničeni pojištěných vécl v důsledku následu­
jlcích příčm;
a) konstrukčnl, maleriálovou nebo vyrobnl vadou po skon-

čeni záručnř doby;
b) nedbalostí;
c) nedostatkem vody v parnim generátoru;
d) selháním měřicích, regulačnich nebo zabezpečovaclch

zařízení;
e) roztrženim v důsledku odstředivé síly;
I) přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či podtlakem;
g) zkratem či jiným působenlm elektrického proudu (na­

přlklad přepělfm, vadou Izolace, indukci)
h) pádem jiné věci na pojištěnou věc nebo vniknutfm clzl­

ho předmětu do pojištěné věci;
i) mrazem, plovouclm ledem.

2. Pro mobunl stroje či SlrOjnlzařízeni se ujednává, že pojiště·
ni se dále vztahuje na škody vzniklé v důsledku pádu, střetu
nebo nárazu mobllnlho stroe, za podmlnky, že le tak ujed­
náno v ponstné smlouvě.

Článek 3
Pojišlěné véc:

Pojištění se vztahuje na stroje a strojnl zařlzeni včetné je­
jich příslušenstvl a elektroniku včetně jej Jho přislušenství
specnikované v pojistné smlouvě, které JSou:
a) ve vlaslmctví pojlšténého,
b) pOjištěnýmpo právu užívány pro výkon Jeho čnncsu.

2. VěCIvyjmenované v costavc: 1 tohoto článku jsou pojíštěny
jen za podmJnky, že se ke dni počátku pojištěni nacházely
v provozuschopném stavu, nebyly poškozeny a byly uve­
deny do provozu v souladu s platnýmí právmmi předpisy
a požadavky výrobce

Článek 4
Místo poJištěni

1. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno Jinak, poskytne
pojistilel pojstné plnénl jen tehdy, došlo-u k pojistné udá­
losti na místě uvedeném v pOjistné smlouvě jako místo po­
jištěni.

Článek 5
Speciální výluky z pOJIštění

Pojíštěnl se nevztahuje na škody VZniklé:
a) na pohonných hmotách, na akumulátorových baterilch,

elektrochemických článcích,
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b) poškozenim nebo zničením součástř a dnů, Ježse pra­
videlně vyméňujl pro opotřebení nebo spotřebováni
(napřiklad pásky a paplr do liskárny, žárovky, pojistky,
tiskací hlavy apod.), dále na poškození nebo zničeni
vnějšlch nosíčů dat (optické dísky, pásky, nosiče zvu­
ku, obrazu apod.) a poškozeni nebo zničení software
a dat;

c) na vyzdívkách, obkladech a nátěrech, které je obvykle
nutno béhem životnosti pojištěné věci několikrát obno­
vovat (napřfklad u peci, spaloven, ohřívačů, parruch
generátorů a nádrži):

d) úmyslným jednáním:
e) vadou véci, která byla nebo mohla být pojištěnému zná­

ma, již v době pojlštěnf;
I) běžným nebo předčasným opoířebenlrn,
g) korozí nebo nadměrným usazováním kotelnfho kame­

ne, kalů nebo podobnych usazemn; pojistitel le však
povinen plnit za takto způsobené škody na jiné součásti
pojištěné věci;

h) použmrn VěCI, která vyžadovala opravu, pokud tato
okolnosl byla nebo mohla byt pojšténému známa;
pojistltel je však povinen plnit, jestliže věc byla v době
vzniku škody se souhlasem POjlstitele alespoň provi­
zorně opravena.

Neni-li v pojistné smlouvě Ujednáno jinak, pojištění se ne­
vztahuje na:
a) nebezpečí spojená s užívánfm vécí vlastni výroby

nebo vécl přenechaných třetlm osobám, za která od­
povidá výrobce nebo prodejce.

b) elektroniku starší pělllet, mobUnfstrore starší osmi let
a stacionáml stroje či strojnl zařlzení staršf dvaceti let
od prokazatelného data výroby nebo prvního uvedeni
do provozu nebo generalni opravy či rekonstrukce ce­
lého stroje nebo zařízeni;

c) mobilní telefony a ručnl elektricke nářadí.
3 Nedojde-Ii ve stejnou dobu a z téže příČinyi k jinému poško­

zení nebo zničeni pojištěné věci, pojištěni se nevztahuje na
škodu vzniklou na:
a) pomocných a provozních látkách;
b) nosiče záznamů použfvaných pro zaznamenáni dat,

z hlediska uživalele nezaměnitelných (napňklad pevné
disky Jakéhokoliv druhu) a dat nutných pro základní
lunkci poji~téných věcí (systémové programy nebo ob­
dobná data);

c) dopravnfky, pásy, kabely, kamenné a betonové skipy,
řetězy, lana, pásy, řemeny, kartáče, mykaci povlaky,
pneumatiky a disky kol;

dj přidavné přístroie, náhradní díly a základů pojíštěných
vécl; pOJlslitelzde však plní, pokud jsou tyto předměty
uvedeny v poiistné smlouvě:

e) nástroje všeho druhu (napřlklad vrtáky, nože, pilové lis·
ty. řezné a brusné kotouče, matnce, razrnce a lormy);

I) ostatnl čásli, které se použlvánfm opotřebovávalt a je
nulno je během životnosti pOjištěné věci měnil (napři­
klad transportnl pasy, řetézy, popruhy, řemeny, rošty
a trysky hořáků spalovacích zařízení, hadice, gumově,
textllnl a plastické potahy, vzorové válce, dále kluzná
a valivá ložrska, pneumatická kladiva a pracovní části
drličů, písty a vložky válců, těsnénl apod );

g) skleněné části pojíštěné věci.

Článek 6
Plnéni POjistltele, zachraňovacl a Jlne náklady

1. V připadě zničeni nebo zlráty pOjištěné věci poskytuje po­
jistllel plněni ve výši časové ceny věci, tj. ceny věci bezpro­
středně před pojistnou udalosti.

2. V pfipadě poškozeni věc poskytUje pojistltel plnění ve vý~i
účelně vynaloiených nákladů na opravu věci. Pokud celko­
vé náklady na opravu věci podle tohoto článku jsou rovny
nebo vyšší než časová cena poiištěné věCIv době VZniku
poiistné události, vyplall pojlstitel částku rovnající se výše
uvedené časové ceně věci.

3. U škod na elektromckých prvcích, elekírotechnckých sou­
částkách. elektronických řidiclch a technologických skupi­
nách a uzlech strojů a strojnlho zařízení, na spalovacích
motorech a potrublch poskytuje pojistltel plnéní do výše
časové ceny.

4. V případě poškozeni nebo zničeni věci podle článku 5 odst
3 lěchto DPP poskytUje pOjistitel plnění ve výši časové
ceny.

5. Na pojistné plněni má oprávněná osoba právo také tehdy,
byl-Ii pOJIš1énýstrol nebo strojnl zařízeni, soubor strojů
nebo soubor stromlho zařizení Či elektronika poškozena,
zničena v přimé souvislosli s rozsahem pojištění vyslovně
sjednaným v pojstné smlouvě nad rámec pojistných nebez­
pečí uvedených v článku 2 těchto DPP

6. Nad rámec pojistného plněni, eventuálně popsmé částky
pojistltel uhradí:
aj náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrá­

ceni bezprostředně hrozlcl pojistné události nebo zmír­
nění jejích následků, maximálně však 2 % ze sjednané
pOJistnéčástky;

b) náklady, ktere oprávněna osoba byla povinna vynaložit
z důvodů bezpečnostnich, hygienických nebo z Jiného
veřejného zájmu na odklizeni zbytků pojštěné věci,
která byla poškozena nebo zničena popsínou události,
maximálně v~ak 5 % ze Sjednané pojistné částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit
na zpracováni projektové dokumentace vyžadované
k uvedení pojištěné véci do původniho stavu v SOUVIS­
losti s pojistnou události, maximálně však 1% ze Sjed­
nané pojistné částky

Článek 7
Vyklad pojmů

Vyklad pOjmů uvedený v článku 17 VPP se doplňUje takto:
1. EJektronikou se pro účely tohoto pojištění rozumí zařizení,

které pro svou funkci VYUŽíváelektronické prvky (například
elektronická zařízeni a elektronicKé přístrOje sdělovací,
Inlormační a lékařské techniky; dále počítače, zařízeni
na zpracování dat, ostalní elektrorucká zařízeni a přístro­
je, přenosné počlteče, elektrorucké řidícl a technologické
skupiny a uzly strojů a strOjního zařízení, ovládací zařizenl
apod.).

2. Elektronickými daty se pro účely tohoto pOjištění rozumí
kombínace znaků v digltálnl podobě, které jsou editovatelné
pouze za využili vypočetni techniky.
Indukcí se pro účely tohoto pOJištění rozumí poškozeni
nebo zmčení věci vlivem vnéjšího elektromaqneuckého
pole.

4 Nedbalostí se pro ůčely tohoto pojištění rozumí:
a) takové konanl, že ten, kdo škodu způsobil. věděl, že

může svým lednáním škodu způsobit, avšak bez při­
měřeného důvodu předpokládal, že ~kodu nezpůsobí
(vědomá nedbalost);

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, nevěděl. že
svým jednán lm může škodu způsobit, ačkoli to vzhle­
dem k okolnostem a ke svým osobnfm pomérům vědět
měl a mohl, napřfklad nešikovnost, neopatrnost, nepo­
zornost, nesprávná obsluha apod. (nevědomá nedba­
lost).

5. Pomocnými a provozními látkami se pro účely tohoto
pojlštěnf rozuml například chemikálie, filtry, filtrační hmoty
a filtrační vložky, kontaktni hmoty, katalyzátory, chladicl ka­
paliny, čist.dla, maziva. oleje a plynové náplně.

6. Požárem se pro účely tohoto pojištění rozumí oheň, který
VZnikl mimo určené nebo obvyklé ohniště a vlastní silou se
rozšíM na okolnl předměty. Za požár se nepokládajl škody
způsobené ožehnulím, působením užitkového ohně nebo
tepla, doutnánlm s omezeným přístupem vzduchu, zkratem
v elektrickém vedeni Izařízenl), pokud se plamen vzniklý
zkratem dále nerozštřil.
Provozuschopným stavem se pro účely tohoto pOjištěni
rozumi stav pojištěné věci, ve kterém le po dokončeném
přejlmacím testu a zkušebnlm provozu schopen plnit urče­
né funkce a dodržoval hodnoty parametrů v mezích stano­
vených technickou dokumentaci.

8 Příslusenstvim stroje (strojnlho zařízení) se pro účely
tohoto pojištěni rozumí pomocné zařízeni, pomocné pří­
stroje a prostředky se strojem Istrojnim zařlzenim) pevné
spqené, a které jsou nezbytné pro činnost stroje podle jeho
účelu. Za příslušenstvl stroje se nepovažuji data.

9. PříSlušenstvím elektroniky se pro účely tohoto pojištěni
rozuml pomocné zařrzeni, pomocné přistroje a prostředky
s elektroníkou pevně spojené, a které jsou nezby1né pro



činnost eleklroniky podle Jeho účelu. Za přislušenslvi elek­
Ironiky se nepovažují dala

10. Přepětím se pro účely lohoto pojištěni rozuml vyšši elek­
Incke napěli než je nejvyšší provozní napěll elektnckě
souslavy. Přepě1f vzniká almosférickými vlivy (přimým
nebo nephmym úderem blesku) nebo průmyslovou činnosti
(napřiklad zapinánl a vyplnáni velkých zalěžl).

11 Ručním elektrickým nářadlm se pro účely tohoto pojštšnt
rozuml sada nástrojů pro řemeslné profese nebo Jiné úzce
specializované manuální činnosti.

12 Skleněnou části se pro účely tohoto pojištěni rozuml skle­
něné části slroje, zejména pak zaskleni kabiny, zaskleni
osvětleni apod

13 Strojem se pro účely lohoto pojištěni rozumIučelové, ob­
vykle mechanické nebo elektromecharucké zařízeni s vlast­
nim pohonem tj. využivajlcl jiné než svalové energie.
Strojnim zařízenim se pro účely tohoto POlištěni rozumí
celek několika technologicky a konstrukčně vzájemně spo­
jených strojů a mechanismů určených na plnění předepsa­
ných funkcí.

14. Úderem blesku se pro účely tohoto pojištění rozumí přfmý
zásah blesku (atmoslérického výbOJe)do pojištěné věci.

15. Údržbou stroje se pro účely toholo pojištěni rozumi soubor
činností, zabezpeéujlcl technickou způsobilost. pohotovost
a hospodárnost provozu v rozsahu předepsaným výrob­
cem. Za soubor čmnosíř se považuje zejména prováděni
technických prohlídek, ošetřeni, doplněni nebo vyměna
maziv apod.

16. Účelně vynaloženými náklady se pro účely tohoto pojiště­
ni rozuml nutné vícenáklady na expresní dodavky a náklady
na znovupořlzeni dal nulných pro základni funkci pojiŠlě­
ných věcI.

17. Úmyslným jednáním se pro účely tohoto pOJ,šlěnírozuml:
a) lakové konáni, že ten, kdo škodu způsobil. věděl, že

svým jednáním škodu způsob I, nebo že ji může způso­
bil a chtěl ji způsobit (přimý úmysl);

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že
může škodu způsobil a pro přlpad. že ke škodě doide.
byl s lim srozuměn (nepfimý úmysl).

18. Výbuchem se pro účely lohoto pojištěni rozumí rozkladný
pochod spojený s uvolněnlm vysokěho lIaku a sily. Je do­
provázen zvukovým rázem allakovouvlnou s ničivým, de­
slruklivnlm účinkem na okoli. Obdobně jako výbuch se po­
suzuji škody způsobené implozj (opak exploze). Za výbuch
se nepovažeje aerodynamický třesk způsobený provozem
letadla, výbuch v hlavnlch střelných zbrani a vybuch v zařl­
zenich, ve kterých se energie výbuchu cileně využivá

19 Za zkrat či jiné působeni elektrického proudu se pro
účely tahalo pojištěni nepovažuje zkrat či jiné působeni
eleklrického proudu, který vznikl jako důsledek požáru,
úderu blesku nebo výbuchu.

Článek 8
Závěrečné ustanovenf

1. Tyto Doplňkové pojsíné podminky nabývajl ÚČinnosti dne
1. 7. 2012.
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s) kybernetickým nebezpečim.
2. Nenl-Ii v pojstné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se ne­

vztahuje na odpovédnost za škodu vZOlklou:
a) jinak než na životě, zdravl nebo věci. která nemá původ

v předcházejíci škodě na životě. zdraví nebo na věci
(čistá linančnl škoda):

b) na věcech, které nejsou ve vlastnictvl pojištěněho. kte­
rě však pOjištěny převzal za účelem provedeni objed­
nané činnosti:

c) na věcech. které sice nejsou ve vlastnictvi pojšténého,
které však pojištěny oprávněné užívá:

d) provozováním profesionálnl sportovni činnosti;
e) hospodářskými zviřaty nebo volně žij(ci zvěl1 na po­

zemcich, porostech, plodinách, zemědělských kullu­
rách a zvířatech;

f) v souvislosti s vlastnictvim nebo provozem drážnlch
vozidel nebo plavidel všeho druhu pokud tato odpo­
vědnost neni předmétem povinného pojištěni z provozu
drážnich VOZidelnebo plavidel všeho druhu:

g) zavlečenim. rozšlřernm nebo přenosem nakažlivé cho­
roby lidi. zviřat nebo rostlin:

h) v souvislosb s uplatněnlm práva fyzické osoby na
ochranu osobnosti vyjma škody na zdravi (např. Jednáni
nebo opomenuti v SOUVislostis reklamnimi, Inzertními,
rozhlasovými. televiznimi nebo Internetovými aktiVitami
pOjlštěného nebo jiné osoby jednajlci jeho Iménem);

i) V SOUVislostis uplatněnim práv z průmyslového nebo
liného duševniho vlastOlctvi Či jiné obdobné nematen­
álnl újmy (napl. právo na patent, práva z ochranných
známek a průmyslových vzorů, autorské právo apod.):

j) uplatněn lm regresnich nároků orgánem nemocenské·
ho pojištěni Vsouvislosti se škodou na zdraví Jinéosoby
nebo zaméstnance pojištěného. pokUd u něho došlo ke
škodě na zdravi následkem pracovniho úrazu nebo ne­
moci z povoláni;

k) způsobenou Jiné osobě Vsouvislosb:
- se zákrokem směi'ujlclm k zabráněni vzniku škody

na Chráněných hodnotách,
- s použitím donucovacich prostředků. psa nebo slu­

žebnl zbraně,
- s pohřešovánim VěCI,která byla předmětem ochrany

provádéně pOjlstnlkemlpojištěným:
v souvislosn s jakoukoliv náhradou Škody přisouzenou
soudem Spojených států amerických nebo Kanady
nebo přiznanou na základě práva Spojenych států
amerických nebo Kanady;

m) v SOUVislostis prováděn lm stavebně rnoruážnl činnos­
ti.

3. Je-Ii v pojistné smlouvě ujednáno na základě přislušných
Doplňkových pojistných podmlnek. pojištěni se vztahuje na
odpovědnost za škodu vzniklou:
a) na přepravovaných věcech nebo vyplývajici z přeprav­

nich nebo zasílatelských smluv;
b) v souvislostí s činnosti, u které pravnl předpis ukládá

povinnost uzavřit pojištěni odpovědnosti za škodu (po­
vinně smluvnl pojištěni);

c) zaméstnavateli při plněni pracovnich úkolů v pracov­
něprávnlch vztazích nebo v pl1mé souvislosti s nimi;
(odpovědnost za škodu při plněni pracovnich Úkolů):

d) ekologickou újmou.
4. POjistitel neposkytne pojistné plnění za škodu, za kterou

poJištěný odpovidá:
a) svému manielu nebo příbuzným v řadě plimé nebo

osobám, které s nim žiji ve společné domácnosti:
b) svým společnikům. ovládajlci právnické osobě, spolu­

POlištěným osobám a osobám jim blízkým nebo oso­
bám, které s nim Žiji ve společné domácnosti:

c) podnikatelskému subjektu. ve kterém má pojištěný
nebo osoby jemu bHzké většinovou majelkovou účast
nebo vykonávajl funkci slatutámlho orgánu.

5. V pojistné smlouvě lze ujednat I dalšl výluky z pojištěni od­
povědnost za škodu, než uvedené v tomto čtánku.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s. Vienna Insurance Group
r
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Článek 1
ÚVOdnf ustanovenI

1. Soukromé poji§těnl odpovědnosti za škodu, které sjednává
Česká podnikatelská poiišřovna, a.s., Vienna Insurance
Group (dále jen .pojistitel'). se lidi příslu§nýml ustanove­
nimi zákona č. 37/2004 Sb., o pojstně smlouvě v platném
zněnl. těmito Všeobecnými pOjistnými podmlnkami pro
pojštěnl odpovědnosti za škodu VPP OD 1/11 (dále len
.Všeobecné pojistné podmlnky'), p1fslušnýml Doplňkovými
pojistnými podminkami (dále jen .Doplňkově pojistné pod­
mlnky') a pOjistnou smlouvou. Ostatní práva a povinnosti
účastnlků soukromého pOJištěnise řidi občanským zákoni­
kem.

2. Ůčastnikem soukromého pojištění je pojislltel a pojistnfk ja­
kožto smluvni strany a dále pojištěný a každá dalši osoba,
které ze soukromého pojištěni vzniklo právo nebo POVin­
nost.

3 Pojištěni odpovědnosti za škodu je pojištěnim §kodovým,
jehož účelem je náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné
události.
Z pOjlšténf odpovědnosti za škodu má pojlštěný právo. aby
za něj pojistitel v plipadě vzniku pojistné události uhradil
v rozsahu a za podmínek stanovených právnřrm předpisy.
těmito Všeobecnými pojistnými pOdmfnkaml, přlslušnými
Doplňkovými pOjistnými podmfnkami a podmlnek sjedna­
ných v pojistné smlouvě škodu, za kterou pojištěný podle
zákona odpovidá, a 10 až do výše limitu pojistného plnénf
Sjednaného v pojistné smlouvě.

Článek 2
Rozsah pojistného kryti

1. POlištění se vztahUje na právním předpeem stanovenou
Odpovědnost POlištěného za škodu vzniklou jinému na ži­
votě, zdravi nebo věci, za kterou pojištěný podle právnich
předpisů odpovidá v SOUVislostis činností nebo vztahem
pojištěného uvedenými v pojistné smlouvě.
Pojištěni se vztahuje na odpovědnost pojištěného za ško­
du vyplyvajici z vlastnictvi nemovitosti. držby nebo jiného
oprávněného uilváni nemovitosti. pokud slouží k výkonu
podnikatelské člnnosti uvedené v pojistné smlouvě.

3. Pojištěni se vztahuje na náhradu nákladů léčeni vynalo­
žených zdravotnf poiišřovnou na zdravotnf péči v důsledku
zaviněného protiprávního jednáni pojišténého, jestliže z od­
povědnosti za škodu, ke které se tyto náklady vážou, vznikl
nárok na plněni z pojištění odpovědnosti za škodu

4. Pojištěni se vztahuje na náhradu nákladů léčeni vynalože­
ných zdravotní pOjiš(ovnou na zdravotnf péČIposkytovanou
zaměstnanci pojištěného, který utrpěl škodu na zdravl v dů­
sledku pracovniho úrazu nebo nemoci z povoláni.

5. Pojlštěnf se vztahUje na škodu vzniklou na věcech zaměst­
nanců pf plněni pracovnich úkolů v pracovněprávnich vzta­
zlch nebo v přlmé souvislosti s nimi s maxmálmm ílmttem
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pojistného plněni 10'10 ze základnlho sjednaného limitu
pojistného plněni.

6. Pojištěni se vztahuje na odpovědnost pojlštěného za škodu
způsobenou jinému jinak než na ŽIvotě, zdraví nebo věci,
pokud má původ v pfedcháze!icl škodě na životě, zdravl
nebo na věci (tzv. následná finančni škoda).

7 Pouze je-li tak Ujednáno v pojistné smlouvé, pojištěni se
vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou jínému na
životě, zdraví nebo věci vadou výrobku, za kterou pojištěný
podle právnlch předpisů odpovida v SOUVislostis vyrobe­
nim, a nebo dodáním vadného výrobku

Článek 3
Škodná událost, pojistná událost. pOjistný prmclp

1. Škodnou události je skutečnost. ze které VZnikla škoda na
životě, zdraví nebo věci, a která by mohla být důvodem vzni­
ku práva na pOjistné plněni poskytnutého od pojistitele.

2. Pojistnou události je nahodilá skutečnost bilte označená
v pojistné smlouvě nebo ve zvláštnlm právnim předpisu. na
který se pojistná smlouva odvolává, a se kterou je spojen
vznik povinnosti pojstitels poskytnout pojistné plněni.

3. Předpokladem vzruku práva na pojistné plněni je skutsč­
nost, že ke škodné události došlo v době trvání pojišlění
a pojištěný za škodu odpovídá v dúsledku svého Jednáni
nebo vztahu z doby trvánl pojištění

Článek 4
Obecné výluky z pojistěnl

1. Pojištěni se nevztahuje na odpovédnost za škodu vzniklou:
al úmystným jednánim;
b) v důsledku trestné činnosti poJištěného nebo jakéhoko­

liv podvodného nebo necccuvéno jednáni pojištěného
čí tletl osoby jednajlcí z podnětu pojištěného;

c) uloženlm nebo uplatňován lm pokut, penále Či jiných
smluvnfch, správmch nebo trestnich sankci;

d) převzet1m nad rámec stanovený právnimi předpISy
nebo převzetím ve smlouvě;

e) prodlenlm se splněnim smluvni povinnosti;
I) v SOUVislostis činností, kterou POllšténývykonává neo­

právněně,
g) na věcech, které pojištěný nebo oprávněná osoba uží­

vá neoprávněně;
h) v případě, že VZnikl nárok na pojistné plněni z pOjištěni

odpovědnosti zaměstnavatele za škodu při pracovnim
úrazu nebo nemoe z povoláni;

I) v souvislosti s vlastnictvlm nebo provozem motorových
vozidel, pokud je tato odpovědnost předmětem povin­
ného pojištěni odpovědnosn z provozu vozidla,

j) v souvislosti s vlaslnictvím nebo provozem letadel vše­
ho druhu;

k) v souvislosti s válečnými událostmi, občanskými ne­
pokOJi,vzpourami, stávkami nebo represivnimi zásahy
státnich orgánů nebo terorismem:

I) účinky jaderné energie. účinky SIlikátů, formatdehydu
nebo azbestu nebo materiálu obsahujicího azbest,
uČlnky toxických látek, tOXických plísni nebo odpadu
s toxickými vlastnostmi, působenim magnetických
nebo elektromagnetických poli;

m) genellckými změnami organismu nebo geneticky
modifikovanými organismy včetně jakéhokoliv z nich
ziskaného proteinu nebo produktu obsahujlcího modili­
kovaný genetický prvek GMO nebo protein:

n) znečištěnim životnlho prostředi, které bylo zpúsobeno
postupným působenim uníkajicich látek (plynů, par, po­
pilku, dýmu apod.) nebo postupným působen lm teplo­
ty, vlhkosti. hluku, zářením všeho druhu, odpadů všeho
druhu;

o) sesedán lm, sesouván lm půdy, erozi, poddolovánim.
odstřelem nebo otřesy v důsledku demoličních prací:

p) plerušenfm, omezenim nebo kollsanlm dodavek vody,
plynu. elektřiny nebo tepla;

ql v SOUVislosti5 budován lm a provozem sklade k odpadu
5 toxrckýml vlastnostmi;

r) poškozenim, zničením nebo pohřešováním záznamů
na zvukových, obrazových a datových nosičlch;

Článek 5
Územni platnost pojištění

1. Pojištěni se vztahule na škodné události, které nastanou na
územi České republiky, pokud nenl Ujednáno Jinak.



Článek 6
Pojistné

1. Pojistné je úplalou za soukrome pojštěn.
2 Na žádost pOllstníka je pojiStltel povinen sdělit zásady pro

stanovení vy~e pojistného.
3. Právo poiisutele na pojistne a povinnost pOjlstnlka plallt po­

jistné vzniká dnem počatku pojl~těni.
4. Běžné pOjistné je splatne prvnlho dne poustného období

a jednorázové pojistné je splatné dnem počátku POli~těnl
5, V pojstné smlouvě je možno dohodnout, že pojistné bude

pojistnikem uhrazeno ve splátkách. Nebude-f některá
splátka pojistného uhrazena včas, vzniká pojistiteli pravo
žádat po pojistníkovi zaplaceni celé zbývajlcl pohledávky
najednou.

6. Je·li pOlistnik v prodleni s placenim pojistného, má POllstilel
právo na úrok z prodlenl podle obecně platných právních
předpISŮ,jakož I na jemu vzniklé náklady spojené se zpra­
covánlm a doručenim upomlnek.

7. Pojistllel má právo v souvislosti se změnami podminek roz­
hodných pro stanoveni výše pojistného upravit nově vÝ~1
pojistného na dalš! pojistné období. Pojistilel le povinen
nově stanovenou vyšl pojistného sdělit pOJistníkoVlnejpoz­
ději ve lhůtě 2 měsiců před jeho splatnosti. V plipadě, že
pojistník s touto úpravou nesouhlasí, musl svůj nesouhlas
uplatnit u pOjlstilele písemně nejpozděli do 1 měsíce ode
dne, kdy se o navrhované změně vYše pojistného dozvěděl.
V takovém přlpadě poji~tění zanikne dnem splatnosti nově
stanoveného pojstného

Článek 7
POjistná smlouva, vzmk, změny a doba trvánl pojištění

1. Pojistná smlouva je smlouvou o finančních službách, ve
které se pojishtel zavazuje v plipadě vzniku nahodilé udá­
losti poskytnout ve sjednaném rozsahu plněni a pojistník se
zavazuje platit pojsíiteli pojistné.

2. V jedné pojistné smlouvě lze sjednat vlce druhů pOjištěni
3. Pojistná smlouva musí mlt vždy plsemnou formu. jinak je

neplatná. Totéž platil pro v~echny oslatnl právní úkony tý.
kajici se pOJÍ~těnl.Změny v pojistné smlowě se provádějl
pisemnou dohodou účastníků.

4. Nenl·h v pojistné smlouvě Ujednáno jinak, pOJi~těníse sied­
nává se spoluúčasti poilštěnéhc na pojistném plněni. Jeji
forma a výše je stanovena v pojistné smlouvě nebo v pil·
slušných Dopl~kovych pojistných podmlnkách.

5. Nenl·li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poji~těnl se sjed­
nává na dobu neurčitou a vznika dnem následujícim po dni
uzavřeni pOjistně smtouvy.

6, Pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojistné
smlouvě, za které se platl popstné.
Dojde·li ke ztrátě, pcškození nebo zničení pojistné smlouvy
nebo pojistky. vydá pojistitel na žádost a náklady poilstníka
Jejichdruhopisy.

Článek 8
Přerušeni pOjištěni

1. Pojišlěnl může být během pojistné doby přerušeno, V ta­
kovém plipadě netrvá povinnost za dobu přerušení platit
pojistné a nenl dáno právo na pojistné plněni z události,
které nastaly v době přerušení pojištění, a které by jinak
pOjistnymiudálostmi byly.

2. Pojištěni se nepřerušuje z důvodu nezaplaceni pojistného
do 2 měsíců od data jeho splatnosti, pokud nebylo v pojist·
né smlouvě ujednáno jinak.

3. POjištěni může být přerušeno na základě písemné žádosti
pojistníka doručené pojistlleli alespoň 1 měslc před uvažo­
vaným datem přerušeni pojištění

4. V jednom pojistném roce může být pOJištěnipřerušeno Jen
jedenkrát, pfičemž minímalnl doba přerušeni musl činit ale­
spoň 1 běžný měsic.

5. O přerušeni pojištěni může pojistník požádat pojstitsle
pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojístnl·
ka a podstatným způsobem ovliv~ujl postavení pojistníka,
pojistné riziko nebo I jiné skutečnosti související s pojště­
ním. Pojsíitel má právo si vyžádat od pojistnlka dopl~uJíci
Informace k ověřeni důvodů uvedených pojistnikem jako
důvody přerušeni pojištěni Rozhodnutí o akceptae žádosti
pojistnika o přerušen! pojištění přislušJ pojistiteli.

6. Pokud je sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu u čin­
nosti, u kterých právni předpis ukládá povinnost uzavři!
pojištění odpovědnosti za škodu (povinně smJuvni pojště­
ni). lze pOJištěnípřerušit pouze tehdy, nenHi vykonávána
přislušná Činnost, a pokud to umožňuje přislušný zákon.

7. Doba přerušeni pOtlšténl je zahrnuta do pojsíné doby.
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Článek 9
Zánik pojištění

Vedle důvodů uvedených v zákoně o pOJlstnesmlouvě po­
Jištěni zaniká:
a) pisemnou dohodou smluvnich stran;
b) uplynutlm doby. na kterou bylo pojištěni sjednáno:
c) zánikem pOjistného rizika;
d) ukončením člnnosn pojištěného;
e) pisemnou výpovědi kteréhokoliv z účastniků do 2 rně­

síců od uzavřeni popsíné smlouvy VýpovědnJ lhůta Je
osmidenni a počiná běžet dnem doručeni a jejím uply·
nutím pojštém zaniká V tomto pripadě má pojistitel
právo na poměrnou část pojistného, odpovídajici době
trváni pojištěni;

f) pisemnou výpOVědi kteréhokoliv z účastníků ke konci
poiismého období u pOjištěni. kde je sjednáno béžné
popsíné, Výpověď musl bYl doručena alespoň 6 týdnů
před uplynutim pojístného obdobi, jinak je neplatná,

g) plsemnou výpovědi kteréhokoliv z účastniků po každé
pojistné události, nejpozději však do 3 měsiců od ozná­
menl této událosh Pojištěni zaniká po uptynutf 1 měsí­
ce ode dne doručeni vypovědl. Pokud výpověď podal
pojistnlk, náleží pojistlleli pojstné do konce pojistného
obdobl, v němž došlo k popstné události, jednorázové
pojislné náleží pojistileJi celé. nent-lí v pojistné smlouvě
ujednáno jinak;

h) le·li pojištěna odpovědnost za škodu, která vyplyvá
z vlastructvl věCI (movité, nemovité), pojištěni zaniká
změnou v osobě vlastnika věci, pok1.ldneni v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

2. Soukromé pojištěni zaniká dnem následujlcím po marném
uplynutf lhůty stanovené POf;stitelem v upomfnce k zapla­
ceni pojistnéhO nebo jeho části. doručené pojlstnikovi. Tato
lhůta nesmí bYl kratšl než 1 měsíc. Upominka pOjistitele
musi obsahovat upozorněni na zánik soukromého pojištěni
v připadě nezaplaceni dlužného pojistného. Lhůtu lze před
Jejímuplynutím dohodou prodloužrt,

3. Bylo·li pojištěni sjednáno na dálku, tzn., že pojistná smlouva
byla uzavřena s výhradním použitím jednoho nebo vlce pro­
středků komunikace na dálku, může pojistnlk od sjednané
pojistné smJouvy odstoupit za podminek dále uvedených:
a) jedná·li se o pojistnou smlouvu uzavřenou lormou ob­

chodu na dálku, má pojistnlk právo bez udání důvodů
odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě 14 dnů ode dne
uzavření popstné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly
sděleny pojistné podrnmky, pokud k tomuto sděleni do­
jde na Jehožádost po uzavřeni pojistné smlouvy;

b) ustanoveni písmo a) tohoto odstavce se nepoužqs na
pojistné smlouvy spadajicl do pojištění pomoci osobám
v nouzi během cestování nebo pobytu mimo mlsta své­
ho trvaJého bydli~té včetně pOjištěni finančních ztrát
bezprostředně souvisenclch s cestováním. jestliže byly
tyto smlouvy sjednány na dobu kratšl než 1 měslc;

c) pOJistitetje povinen bez zbytečného odkladu, nejpoz­
ději ve lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupeni od pojistné
smlouvy podle písm. a) tohoto odstavce, vrátit pojstni­
kovi zaplacené pojistné, od kterého se odečte to, co již
ze soukromého pojištěni plnil, a pojistník nebo pOjlště·
ný, který neni současně pojistníkem je ve stejné lhůtě
povinen pOjistitell vrátit částku vyplaceného pojistného
plněni, která přesahuje výši zaplaceného popstného.

4. Zsmře-h osoba, jež Je pojistnil<em, a pojištěným je osoba
od pojistnlka odlišná, vstupuje pojištěný uvedený v pojistné
smtouvě na misto pojistnlka

Článek 10
Práva a povmnosb účastníku pOJIštěni

1. Pojstnlk a pojištěny jsou povinni pravdivě a úplně odpově­
dět na všechny pisemné dotazy pojisbtele tykajlcl se sled­
návaného pOJištění To plati i v přlpadě, že se Jedná o změ­
nu pojištěnI. Stejnou povinnost má pojsntel vůči pojistnlkovi
a pojištěnému.

2 Pojistnik je povinen prokazatelným způsobem (např, poopl­
sem na pojistně smlouvě) seznámit pojištěného s obsahem
pojistné smlouvy a s právy a povinnostmi vyplývajicími ze
sjednaného pojištěnI.

3. Vedle povinnosti stanovených právními předpisy a pojst­
nou smJouvou má pojistnik a pojištěny tyto povinnosti:
a) bez zbytečného odkladu oznámit pojishteli změnu nebo

zánik pojistného nebezpečí. V přfpadě pOJištěniciziho
pojistného nzika má tuto povinnost pOjištěný;

b) neprodleně sdělit pojistiteli jméno pojistitete, se kterým
uzavřel POlištěnl proti témuž pojistnému nebezpečl
a výšI sjednaných Jimitůpopsíného plněni;

c) počínat si tak, aby škodná událost nenastala a pokud
dojde k této událosll, Jepojištěny povmen Učinit veškerá

možná opatřeni zabraňujfci zvětšováni rozs\el nahtadí nal\lad~,pl
již vzniklé, '. Mi: d 1 ne\v1

d) bez zbytečného odkladu oznámit pOJistlteliv,\eté odpovl .a~u poli'
né události, a skutečnost. že poškozený Plata,za obhalo Ilzenl
uplatnil právo na nahradu škody, a vyjádř,t' ptlPta~ém I ved
odpovědnosti za vzniklou škodu, požadované! Ites\nlm hlen má I
škody aleji vyšl a zmocnit pojistnele, aby š~0d5\1.odoU,\I.\e~~ne\l. ~
lost za nět proiednal; 'IiSlnych po čláO\l.1

e) oznámit orgánům činným v trestnim lizení uložené mu v oudn
událost, která vznikla za okolnosti vzbuzujicÍ( obéa~s\l.él\~~o nul
zřeni ze spácháni. trestného činu nebo pokusu \O~Onzenl J.se SI

f) poskytnoul POjlstltell součinnost potřebnou k neho nebo nY dil;
přlčln škodne události, podat pravdivá vysvěťa naklad~ na ra~o I
jim vzniku a rozsahu a předložit potřeb ne dodad podle člán\l.U. ~\ě
SIpojistitel vyžádá; obl\aIOb~ pOli dt

g) zabezpeéit vůči jinému práva, která na pOjlstita O<Nola~lmS~~ta
chazeji. zejména právo na postih a vyrovnaní v Ilzem. o :měn'
obdobne právo' smluvnl o

hl neprodleně pOjistiteli oznámit. že v souvrslosš se nlhO prot~~:~1
nou události bylo proti pojštěnému nebo ,eho za zenemu, ~tulo;
nanct zahájeno trestni, správní nebo rozhodčlňz, povlnnosudse

i) sdělit pojsfiteli, že poškozený uplat~uJe právon dl a po\r.U
hradu škody u soudu nebo jiného příslušného orgl zavázal. dl 1

4. V Ilzení o náhradě škody ze škodné udátosti je POlif'O\iS\ilelunra'm
povinen postupovat v souladu s pokyny pojistitele, za,rKem,pOllšlěnY'n
se pOjlštěný nesml bez souhlasu pojisti tele zavázatknad lámec pOVI
hradě promlčeného nároku nebo uzavřit soudru smlr.!plsem. d z
rozhodnutí příslušnych orgánů ve věCI náhrady škom\lyše nal\ra .1
pOJištěnýpovinen včas se odvolat, pokud v odvO,aclJI,~imá\ně ~o.~
neobdrží od poiistnete jiny pokyn. plněni, nenl·l;5. V případě, že pojistník nebo pojištěný porušil některouz I nákladů, k~\
vinnosli uvedenou v odst. 3 a 4 tohoto článku, má pOjisl zdravl oso , I
právo snížit popstné plnění úměrné tomu, jaký vtiv měloII pOtlSln~no:
porušen! na rozsah ,eho povinnosti plnit. 'l'/naloZII s

6. Vedle povinností stanovených právními předpiSy a pojI pOVinen,le I
nou smlouvou má pojistltel dále tyto povmnosu.
a) předat pojlstnikovi pojistnou smlouvu, přllohy pOJ,slll

smlouvy, platné VPP a příslušné DPP a dalšl malerA\
uvedené v pojistné smlouvě a pojistku;

b) v případě vzniku pojistné události dohodnout s POlišlé
ným dalšl postup a vyžádat si potřebné doklady; I.

C) poiistitel Jepovinen vrátil pojištěnému nebo oprávně"é
osobě doklady, které SIvyžáda.

7. POtislltel má právo se v pojistné smlouvě od těchto po).I·
ných podmínek odchýlit v připadech v nich uvedenýc';
v ostatních plipadech jen, je·1i to k1.Iprospěchu pojlšlěré·
ho

Článek 11
POJlslne plněni, náklady na soudni řtzení, zachraňovaci

náklady
1. Pojislltel je povinen poskytnout poiislné plněni v rozsahu

a za podminek stanovených těmito Všeobecnýmí podmln·
kami, přislušnýml Dophikovými pojistnými podmlnKaml
a podminek sjednanych v popsíné smlouvě

2. Právo na popstné plněni vzniká oprávněné osobě.
3. Pojsíitel je povinen ukončit šetřeni do 3 měsfců po tom,

co mu byla škodná událost oznámena. Nemůže·l, ukončit
šetřeni ve stanovené lhůtě, je pojlstitel povinen sdělit opráv­
něné osobě důvody, pro které nelze šetřeni ukončit a po­
skytnout ji na jejl plsemnou žádost přiměřenou zálohu.Tato
lhůta neběžl. je-li šetřeni znemožněno nebo ztíženo z viny
oprávněné osoby, pojsínlka nebo POlištěného.

4, Pojistné plnění je splatné do 15 dnů poté, kdy pojist!tel
skončil šetřsnl a stanovil vyši pojistného plněnI.

5. POjistitel poskytne pojistné ptněnl v tuzemské měně, nenl·li
v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

6. POllštěny se podílí na plněni z každé pOjistné události
částkou Sjednanou v pojistné smlouvě nebo v příslušnycr
Dopl~kových pojistnych podminkách (tzv. spoluúčast). Tuto
spoluúčast pojislltel odečíta od pojistného plněni vypláce­
ného oprávněné osobě.

7. Pojistne plnění vyplacené pojíslltelem z jedne pOjistné
události nesmí přesahnout limit pOJistnéhoplnění Sjednaný
v pojistně smlouvě. To platí I pro hromadnou událost.

8 Neni·Ji v pojistné smlouvě stanoveno jinak. pojstna plněni
vyplacená z pOJistnýchudálosti nastalých v průběhu led·
noho pOJistnéhoobdobí (12 kalendářnlch mésfců po sobě
jdoucích) nesmi přesahnout dvotnásobek limitu pojistného
plněni Sjednaného v pOjistné smlouvě

9. Uhradil·li pOjlštěný škodu, za kterou odpovldá přlmo pc­
škozenému. je polistitel oprávněn započíst prot, pOjistnému
plněni dlužné částky pOllstného a jiné splatné pohledáv~y
z pojištěni včetně úroků z prodlenl, a to v případě, že se
nejedná o povinné pojištěni a v případě, kdy se s pojišténým
nevyrovnal.
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IZVl!lšováni rOzltelnahradl náklady, pokud se však nejedná o povinne
namt '. lnl:
ie ~o~~llstllali ~eré odpovldaji nelvýše mimosmluvní odméně advo­
'«>dy oz.en~ ,alla za obhatobu cojšlěného nebo jeho zaméstnance
du ' a vYJádfll připravném řízeni a před soudem prvního stupně

Istll~foiadovanr trestnim lizeni vedeném proti němu v souvislosti se
a, aby školkodou, kterou má pojistrtel nahradit podle těchto po-

trest ( iSlnych podmíneK a pokud pojištěny splnil povinnosti
os/ m Ilzem uložené mu v článku tO, odst. 3, plsm. dl, hl, i),
u n I;ZbUzU}fciobčanského soudniho řlzenl o náhradě škody, jesUiže
I e 9 pO~USutotoIIzeni bylo nutné ke zjištěni odpovědnosti pojiště­

a~otrebnou ~ného nebo vyše škody, pokud je pOjištěnýpovinen tyto
or ~a vYSV!!ltnáklady nahradit a pokud splnil povinnosll uložené mu

re ně doktal podle článku 10. odst 3., plsm. dl. hl, i);
rá .. obhajoby poilštěněho nebo jeho zaméstnance před

na POJlSIII,odvolacím soudem, náklady jeho právnlho zastoupeni
a VYrovnán v řlzenl o náhradě škody odpovidajíci nejvýše mimo-

smluvní odměně advokáta, takoi i náklady mlmosoud­
SOUvistoshSI nlho projednáváni nároků poškozeného vzniklé poškc­
nebo jeho Zl zenému, přlpadně pojištěnému, jeslliíe pojištěny splnil

t;OZhOdéf 'fz povinnosti utožené mu podle článku 10, odst. 3., plsm
stš,e právo I d) a pokud se pojisutel k úhradě těchto naroků písemné

u ného orc zavázal
atosfl Je PoI'ojistltel uhradl zachraňovacl náklady vynaložsné pojistni­
rShte/e, zeJ~m,pojlštěným nebo osobou, která tyto náklady vynaložila
e zavázat Jadrámec povinnosti stanovených zvláštnlm pravnim před­
udnl smlr.llsem.
hrady Škollyše náhrady zachraňovacich nákladu le omezena na ma­
odvolacl hlmálně 10% ze základnlho sjednaného limitu pojislného

plněni, nenl-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, Svýjimkou
néklerou znákladu, které byly vynaloženy na záchranu života nebo

u, má POjiszdravi osob, kde je výše omezena 50% základnlho limitu
'II/v mé/o pojistného plněni. Zachraňovací náklady, které pojistník

vynaložli se souhlasem pojstitele a k nimž by jinak nebyl
I.'sy a pOI povinen, je pojislilel povinen uhradit bez omezenL

Článek 12
Pfechodpráv napojisfitele

Vzniklo-Ii v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojsmou
události, ponšténému nebo osobě, která vynaložila zachra­
ňovaci náklady, protljinemu právo na náhradu škody, nebo
jiné obdobné právo, přecházl toto právo na pojislltele, a to
až do výše částek, které pojisti tel z pOJištěnítěmto osobám
vyplatil. Toto právo na pojistitele nepřechazl proti osobám,
které s výše uvedenymi osobami žiji ve společné domác-
nosti nebo které jsou na ně odkázány výŽIvou nebo jsou
u nich v pracovnlm poměru. To však neplatl, jestliže tyto
osoby způsobily pojstnou událost úmyslně.

2. Vzdal-Ii se pojišténý nebo osoba, která vynaložila zachra­
ňovací náklady, svého práva na náhradu škody, nebo jiného
obdobného práva, nebo tolo právo včas neuplalnili nebo
jinak zmařili přechod svých práv na pojisti tele, má pojistitel

ln- právo pojistné plnění snížit až do výše částek, kterě by jinak
mohl získat, nestanovl-II právnl předpis jinak, Projevl-Ii se
následky jednáni uvedeného v prvnl větě tohoto odstav­
ce až po výplatě popstného plněni, má poiistiíel právo na
vráceni vyplaceného POlistného plněni až do výše částek,
které by jinak mohl získat.

3. Má-Ii pojištěný vůči oprávnéné osobě nebo jiné osobě právo
na vráceni vyplacené částky nebo sníženi důchodu nebo
na zaslavení jeho vyplaty, přechází toto právo na pojislitele,
pokud za pOjišléného tuto částku uhradil nebo za něj vyplá­
cí důchod.
Na pojlslitele přecházi právo na úhradu nákladů soudniho
řízeni o náhradě škody, které bylo pOjlštěnému př.znéno
proli odpůrci, pokud je pojlstilel za něj uhradil.

Článek 13
Doručováni

t. Veškerě žádosti a sděleni, ktere se lýkajl soukromého po­
lištění se podávajl plsemně.

2, Písemnosti pojistltele jsou doručovány poštou, datovými
schránkami, popř. zaměstnancem pojisti tele nebo jinou po­
jislitelem pověřenou osobou na poslední pOjlstiteli známou
adresu.

3. Plsemnost poiisutele odeslaná poštou doporučenou zásil­
kou pOjlslnikovi, pojištěnému nebo oprávněné osobé (dále
jen .adresár') se považuje za doručenou dnem:
a) převzetl zásilky,
b) odepřeni pnjeti zásilky;
c) vráceni zásilky jako nedoručítelné, pokud nelze adre­

sáta na uvedené adrese zjistil, nebo změnil-Ii adresát
svůj pobyt a doručeni záSilky nenl možné.

Nebyl-Ii adresát zastižen a pisemnos1 pojstitele byla ulo­
žena doručovatelem na poště, považuje se pisemnost za
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doručenou poslednim dnem úložni lhůty, I když se adresát
o uloženi nedozvěděl.

Článek 14
Výkladpojmů

1. Běžným pojistným se rozum I pojistné stanovene za pojist­
né obdobL

2. Ekologickou újmou se rozumí ztráta nebo oslabení přiro­
zených funkci ekosystémů, vznikajlcich poškozen lm jejich
složek nebo narušením vrutřnlcn vazeb a procesů v důsled­
ku lidské činnosti.

3. Hromadnou škodní události se rozumi vice spolu časově
souvisejících škodných události, které vyplývajl přlmo nebo
nepřímo ze stejného zdroje, přičlny, události, okolnosti, zá­
vady či jiného nebezpečí a považují se za jednu škodnou
událost. Pro vznik hromadné události je rozhodný vznik
prvnl události v řadě

4. Nahodilou skutečností se rozuml skutečnost, ktera je
možná a u které není v době uzavřeni smlouvy jisté, zda
v době trvánl soukromého pojištěni vůbec nastane, nebo
nenl známa doba jejlho vzniku.

S. Objednanou činnosti se rozumi naplfklad zpracováni,
oprava, úprava, úschova, prodej, uskladněni, poskylnutl
odborné pomoc apod.

6. Ochranným zařízenim se rozuml zařizení slouílcí k ochra­
ně před škodlivým působením plynů, par, teplot, záření
apod. na životnl prostřsdl. Nenadálou poruchou ochranné­
ho zařlzenl se rozuml nahodilá porucha způsobená vnitřní
závadou zařlzenl, kterou pojištěný nemohl předpokládat ani
při řádné péČIo toto zařízenL

7. Osobou blízkou se rozumí přibuzný v řadě přimé, souroze­
nec a manžel. panner a jiné osoby v poměru rodinném nebo
obdobném, [estliže by újmu, kterou utrpěla jedna z nich,
druhá důvodné pociťovala jako újmu vlastni

8. Poddotovánim se rozumí lidská činnost spočlvajlcl v hlou­
beni podzemnich štol, šachet, tunelů a obdobných podzem­
nich staveb.

9. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený 21ratíl
nezáVisle na své viJli možnost s věci disponovat, napřiklad:
a) odcizení věci krádeží - je přivlastněni si pojištěne

věci, lejí části nebo přlslušenstvi v připadech, kdy ke
vniknutí do místa, kde byla věc uložena, došlo zjště­
ným způsobem (např. se stopami nasili).,

b) odcizeni věci loupeži - je přivlastněn! si pOjlštěné
věci, jeji části nebo jejího příslušenství tak, že pachatel
použil proti pojištěnému nebo jiné osobě pověřeně po­
jištěným násill nebo pohrůžky bezproslředniho násill,

c) ztráta věci nebo Její části - je stav, kdy poškozený
nezávisle na své viJli pozbyl možnost s věcí nakládal,
nevl, kde se věc nacházi, popřípadě zda věc ještě vů­
bec existuje.

10 PoJistnou dobou se rozumí doba, na kterou bylo soukromé
pojištěni SJednáno.

11. Pojistným rokem se rozuml doba 12 měsíců; prvnl pojlstny
rok začlná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek
pojištěni

12. Pojistným obdobím se rozuml časové období dohodnuté
v pOjislně smlouvě. za které se platí pOjislné.

13. Poškozením věci se rozumí změna stavu VěCI,klerou je
objektivně možno odstranit opravou nebo taková změna
stavu věci, kterou objektivně není možno odstranit opravou,
přesto je však věc použitelná k původnmu účelu.

14. Sesedánlm půdy se rozumí klesán! zemského povrchu
směrem do středu Země v důsledku působeni přírodnich
a klimatických vlivů nebo lidské činnosti.

15. Sesouváním půdy se rozum! pohyb hornin z vyššlch poloh
svahu do nižších, ke kterému docházl ptlsobením pfirod­
nich nebo klimalických vlivu nebo lidské činnosf pti poru­
šeni podminek rovnováhy svahu.

16. Sportovnl profeslonálnl činností se rozumí jakákoliv
sportovnl činnost, kterou sportovci provádějl za úplatu, ja­
kož i veškerá přlprava k této činnosti.

17. Škodou způsobenou Jinak než na zdraví, usmrcenlm,
poškozením nebo znlčenim věci se rozuml jiná škoda,
která není škodou na majetku nebo na zdraví, např. regres­
ni nároky, ušly zisk, pokuta, finanční sankce apod.

18 Škodou způsobenou na věci se rozumí škoda způsobená
poškozenim, zručenlrn nebo pohřešováním věci.

19. Škodou způsobenou kybernetickým nebezpečím se
rozuml škody nebo náklady způsobené:
a) uživáním nebo zneužitím, fungováním nebo selhánlm

Internetu, vnitřnl nebo soukromé sllě, ln ernetové adre­
sy, internelové stránky nebo podobného zařízen! nebo
služby,

b) daly nebo linýmllnformacemi umístěnýmj na interneto­
vé stránce nebo podobném zařizeni,

c) projevem počítačového Viru nebo obdobného progra­
mu,

d) elektronickým přenosem dat nebo jiných Informací,
e) porušenlm, zničenlrn, zkrestením, vymazánim nebo

jinou ztrátou či poškozením dat, programového vyba­
veni, programového souboru či souboru Inslrukcl jaké­
hokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využlvat dala nebo jejich funkčnosti,
kódovánj, programů, programového vybavern počltače
Či počítačového systému nebo Jiného zařízeni závislé­
ho na rmkročípu nebo vestavěném logickém obvodu,
včetně výpadku činnosti ze strany pojštěného,

g) nesprávným rozpoznáním, zachycenlm, uložením. za­
chovánlm, vyhodnocanim nebo zpracovanim data jinak
než jako skutečneho kalendářního data.

20. Škodou způsobenou úmyslným jednánlm se rozumi
taková škoda, která byla způsobena úmyslným jednánim
pojištěného nebo jinými osobami činnými pro pojištěného.
Pn dodávkách věcí nebo při dodavkách pracl je škoda způ­
sobena úmyslně také tehdy, Jestliže pojištěný vědělo záva­
dach věcí nebo služeb

21 Terorismem se rozum i jakékoliv násilné jednáni třetlch
osob sledujícich politické, náboženské, Ideologické a soci­
álně mollvované cíle, jakož i násilné jednáni těchto osob
z důvodu osobnl msty, vyřizováni osobních a obchodních
sporů s cílem způsobit újmu na Životě, zdraví a majetku.

22 Ukončenim činnosti pojšíáného, kterou se pro účely toho­
to pOJištěnírozum I:
a) u právnických osob, které se zapisuji do zákonem urče­

ného rejstřfku nebo seznamu, výmaz z tohoto rejstříku
nebo seznamu nebo zrušeni právnické osoby zřizova­
telem;

b) u podnikatelů - fYZIckých osob, které jsou zapsány
v zákonem stanoveném rejstříku nebo seznamu, vý­
maz z tohoto rejslříku nebo seznamu;

ci zánik oprávnění k podmkatelské činnosti.
23. Uvedenlm na trh se rozumí okamžik, kdy le výrobek na

Irhu poprve úplatné nebo bezúplatně předán nebo nabldnut
k předáni za účelem distribuce nebo používáni nebo kdy
jsou k němu převedena vlastnická práva.

24 Účastníky pojištění se rozuml:
a) pOjlstitel je právnická osoba, která je oprávněna provo­

zovat pojišťovací činncst podle zvlášlního zákona;
b) popstnlk je osoba, která s pojsfitelem uzavřela pojist­

nou smlOUVU;
c) pOjlštěný je osoba, na jejíž odpovédnost za škodu se

pojrštěn! vztahuje. Pojem POllštěný může zahrnovat
i pOjistnlka, je-Ii v pojislné smlouvě uveden jako pOjiště­
ny;

d) každá dalšl osoba, které ze soukromého pOjiŠlění
vzrnklo právo plmt je oprávněná osoba, oprávněná oso­
ba je pojištěným.

25. Účínky jaderné energie se rozuml škody vzniklé v dů­
sledku ionizujiclho záření nebo kontaminace radioaktivitou
z Jakéhokoliv jaderného paliva, jaderného odpadu nebo ze
spalováni jaderného paliva, v důsledku radioaktivních, to­
Xických nebo jinak riskantnlch nebo kontaminujfcich vlast­
nosti jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární
montáže nebo nukleárního komponentu nebo posobenírn
jakékoliv zbraně využivajicl atomové nebo nukleárnl ště­
peni, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaxuvnl síly
nebo materiály.

26. Úmyslným jednánim se rozumí takové konáni, že škůdce
věděl, že svým jednánlm škodu způsobl, nebo že ji může
způsobu a chtěl jí způsobit (pfímý úmyst) a nebo, že škůd­
ce věděl, že může škodu způsobit a pro případ, že ke škodě
dojde byl s lim srozuměn (nepřímý úmysl),

27. Výrobkem se rozumí jakákoliv movitá věc, která byla vyro­
bena, vylěžena nebo jinak zlskána bez ohledu na stupeň
jeJÍhOzpracováni a byla uvedena na trh, a to bez ohledu na
to, zda je určena spotřebiteli nebo podnikatelskému sub­
jektu. Výrobkem Jsou rovněž součásti a přislušenstvl věci
movité Inemovne Za vyrobek se považuje I elektřina, Dále
se za výrobek považuje vykonaná práce, která se projev I
po předání, a to bez ohledu na to, zda je určena spotřebiteli
nebo podnikatelskému subjektu. Výrobkem nejsou výsled­
ky duševní činnosti a jině obdobné činnosti jako napf'klad
projekty, posudky všeho druhu, audity, software, gralická
úprava textu apod.)

28. Vadným výrobkem se rozuml výrobek, který z hlediska
bezpečnosti jeho užili nezaručuje vlastnosti, které od něj
uživatel oprávněně očekává s ohledem na informace o vý­
robku poskytnuté dodavatelem, předpokládaný účel využiti
výrobku a dobu, kdy byl výrobek uveden na trh. Vadným
výrobkem se rozuml I vadně vykonaná práce, která se
projevl po jejlm předáni a v jejlmž důsledku vznikla škoda
na životě, zdravl a věci.

29 Zachraňovacíml náklady se rozumí účelné vynaložené
náklady, kleré pojistnlk nebo jiná osoba vynaložil na od-



vrácenI vzniku bezprostředně hrozícl pojistné události,
vynaložil na zmlrnénl následků již nastalé pojistné události
nebo byl povinen vynaložil z hygieníckych, ekologických
Či bezpečnostnich důvodů při odklízeni následků pojistné
události.

30. Zničením věci se rozumí změna slavu věci, kterou obiek­
nvně není možno odstranit opravou, a proto věc již nelze
dále použivat k původnímu účelu.

31 Znečištěním životního prostředí se rozumí jakékoliv po­
škozeni žJvotnlho prostředl či jeho složek (např. kontamina­
ce půdy, hornin, ovzduší, povrchových nebo podzemních
vod, živých organismů). Za škodu způsobenou na životnlm
prostředl se považule i jakákoliv následná škoda. která
vznikla v přičinné souvislosn se znečíštěnřrn životního
prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace
vody, zničenI úrody plodin v důsledku kontaminace půdy).
Kontaminaci se rozumí Jakékoliv zamoření znečrštěni éí
jiné zhoršeni jakosti, bonity, kvality.

Článek 15
Závěrečné ustanovení

1. Tyto všeobecné pojistné podmlnky nabývajl účinnosti
dnem t. března 2011.

T. é. VPPOD 1/11



Smluvní ujednání MARSH
Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými VPP, ZPP, doložkami
pojistitele, pak mají tato smluvní ujednání přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP, doložek apod.
pojistitele.

Obecná smluvní ujednání (pro všechny druhy pojištění)

OZ (obecná základní)

OZ1 Makléřská doložka
Poj ištění je sjednáno a spravováno prostřednictvím zplnomocněného makléře MARSH s.r.o. (Na Rybníčku 5, Praha
2, 12000, IČ: 45306541, DlČ: CZ4530654I) Veškeré úkony související s touto pojistnou smlouvou jsou prováděny
výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře MARSH S.r.o..

OZ2 Jedna spoluúčast
V připadě pojistné události na více předmětech pojištění současně z téže příčiny se od celkové výše pojistného
plnění za poj istnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je největší ze všech spoluúčastí sjednaných pro každý
předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí, pokud není pro pojištěného výhodnější odečtení spoluúčastí z
jednotlivých předmětných pojištění. V případech, kdy dojde zároveň k pojistné události na majetku a zároveň dojde
k pojistné události z pojištění přerušení provozu, odečte se ve smyslu tohoto ujednání vždy pouze jedna spoluúčast
pro pojištění majetku ajedna spoluúčast pro pojištění přerušení provozu.

OZ3 Zachraňovací náklady
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na zachraňovací náklady ve smyslu zákona o pojistné smlouvě až
do výše 2% pojistné částky pojištěné věci nebo příslušného limitu plnění. není-li v pojistných podminkách,
smluvních ujednáních či v pojistné smlouvě uveden limit vyšší' zachraňovací náklady na záchranu života nebo
zdraví o ob jsou hrazeny až do výše pojistné částky pojištěné věci nebo příslušného limitu plnění.

OZ4 Náklady na dokumentaci a likvidaci pojistné události
Jedná se o přiměřené a doložitelné náklady a vícenáklady, které pojištěný vynaloží na přípravu, dokladováni,
ověřování nebo zdokumentování pojistné události, na kterou se vztahuje tato pojistná smlouva. Takovéto náklady
zahrnuj! mzdové prostředky a s nimi spojené režijní náklady vynaložené pojištěným (např. příplatky za přesčasovou
práci. práci v noci, o víkendech a zákonem stanovených svátcích, za přednostni zpracováni, výrobu, dodáni.
pronájem, za spěšnou přepravu včetně letecké apod.). Toto pojištěni se sjednává na 1. riziko s pojistnou částkou ve
výši 50.000,-Kč.

OZ5 Výpočet pojistného při zániku pojištění
V případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení běžného pojistného náleží pojistiteli poměrná část pojistného pouze
za dobu poj ištění do jeho zániku.

OV (obecná volitelná)

OV1 Automatická obnova pojistné smlouvy
Ve smyslu zákona č.37/2004 Sb., o pojistné smlouvě a o změně souvisejících zákonů, se ujednává, že uplynutím
doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, pojištění nezaniká a prodlužuje se na další pojistný rok, pokud pojistník
nebo pojišťovna nesdělí druhému účastníkovi smlouvy nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného roku, že na
dalším trvání pojištění nemá zájem



Pojištění majetku - smluvní ujednání základní

MZ (majetková základní)

MZ1 Místa pojištění
Pro mí ta, kde se nachází vlastní majetek pojistníka! pojištěného, a majetek po právu užívaný včetně
nedokončených investic, majetku ve zkušebním provozu apod., neuvedená v pojistné smlouvě, je místem pojištění
území České republiky. U takových míst musí být v případě pojistné události písemně prokazatelné, že se na nich
v době pojistné události nacházel předmět pojištění (např. listem vlastnictví, nájemní smlouvou, evidencí majetku
apod.) a dále u vlastních věci když pojisrník prokáže, že na těchto místech prováděl objednanou činnost. Pro místa
pojištění neuvedená v pojistné smlouvě se sjednává limit plnění najednu pojistnou událost ve výši 500.000,- Kč.

MZ2 Automatické pojištění nově pořízeného majetku
Ujednává se, že veškerý nový majetek, který pojištěny nabude v průběhu pojistného období, je automaticky zahrnut
do pojištění. Zvýši-li se tím pojistná částka o méně než 10% nebude pojistitel požadovat doplatek pojistného.
Pojištění se vztahuje i na majetek, který zatím nebyl zaveden do účetnictví, pokud na základě smluv či právních
předpisů přešlo na pojištěného nebezpečí škody na takovém majetku.

MZ3 Podpojištění
Ujednává se, že pojistitel neuplatní podpojištění ve smyslu ustanoveni pojistných podmínek v případě, že v době
vzniku pojistné události je pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě nižší než pojistná hodnota pojišťovaného
majetku o méně než 15%. Toto ujednání je nezávislé na ostatních ujednáních této poj istné smlouvy.

MZ4 Převod cizích věcí do vlastnictví
Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které pojištěny užívá na základě leasingových, nájemních či jiných smluv, jsou
v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu Jednané pojistné smlouvy.

MZ5 Časové vymezení jedné pojistné události pro uplatnění spoluúčasti
Ujednává se, že u živelních škod, které nastanou zjedné příčiny během 72 hodin. e od pojistného plnění odečítá
pouze jedna spoluúčast. Odečet pouze jedné spoluúčasti platí také pro případy, kdy pojistná událost nastane z téže
příčiny na více místech pojištění.

MZ6 Účinnost PS
Všechna pojistná nebezpečí včetně povodně a záplavy se sjednávají okamžitě od data účinnosti smlouvy tj. bez
čekací doby, kromě případů kdy byl v místě pojištění již vyhlášen I. stupeň povodňové aktivity nebo stupeň vyšší a
současně pokud nebyl až do vzniku pojistné události odvolán.

MZ7 Pojistná plnění
Není-Ii uvedeno jinak, jsou všechny pojistné částky uvedeny v nových cenách a pojistitel u pojištění budov nebo
staveb poskytne plnění vždy v nových cenách bez odpočtu opotřebení. U ostatních předmětů pojištění (vyjma budov
a staveb) poskytne pojistitel plnění v nové ceně bez odpočtu opotřebení ve všech případech, kdy časová hodnota věci
do ahovala alespoň 20% nové hodnoty téže věci. Toto ujednání platí i pro pojištěné cizí věci oprávněně užívané.
Toto ujednání plati i pro předměty pojištěné na l. riziko.

MZ8 Vodovodní škody - rozšíření definice
Za vodu vytékající z vodovodních zařízení nebo za únik kapaliny z technického zařízení se považuje i voda nebo
jiné kapaliny vytékající z řádně instalovaných klimatizačních nebo samočinných hasicích zařízení (sprinklery.
drenčery apod.), vnitřních a vnějších vedení, včetně odpadů, řádně a pravidelně udržovaných svodů dešťové vody,
rozvodů dalších kapalin nebo tekutin apod. Pojistitel poskytne pojistné plnění i za poškozené nebo zničené přfvodní
a odpadové potrubí, a to i v důsledku přetlaku páry nebo kapaliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či
kanalizačním potrubí a zařízeních připojených na potrubí.

MZ9 Zpětné vystoupení vody z kanalizačního potrubí
Pojistné nebezpečí záplava, povodeň, vodovodní škody, únik kapaliny z technického zařízení apod. se vztahuje též
na škody vzniklé zpětným vystoupením vody z kanalizačních potrubí. Aplikuje se vždy nejnižší spoluúčast z
uvedených nebezpečí podle toho z jaké příčiny nastala pojistná událost.
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MZ10 Náklady na demolici, hašení, apod.
Pojištěni sjednané touto mlouvou zahrnuje i krytí nákladů na hašení, demolici, skládkovné, odvoz suti, likvidaci
zbytků po pojistné události včetně účelně vynaložených nákladů na dočasné přemístění majetku. Toto pojištění se
sjednává se sjednává na I. riziko s pojistnou částkou ve výši1.000.000,- Kč.

MZ11 Doplňková živelní nebezpečí - Pojištění nebezpečí nepřímého úderu blesku a
přepětí
Pojištění sjednané touto mlouvou e vztahuje bez omezení také na škody vzniklé v důsledku nepřímého úderu
ble ku, indukce či přepětí. Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se sjednává v rozsahu pojistných nebezpečí
sjednaných touto mlouvou. Limit plnění se jednává ve výši 100.000,- Kč.

MZ12 Náklady na obnovu dat a dokumentace
Pojištění Jednané touto smlouvou zahrnuje také náklady, které pojištěny vynaloží na obnovu a/nebo znovupořízení
dat, databází, softwaru, plánů, záznamů, písemností a jiných dokumentů poškozených nebo zničených v souvislosti
pojistnou událostí. Pojistníkje povinen řádně a pravidelně provádět zálohování dat. Toto pojištění se sjednává na 1.
riziko s pojistnou částkou ve výši 50.000,- Kč.

MZ13 Historické objekty
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje bez omezení i na historické nebo památkově chráněné objekty.

MZ14 Stavební a montážní práce, kolaudace
Pojištění sjednané touto smlouvou e vztahuje také na věcné škody na majetku, na kterém jsou prováděny stavební
práce, instalace. montáže nebo provozní montáže apod. bez ohledu na to zdaje pro takové práce nutné tavební
povolení. Pojištění se vztahuje i na nemovitý majetek (budovy a stavby) neobývaný nebo před kolaudací, jakož i
movité věci. zásoby a další poj ištěné věci / předměty pojištění v těchto nemovitostech umístěné, pokud na základě
smluv či právních předpisů přešlo na pojištěného nebezpečí škody na těchto nemovitostech a/nebo ostatních věcech.
Pojištění podle tohoto smluvního ujednání e jednává v rozsahu pojistných nebezpečí sjednaných touto smlouvou.

MZ15 Doplňková živelní nebezpečí - Atmosférické srážky, zatečení, dle doložky č. 008
Pojištění Jednané touto smlouvou se vztahuje také na škody způsobené vodou z atmosférických srážek včetně
zatečení nebo zaplavení předmětů pojištění v ouvi 10 ti s přívalovým deštěm, táním sněhové nebo ledové vrstvy
nebo nedostatečným odtokem svodů dešťové vody. Pojistník je povinen svody dešťové vody pravidelně čistit.
Aplikuje se vždy nejnižší spoluúčast z uvedených nebezpečí.Pojištění se sjednává s ročním limitem plnění ve výši
100.000,- Kč.

MZ16 Doplňková živelní nebezpečí - Náraz dopravního prostředku, pád stromu a jiných
předmětů
Pojištění sjednané touto mlouvou se vztahuje také na škody způsobené Nárazem dopravního prostředku nebo jeho
nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů. Pojištění se vztahuje i na případy, kdy tyto předměty jsou
součásti poškozené věci nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. Dále se ujednává. že pojištění pro případ
poškození nebo zničení pojištěné věci nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu se vztahuje i na případy,
kdy byl dopravní prostředek (osobní auto, nákladní auto, přívěs, tahač, návěs nakladač, vysokozdvižný vozík,
nízkozdvižný vozík, paletovací vozík apod.) v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem a/nebo pojištěným,
příp. byl v jeho vlastnictví, správě nebo pod jeho kontrolou.

MZ17 Nezjištěný pachatel v pojištění odcizení a vandalismu
Pojištění Jednané touto smlouvou se vztahuje i na případy, kdyje pachatel nezjištěn.

MZ18 Záplava, povodeň - definice
Povodni e rozumí dočasné nebo přechodné zvýšení hladiny vodnich toků, nádrží nebo jiných povrchových vod. při
kterém dochází k vylití z břehů a voda zaplavuje mí ta mimo koryto vodního toku, břehy apod.
Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění,jinak,
než z důvodu povodně, včetně z příčiny zpětného vystoupání vody nebo zmenšení průtočného profilu toku nebo
předmětů unášených vodou.
Plnění z titulu záplavy nebo povodně není omezeno skutečností, že událost měla charakter záplavy nebo povodně
opakující se alespoň či nejvýše s určitou časovou periodu/frekvencí, tzn. definice rizika záplavy a povodně není na
časové periodě/frekvenci závislá. pokud se předměty pojištění nenacházely v pojišťovnou definované oblasti TZ4.
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přívalový déšť
tání sněhové nebo ledové vrstvy
nedostatečným odtokem svodů dešťové vody

Doložka ČPP, a.s. č, 008

POJIŠTĚNÍ ATMOSFÉRICKÝCH SRÁŽEK

Sjednává se pojištění poškozeni nebo zničení budova dalších předmětů pojištěni, v budově
uložených, v souvislosti se zatečením v důsledku níže uvedených pojistných nebezpečí:

Přívalovým deštěm se rozumí dešťové srážky v místě pojištěni s minimální intenzitou 23,1
rnmIlm8Ilh), v jejichž důsledku dojde k zatečení nebo zaplavení nebo vznikne v důsledku
přivalového deště značné zatížení/zahlcení kanalizačních sítí. Rozhodujícím údajem je zpráva
Českého hydrometeorologického úřadu.

Táním sněhové nebo ledové vrstvy se rozumí poškození předmětů pojištění vodou, která
vznikla v důsledku tání sněhové nebo ledové pokrývky a jejím následným zatečenim do
pojištěné budovy.

Nedostatečným odtokem svodů dešťové vody se rozumí poškození předmětů pojištěni
vodou, která zatéká do pojištěné budovy v důsledku nedostačující kapacity dešťových svodů
způsobené přívalovým deštěm nebo zamrznutím sněhové nebo ledové vrstvy a následné
nepropustnosti dešťových svodů.

Zatečením se rozumí vniknutí vody z atmosférických srážek (déšť, sníh led) do vnitřního
uzavřeného prostoru pojištěné budovy. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor uzavřený ze
všech stran zdmi, střechou, podlahou, dveimi nebo okny, který musí být v takovém stavu, aby
do něj za normálních okolností nezatékalo.

Pojištění se nevztahuje na poškození předmětů pojištění, které vznikne:

v důsledku dešťových srážek, jejichž úhrn na lm2je menší než 23,lrnmllhod,
v případech, kdy vnější plášť budovy, zastřešeni nebo jiné vnější součásti nemovitosti
jeví známky poškození nebo neplní dostatečně svou běžnou funkci,
zatečením do pojištěné nemovitosti nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo
jinými otvory, které by měly být řádně uzavřeny nebo zabezpečeny proti zatékání,
jakýmkoliv postupným zatékáním, působením vlhkosti, hub nebo plísní
v důsledku nedostatečné údržby nebo poškození dešťových svodů, které mělo za
následek jejich nedostatečnou kapacitu nebo zhoršenou funkci,


